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ΠΡΟΛΟΓΟΣ - ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ 
 Το παρόν πόνηµα, τυπικά σηµατοδοτεί την ολοκλήρωση του κύκλου σπουδών 

µου στο Τµήµα Λαϊκής Παραδοσιακής Μουσικής του ΤΕΙ Ηπείρου, παράλληλα όµως, 

έχοντας συµπληρώσει σχεδόν µια δεκαετία ενασχόλησης µε την δηµοτική - 

παραδοσιακή µουσική, σηµατοδοτεί και την ολοκλήρωση ενός κύκλου ζωής, µιας και 

αποτέλεσε ευκαιρία για αναστοχασµό και επαναξιολόγηση του συνόλου των γνώσεων 

που έχω αποκοµίσει όλα αυτά τα χρόνια πάνω στο συγκεκριµένο θέµα. Εκτός των 

άλλων, το ίδιο το θέµα της πτυχιακής εξελίχθηκε σε ένα προσωπικό στοίχηµα, µιας και 

µου δόθηκε η ευκαιρία να γνωρίσω την µουσική, την ιστορία και ουσιαστικά το σύνολο 

του πολιτισµού ενός τόπου που λόγω καταγωγής πάντα τον αισθανόµουν πολύ οικείο, 

αλλά παράλληλα µου ήταν και παντελώς άγνωστος. 

 Θεωρώ πως η εν λόγω προσωπική αναζήτηση της σχέσης µου µε τον τόπο και 

τους ανθρώπους του, έπαιξε καθοριστικό ρόλο στην διαµόρφωση του ερευνητικού 

θέµατος, το οποίο αν και άλλαξε αρκετές φορές ως προς το ειδικό µέρος, παρέµεινε 

σταθερός ως προβληµατισµός στο γενικό του πλαίσιο καθ’ όλη την διάρκεια των 

σπουδών µου και ως εκ τούτου κατά κάποιον τρόπο αυτονόητη επιλογή ως πεδίο 

έρευνας όταν κλήθηκα να κατασταλάξω σε κάποιο. 

 Για να γίνει πραγµατικότητα η παρούσα εργασία, είχα την τύχη να υπάρχουν 

στο ακαδηµαϊκό, µα και στο προσωπικό µου περιβάλλον, κάποιοι άνθρωποι, που χωρίς 

την συµπαράσταση και την καθοριστική βοήθεια τους, δεν θα ήµουν σε θέση να 

εµβαθύνω στο ζήτηµα, πολύ πιθανόν ακόµα και να την ολοκληρώσω. Ως εκ τούτου, 

οφείλω να τους ευχαριστήσω από καρδιάς κάθε έναν ξεχωριστά. 

 Αυτοί που πρώτα από όλους χρίζουν ευχαριστιών και ευγνωµοσύνης, δεν είναι 

άλλοι από τους γονείς µου Κωνσταντίνο και Ευτέρπη, οι οποίοι µε αµέριστη 

συµπαράσταση, αγκάλιασαν και στήριξαν µε κάθε τρόπο το όνειρο µου, αρχικά να 

ακολουθήσω τον τοµέα της µουσικής και µετέπειτα την απόφαση µου να φοιτήσω στο 

Τ.Λ.Π.Μ. 

 Ακολούθως, θα ήθελα να ευχαριστήσω θερµά τους καθηγητές του Τµήµατος, οι 

οποίοι στο σύνολο τους συντέλεσαν τόσο στην εισαγωγή µου στον κόσµο της 

επιστήµης της µουσικής, όσο και στην διαµόρφωση µου ως προσωπικότητα. 

Αναφέροµαι στον Γιώργο Κοκκώνη, του οποίου το έργο αποτέλεσε έµπνευση σε πολλά 
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σηµεία της παρούσας έρευνας, ενώ παράλληλα, έχοντας τον ρόλο του επόπτη καθ’ όλη 

την διάρκεια της εκπόνησης της, µε τις παρατηρήσεις του και την καθοδήγηση του, 

κατάφερε να βάλει σε µια σειρά τις σκέψεις µου γύρω από το ζήτηµα ώστε να εστιάσω 

στις παραµέτρους που εν τέλη καθόρισαν το ίδιο το θέµα, στην Σίσσυ Θεοδοσίου που 

µε εισήγαγε στην ανθρωπολογική σκοπιά των φαινοµένων αλλάζοντας τον τρόπο 

σκέψης µου πάνω σε αρκετά ζητήµατα, ενώ µέσω κάποιον προσωπικών συζητήσεων 

που έλαβαν χώρα κατά το πρώιµο στάδιο της έρευνας µε βοήθησε µε τις συµβουλές 

της, στον Ηλία Σκουλίδα που µου δίδαξε τον ορθό τρόπο έρευνας της ιστορίας, στους 

Μάρκο Σκούλιο και Μπαρίς Μπαλ που βοήθησαν να αποκωδικοποιήσω και να 

κατανοήσω το φαινόµενο της τροπικότητας στην µουσική, στην Μαρία Ζουµπούλη που 

µου έµαθε να θεωρώ µε µια άλλη µατιά τον ρόλο της τέχνης στην ανθρώπινη ιστορία 

καθώς και τις φιλοσοφικές προεκτάσεις της, και τέλος τον Χάρη Σαρρή που µέσω των 

µαθηµάτων του µου εµφύσησε το πάθος του για την έρευνα του λαϊκού πολιτισµού. 

 Στην συνέχεια θα ήθελα να ευχαριστήσω τον Γιάννη Πλιούκα και την 

οικογένεια του, οι οποίοι δέχθηκαν να µε βοηθήσουν µε ενθουσιασµό, τόσο 

παραχωρώντας µου πληροφορίες γύρω από το ζήτηµα της έρευνας, όσο και 

διαµεσολαβώντας ώστε να έρθω σε επαφή µε τους ντόπιους µουσικούς Αστέριο Χαλκιά 

και Βασίλειο Κουτσούπη, τους οποίους επίσης ευχαριστώ θερµά για τον χρόνο και τις 

γνώσεις που µου διέθεσαν. Ακόµα, ειδικής µνείας χρίζει ο Πρόεδρος της Ιστορικής 

Λαογραφικής Εταιρίας Χαλκιδικής και γενικός γραµµατέας της Εταιρίας Μακεδονικών 

Σπουδών, πρώην βουλευτής Χαλκιδικής, Βασίλειος Πάππας, ο οποίος µου επέτρεψε 

την πρόσβαση στο πολύτιµο προσωπικό του αρχείο εµπλουτίζοντας τις πηγές µου. 

 Τέλος, θα ήθελα να αναφερθώ και να ευχαριστήσω µερικούς αγαπητούς φίλους 

και συµφοιτητές όπως, ο Λευτέρης Ναβροζίδης, ο Δηµήτρης Βλέτσης, η Αντριάνα 

Αχιτζάνοβα - Πεταλά, ο Γιάννης Σίµος κ.ά., µε τους οποίους υπήρξαν εκτενείς και 

επανειληµµένες συζητήσεις σχετικά µε το θέµα της παρούσης έρευνας µε τρόπο 

συµβουλευτικό, µα κυρίως υποστηρικτικό.  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ΕΙΣΑΓΩΓΗ - ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ 

!
 Κατά την διάρκεια της διαδικασίας διερεύνησης της µουσικής πραγµατικότητας 

της Ιερισσού, σύντοµα έγινε φανερό πως, αυτό που της δίνει υπόσταση, είναι οι ίδιοι οι 

φορείς της, δηλαδή οι κάτοικοι της, οι οποίοι στο πέρασµα του χρόνου δηµιούργησαν 

αλλά και υιοθέτησαν τραγούδια και σκοπούς, τα οποία στο σύνολο τους αποτελούν το 

ιερισσιώτικο ρεπερτόριο. 

 Σύµφωνα µε τα παραπάνω, η κατανόηση της “ταυτότητας” των Ιερισσιωτών και 

η συνεχής διαδικασία αναδιαµόρφωσης της, αποτέλεσε προαπαιτούµενο της 

κατανόησης της τοπικής µουσικής παράδοσης, η οποία σύµφωνα µε τον Κάβουρα, 

«(…) είναι ένα πλήρες πολιτισµικό φαινόµενο, το οποίο εκφράζει την ευρύτερη 

κουλτούρα…», ενώ, «…παράλληλα, συµβάλει ως ένα ειδικό όχηµα πολιτισµικού 

µετασχηµατισµού στην µετάπλαση της…», εποµένως, «η µελέτη της λειτουργίας ενός 

δικτύου µουσικών σχέσεων είναι ουσιαστικώς µια µελέτη της δυναµικής ενός ευρύτερου 

πολιτισµικού δικτύου» . 1

 Βασικό εργαλείο για την αποσαφήνιση του τι σήµαινε “Ιερισσιώτης” στην 

πορεία του χρόνου, αποτέλεσε η σύγχρονη κοινωνιολογική «θεωρία των ταυτοτήτων», 

σύµφωνα µε την οποία η διαµόρφωση τους είναι συνεχής και προϋποθέτει την ύπαρξη 

τουλάχιστον µίας «ετερότητας» ώστε να µπορέσει το υποκείµενο να αυτοπροσδιοριστεί 

σε σχέση µε κάτι που δεν είναι . Εποµένως, αναδείχθηκε ως ουσιώδης η αναγνώριση 2

της σχέσης των Ιερισσιωτών µε τους εκάστοτε άλλους, αλλά και οι µεταξύ τους 

σχέσεις, οι οποίες οριοθετούν τα κοινωνικά πλαίσια της κοινότητας. 

 Η ανάδειξη των προαναφερόµενων σχέσεων, επιλέχθηκε να ερµηνευτεί µέσω 

της θεωρίας των δικτύων , η όποια τα τελευταία χρόνια έχει περίοπτη θέση στον χώρο 3

των κοινωνικών επιστηµών, καθώς εισάγει την έρευνα ενός κοινωνικού, πολιτισµικού ή 
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 Κάβουρας Π. «Η Έννοια του Μουσικού Δικτύου, Σχέσεις Παραγωγής και Σχέσεις Εξουσίας», στο 1

Δίκτυα Επικοινωνίας και Πολιτισµού στο Αιγαίο, Πνευµατικό Ίδρυµα Σάµου «Νικόλαος Δηµητρίου», 
Αθήνα 1997, σ. 51.

 Σχετικά µε τους παράγοντες διαµόρφωσης των «ταυτοτήτων», βλ. Cuche D., Η έννοια της κουλτούρας 2

στις Κοινωνικές Επιστήµες, Τυπωθήτω/Δάρδανος, Αθήνα 2001, σσ. 150-156.

 Ετυµολογικά, ως «Δίκτυο» ονοµάζουµε το πλέγµα µεταξύ νηµάτων/συρµάτων κλπ, ωστόσο σε ένα 3

µεταφορικό επίπεδο µε τον ίδιο όρο µπορούµε να χαρακτηρίσουµε οποιαδήποτε “πλέξη” µεταξύ 
«οµοειδών ή ετερογενών δοµικών στοιχείων σε ενιαία σύνολα», βλ. Κάβουρας Π., Ό.π., σσ. 45-46.



άλλου φαινοµένου, σε έναν τρόπο µελέτης, βάση του οποίου θεωρούµε πως κάθε ένα 

από τα φαινόµενα αυτά είναι µέρος ενός συνεχούς συµπλέγµατος διαφόρων επιπέδων, 

µεταξύ ατόµων, κοινωνικών οµάδων, κοινωνικών οργανώσεων, εθνών και κρατών . 4

Μέσω αυτού του πλέγµατος δικτύων και της αλληλεπίδρασης των εκάστοτε οντοτήτων 

που το συν-διαµορφώνουν επικοινωνώντας µεταξύ τους, παράγονται πρωτότυπα αλλά 

και υιοθετούνται υπάρχοντα πολιτισµικά στοιχεία . 5

 Όπως διαπιστώνει η Θεοδοσίου, «µολονότι η µουσική είναι σπάνια κάτι που 

απεικονίζεται/αναπαριστάται σε χάρτες, οι µουσικές γεωγραφίες, τόσο στη συµβολική όσο 

και στη φυσική τους διάσταση, αποτελούν σηµαντική συνισταµένη του τρόπου που 

προσλαµβάνουµε και βιώνουµε τον κόσµο γύρω µας», ενώ «οι “τόποι” συνάντησης, κι 

ακόµα περισσότερο οι διαδικασίες συνάντησης τους αποτελούν βασικά πεδία όπου τα 

διάφορα είδη µουσικής και οι γεωγραφίες τους αποκτούν ταυτότητα» . 6

 Η συγκεκριµένη προσέγγιση, µε τρόπο κριτικό και όχι απόλυτο, όπως έχει 

εφαρµοστεί ήδη στην µελέτη αντίστοιχων φαινοµένων στον ελλαδικό χώρο από τον 

Χτούρη , τον Κάβουρα, κ.ά., είναι η πλέον κατάλληλη προς υιοθέτηση, σχετικά µε την 7

καταγραφή, την χαρτογράφηση και την ερµηνεία της µουσικής και των µουσικών της 

περιοχής που µελετώ. Η επιλογή αυτή προκύπτει διότι σκοπός µας είναι η ανάδειξη της 

θέσης και του ρόλου τους ως µέρος ενός συνεχούς και µεταβαλλόµενου κοινωνικού και 

πολιτισµικού συνόλου και όχι ως µια φολκλορική - στατική “φωτογραφία” κατά τα 

συνήθη πρότυπα της λαογραφίας ή της εθνολογίας, οι οποίες στις περισσότερες των 

T4

 Αυτόθι, σ. 48.4

 Βλ. Χτούρης Σ., «Παραδοσιακά και σύγχρονα δίκτυα στο Αιγαίο: θεωρητικές και µεθοδολογικές 5

προϋποθέσεις  για την ανθρωπολογική και κοινωνιολογική µελέτη των δικτύων του µεσογειακού 
πολιτισµού», στο Άξονες και προϋποθέσεις για µια Διεπιστηµονική έρευνα, Πνευµατικό Ίδρυµα Σάµου 
"Νικόλαος Δηµητρίου", Αθήνα, 1995, σσ. 37-62.

 Θεοδοσίου Σ., «Μουσική, συµβολική/φυσική γεωγραφία, και πολιτικές της αναγνώρισης: το ζήτηµα της 6

οριακότητας» στο Μουσική, ήχος και τόπος, Εκδόσεις Τµήµατος Λαϊκής και Παραδοσιακής Μουσικής, 
Άρτα 2006, σσ. 67-80.

 Ενδεικτικά βλ. Χτούρης Σ., «Εισαγωγή» στο Μουσικά σταυροδρόµια στο Αιγαίο: Λέσβος (19ος - 20ός 7

αιώνας), Εκδόσεις Εξάντας, Αθήνα 2000, σσ. 9-26.



περιπτώσεων “εγκλωβίζονται” στην αποσαφήνιση δυΐστικών σχηµάτων, όπως αυτού 

του τι αποτελεί «παράδοση» και τι «εκµοντερνισµός» . 8

 Το µεγαλύτερο πρόβληµα που παρουσιάστηκε κατά την διαδικασία της έρευνας, 

ήταν η έλλειψη αξιόπιστων πηγών, από κάποια περίοδο και πριν, ενώ και η 

συµπληρωµατική έρευνα πεδίου µέσω επιτόπιων συνεντεύξεων  που επιχειρήθηκε, 9

αποτύπωσε κυρίως την σχετικά πρόσφατη εικόνα της µουσικής πιάτσας της Ιερισσού. 

Ως εκ τούτου, η περίοδος µελέτης περιορίζεται κυρίως στον 20ό αιώνα, τον οποίο 

καλούµαστε να τον ερµηνεύσουµε ως “αποτύπωµα” των αµέσως προηγούµενων , οι 10

οποίοι περιλαµβάνουν αρκετά από τα γεγονότα και τις συνθήκες υπό τις οποίες 

διαµορφώθηκε ένα µεγάλο µέρος της ιερισσιώτικης τοπικής και πολιτισµικής 

ταυτότητας. 

 Η περιοχή, λόγω της γεωγραφικής της θέσης, ευνοεί την παράλληλη ύπαρξη 

διαφόρων κοινωνικών και πολιτισµικών δικτύων, ενώ αν λάβουµε υπόψιν µας και την 

σχετική εθνοτική ανοµοιογένεια που επικρατούσε στα πλαίσια τόσο της Βυζαντινής, 

όσο και της Οθωµανικής Αυτοκρατορίας, µέρος των οποίων υπήρξε, τότε θα 

διαπιστώσουµε πως έχουµε να κάνουµε µε έναν τόπο µε πλούσια πολιτισµική και ως εκ 

τούτου και µουσική ιστορία. 

 Η Ιερισσός βρίσκεται στην Μακεδονία, σε έναν τόπο που ανέκαθεν ήταν 

χωνευτήρι µα και γενέτειρα πολιτισµών. Η θέση της είναι στην Βορειοανατολική 

Χαλκιδική, στα παράλια του οµώνυµου κόλπου της Ιερισσού και λόγω αυτού 

ευνοούνταν το εµπόριο και η επικοινωνία µε το Βορειοανατολικό, και όχι µόνο, Αιγαίο, 

αναπτύσσοντας έτσι πέραν του εµπορικού και ένα δίκτυο κοινωνικού και πολιτισµικού 
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 Σχετικά µε το ζήτηµα, βλ. Κάβουρας Π., «Φολκλόρ και παράδοση. Όψεις και µετασχηµατισµοί ενός 8

νεωτερικού ιδεολογικού µορφώµατος», στο Φολκλόρ και Παράδοση, Ζητήµατα ανα-παράστασης και 
επιτέλεσης της µουσικής και του χορού, Νήσος, Αθήνα 2010, σσ. 29-85, καθώς και Λουτζάκη Ρ., 
«Εθνογραφίες Χορού», στο Αρχαιολογία & Τέχνες, (τευχ.) 92, Σεπτέµβριος 2004, http://
www.archaiologia.gr/wp-content/uploads/2011/07/92-4.pdf

 Για την καθοδήγηση των συνεντεύξεων, υπήρξε χρήση ερωτηµατολογίου, το οποίο σε µεγάλο βαθµό 9

στηρίχθηκε στην προτεινόµενη µέθοδο του Παύλου Κάβουρα. βλ. Κάβουρας Π., «Η βιογραφία ενός 
οργανοπαίκτη», στο Μουσικές τις Θράκης, µια διεπιστηµονική προσέγγιση: Έβρος, «Σύλλογος οι Φίλοι 
της Μουσικής», Ερευνητικό Πρόγραµµα Θράκη, Αθήνα 1999, σσ. 419-430.

 Σύµφωνα µε αρκετούς κοινωνικούς επιστήµονες, η µελέτη ενός χρονικά και τοπικά προσδιορισµένου 10

µουσικού φαινοµένου, είναι δυνατόν να µας πληροφορήσει για τις κοινωνικές διαδικασίες που το 
διαµόρφωσαν (παρελθόν), ενώ παράλληλα το ίδιο, να διαθέτει και “προφητικές” ικανότητες, 
προβάλλοντας µια διάσταση της κουλτούρας του κοινωνικού συνόλου µέσα στο οποίο αναπτύχθηκε σε 
χρόνο µελλοντικό. βλ. Κάβουρας Π. «Η Έννοια του Μουσικού Δικτύου, Σχέσεις Παραγωγής και Σχέσεις 
Εξουσίας», Ό.π., σσ. 56-61.

http://www.archaiologia.gr/wp-content/uploads/2011/07/92-4.pdf


περιεχοµένου. Κοινωνικές και πολιτισµικές σχέσεις επίσης φαίνεται να υπάρχουν 

µεταξύ της Ιερισσού και της περιοχής των Σερρών και της Θεσσαλονίκης, ενώ φυσικά 

οι ίδιες σχέσεις και σε ακόµα µεγαλύτερο βαθµό υπήρχαν µεταξύ της Ιερισσού και των 

άλλων χωριών της Χαλκιδικής. Τέλος, λόγω της γειτνίασης µε το Άγιο Όρος και της 

µεγάλης επισκεψιµότητας που είχε και έχει η συγκεκριµένη περιοχή προσελκύοντας 

προσκυνητές, περιηγητές και πολλούς άλλους από διάφορα µέρη της Ελλάδας και του 

κόσµου, η Ιερισσός υπήρξε µέρος τους συγκεκριµένου δικτύου καθώς πολλές φορές 

αποτέλεσε ενδιάµεσος σταθµός για τους προαναφερθέντες. 

Στον παραπάνω Ρωσικό χάρτη του 1867, µπορούµε να παρατηρήσουµε την εθνοτική ανοµοιογένεια που 
επικρατούσε στην περιοχή των Βαλκανίων, καθώς και τις περιοχές που κάθε µια από τις εθνότητες 
υπερτερούσε πληθυσµιακά. 

!
!
!
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 Όλες οι παραπάνω δικτυακές σχέσεις, αναδεικνύονται µέσα από ένα ευρύ 

φάσµα διαφόρων βιβλιογραφικών πηγών όπως, σηµειώσεις περιηγητών, άρθρα του 

τοπικού και του εθνικού τύπου, λαογραφικά πονήµατα, πρακτικά συνεδρίων µε θέµα 

την περιοχή και τον πολιτισµό της, ιστορικές µελέτες, κ.α., ενώ σηµαντικές 

πληροφορίες µας παρέχει και η υφολογική, οργανολογική και ρεπερτοριακή σύγκριση 

της υπάρχουσας τοπικής δισκογραφίας, σε σχέση µε αυτή των περιοχών που 

εµφανίζονται ως µέρη του ίδιου κοινωνικού, εµπορικού ή άλλου δικτύου, καθώς µέσω 

αυτής της διαδικασίας, αναδεικνύονται και επιβεβαιώνονται και τα µουσικά δίκτυα των 

οποίων η Ιερισσός αποτελεί κόµβο. 

 Το µεγαλύτερο µέρος τόσο της βιβλιογραφικής όσο και της δισκογραφικής 

έρευνας διεξήχθη στην Κεντρική Βιβλιοθήκη του Τ.Ε.Ι. Ηπείρου, στην Άρτα και στο 

συστεγαζόµενο Αρχείο Ελληνικής Μουσικής του Τµήµατος Λαϊκής Παραδοσιακής 

Μουσικής. Συµπληρωµατικά, υπήρξαν επισκέψεις και σε άλλες πανεπιστηµιακές 

βιβλιοθήκες, όπως του Αριστοτελείου Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης και του 

Πανεπιστήµιου Μακεδονίας, ενώ παράλληλα υπήρξε εκτενής έρευνα και µέσω 

διαδικτύου.  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Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ 

!
 Για αιώνες πριν την ανακάλυψη των εθνών, διάφορες εθνότητες ζούσαν 

διασκορπισµένες στην βαλκανική χερσόνησο, και ως εκ τούτου και στον ελλαδικό 

χώρο. Κάποιες από αυτές βρισκόντουσαν µόνιµα εγκατεστηµένες στα κατά τόπους 

αστικά κέντρα και τις γύρω απ’ αυτά περιοχές, ενώ κάποιες άλλες ζούσαν νοµαδικά και 

ασχολούνταν κυρίως µε την κτηνοτροφία. Μεταξύ τους, παρά την σε γενικές γραµµές 

αρµονική συνύπαρξη, είχαν να παρουσιάσουν µια σειρά από διαφορές, άλλοτε 

γλωσσικές, άλλοτε θρησκευτικές, ενώ σε πάρα πολλές περιπτώσεις οι διαφορές αυτές 

ήταν εκφράσεις ιδιωτικών συµφερόντων. 

 Οι τελευταίες, αφορούσαν την αντιµετώπιση που έχρηζε µια κοινότητα, από τα 

κέντρα εξουσίας, όπως το Παλάτι και µετέπειτα η Υψηλή Πύλη, σε σχέση µε κάποια 

άλλη που µοιράζονταν τα ίδια συµφέροντα. Συγκεκριµένα όσον αφορά τους 

εγκατεστηµένους πληθυσµούς, ήταν θέµα επιβίωσης για µια εθνοτική οµάδα και κατ’ 

επέκταση ανάπτυξης για τον τόπο τους, το να επιτύχουν καλής µεταχείρισης και 

προνοµίων από την κεντρική εξουσία των αυτοκρατοριών, τις οποίες και όχι αδίκως 

λόγω των αποστάσεων τις θεωρούσαν πως βρίσκονταν στην άλλη άκρη του κόσµου. 

 Διαφορές συµφερόντων πάντως δεν εντοπίζονταν µόνο ανάµεσα σε δύο 

εθνότητες, µα πολλές φορές και ανάµεσα σε δύο γειτονικές γεωγραφικά κοινότητες της 

ίδιας εθνοτικής οµάδας, µε αποτέλεσµα την ανάπτυξη, πέραν της εθνοτικής, και µίας 

τοπικής - κοινοτικής ταυτότητας. 

 Όσον αφορά την διαµόρφωση της τοπικής ταυτότητας, αυτή δεν βασίστηκε 

µόνο πάνω σε διαφορές, µα και σε πολιτισµικά δάνεια τοπικών και εθνοτικών 

ετεροτήτων που ερχόντουσαν σε επαφή µέσω του εµπορίου, καθώς και σε τραγικά ή 

ηρωικά γεγονότα, κυρίως της ύστερης Βυζαντινής και της Οθωµανικής περιόδου, που 

όντας σηµαντικά για την κοινότητα, έµειναν χαραγµένα στην συλλογική µνήµη και 

ενίοτε πήραν την µορφή κάποιου τοπικού δρώµενου. 

 Μετά την ίδρυση του Ελληνικού Κράτους, µέσω της παιδείας αλλά και άλλων 

κρατικών µηχανισµών, διαµορφώνετε πλέον µία νέα ενιαία εθνική ταυτότητα, η οποία 

σταδιακά αφοµοιώνει και οµογενοποιεί τους ετερόκλητους πληθυσµούς που βρίσκονται 
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στις τάξεις του . Αµβλύνοντας τις τοπικές διαφορές και επενδύοντας στην ροµαντική 11

αντίληψη της Δύσης και κυρίως αυτής της αυλής του Μονάχου περί άρρηκτης 

συνέχειας των νεοελλήνων µε τα αρχαία ελληνικά φύλλα και τον πολιτισµό τους, καθώς 

και υπερτονίζοντας από κάποιο σηµείο και µετά την σηµαντικότητα της διατήρησης της 

ελληνορθόδοξης πίστης έναντι άλλων, το νεοσύστατο Ελληνικό Κράτος καταφέρνει να 

ελέγξει ταυτοτικά τον πληθυσµό του και να ιεραρχήσει την εθνική ταυτότητα πάνω από 

την τοπική. 

 Και στην περίπτωση της Ιερισσού, η σχέση της µε την αρχαία Ελλάδα 

παρουσιάστηκε ως συνεχής, καθώς αυτή είναι χτισµένη στα ερείπια της 

αρχαιοελληνικής πόλης Άκανθος, η οποία αποτελούσε αποικία των Ανδρίων, πριν 

περάσει στην κατοχή των Ρωµαίων, οι οποίοι από κάποιο σηµείο και έπειτα 

αποτελούσαν το σύνολο του πληθυσµού της, µετονοµάζοντας την παράλληλα σε 

Ericius, το οποίο εξελίχθηκε σε Ερισσός και τέλος στο σηµερινό Ιερισσός . 12

 Όσον αφορά την σχέση των ιερισσιωτών µε την ιδέα µιας ενιαίας εθνικής 

ταυτότητας, φαίνεται πως, παρά την ένταξη της περιοχής στον ελληνικό εθνικό κορµό 

µόλις το 1912, υπήρχε εξοικείωση από αρκετά νωρίτερα, καθώς αποτελούσε την 

τελευταία στάση στο οδικό δίκτυο , τόσο για προσκυνητές, όσο και για λόγιους 13

περιηγητές µε προορισµό το Άγιο Όρος, το οποίο και µέσω της Μητροπόλεως Ιερισσού 

- Αγίου Όρους για την µεγαλύτερη περίοδο της οθωµανικής κυριαρχίας αποτελούσε για 

την Πύλη την µοναδική αναγνωρισµένη διοίκηση του τοπικού χριστιανικού πληθυσµού, 
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 Όπως ορίζει ο Miroslav Hroch, το «έθνος» αποτελεί «(…) προϊόν µιας µακράς και περίπλοκης 11

διαδικασίας στην Ευρώπη» κατά την οποία σχηµατίστηκε «(…) µια µεγάλη κοινωνική οµάδα ενοποιηµένη 
όχι από µία αλλά από έναν συνδυασµό διαφορετικού είδους αντικειµενικών σχέσεων (οικονοµικών, 
πολιτικών, γλωσσικών, πολιτισµικών,θρησκευτικών, γεωγραφικών, ιστορικών) και της υποκειµενικής 
αντανάκλασης τους στη συλλογική συνείδηση». Hroch M., «Από το Εθνικό Κίνηµα στην Εθνική 
Ολοκλήρωση», στο Εθνικό Κίνηµα και Βαλκάνια, Εκδόσεις Θεµέλιο, Αθήνα 1996.

 Βλ. Αποστολίδης Γ., «Άκανθος - Ερισσός - Ιερισσός», στο Χρονικά της Χαλκιδικής, τευχ. 23-24, ΙΛΕΧ, 12

Θεσσαλονίκη 1973.

 Σχετικά µε το οικιστικό και οδικό δίκτυο της περιοχής βλ. Λιλιµπάκη-Σπυροπούλου Μ., Το οικιστικό 13

δίκτυο της Χαλκιδικής κατά την περίοδο 1912-1960. Ζητήµατα και διαδικασίες εξέλιξης σε συνάρτηση µε 
φύσικές, οικονοµικές και ιστορικές παραµέτρους, Διδακτορική Διατριβή στον τοµέα Πολεοδοµίας, 
Χωροταξίας και Περιφερειακής Ανάπτυξης, Τµήµα Αρχιτεκτόνων της Πολυτεχνικής Σχολής του Α.Π.Θ., 
Θεσσαλονίκη 2002, καθώς και Τσιότρας Δ., Ιστορικολαογραφικά στοιχεία στοιχεία από τα Ζερβοχώρια, 
στο Χρονικά της Χαλκιδικής, τευχ. 31-32, ΙΛΕΧ, Θεσσαλονίκη 1977, σ. 24.



έχοντας πέρα από προνόµια αυτονοµίας και την ευθύνη της συλλογής του κεφαλικού 

φόρου, το λεγόµενο χαράτσι . 14

 Ωστόσο, η Αθωνική Πολιτεία από κάποιο σηµείο και έπειτα αποτέλεσε 

επαναστατικό κέντρο για τον χριστιανικό πληθυσµό της Βαλκανικής χερσονήσου, 

µετατρέποντας την Χαλκιδική σε κέντρο στρατολόγησης και ανεφοδιασµού, καθώς και 

σε κρησφύγετο και ορµητήριο οπλαρχηγών όπως ο Λάµπρος Κατσώνης και ο 

Νικοτσάρας. Συγκεκριµένα µάλιστα ο Λάµπρος Κατσώνης είχε δωρίσει στην κοινότητα 

της Ιερισσού ένα κανόνι για την προστασία της από τους πειρατές που δρούσαν εκείνη 

την εποχή σε ολόκληρο το Αιγαίο . 15

 Η σχέση της Ιερισσού µε την πειρατεία µοιάζει αλληλένδετη, καθώς ως 

παραθαλάσσιος οικισµός και λόγω της γεωγραφικής της θέσης στον οµώνυµο κόλπο, 

την καθιστούσαν σηµαντική για τον θαλάσσιο έλεγχο της περιοχής κατά την 

προεπαναστατική περίοδο . 16

 Όπως και στην περίπτωση της ηπειρωτικής Ελλάδας, όπου τα όρια µεταξύ 

κλεφτών και αρµατολών ήταν πολύ στενά και που πολύ συχνά κάποιος καπετάνιος 

περνούσε από την κλεφτουριά στο αρµατολίκι, έτσι και στη θάλασσα, η ιδιότητά του 

πειρατή και του κουρσάρου συχνά διαδέχονταν η µια την άλλη, ανάλογα µε τα 

συµφέροντα τόσο του ίδιου του καπετάνιου, όσο και των µεγάλων δυνάµεων της 

εποχής και των λεπτών ισορροπιών που είχαν δηµιουργήσει στο Αιγαίο . 17

 Η περίπτωση του Λάµπρου Κατσώνη, στον οποίο αναφερθήκαµε και 

προηγουµένως, είναι χαρακτηριστική της προαναφερθείσας µεταβολής, µιας και 

ξεκίνησε την δράση του ως πειρατής, εν συνεχεία κατά την περίοδο των Ορλωφικών 

και του Ρωσοτουρκικού πολέµου πήρε από την Μεγάλη Αικατερίνη άδεια κουρσάρου, 

ενώ τελικά, µετά την ανακωχή µεταξύ Ρώσων και Τούρκων και την απόσυρση της 

νόµιµης στήριξης της δράσης του, κατέληξε και πάλι στην πειρατεία. 
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 Σχετικά µε της διοίκηση επί Τουρκοκρατίας, Βλ. Ζέλιου-Μαστοροκώστα Ε., «Η Χαλκιδική από την 14

Τουρκική κατάκτηση έως το 1912», στο Η Ιστορία της Χαλκιδικής, Νοµαρχιακή Αυτοδιοίκηση 
Χαλκιδικής, Θεσσαλονίκη 1998.

 Αυτόθι, σ. 117.15

 Σχετικά µε την πειρατεία στο Αιγαίο, βλ. Βασδραβέλη Ι., «Η πειρατεία εις τα παράλια της Μακεδονίας 16

κατά της Τουρκοκρατία», Ανάτυπο του Ε τόµου του περιοδικού Μακεδονικά, Θεσσαλονίκη 1961, καθώς 
και Κραντονέλη Α., Ιστορία της Πειρατείας στους µέσους χρόνους της Τουρκοκρατίας. 1538-1699, Αθήνα 
1991.

 Βλ. Ευθυµίου Μ., «Η πειρατεία κατά την επανάσταση», εφηµ. Καθηµερινή/Επτά Ηµέρες, 16/02/1997.17



 Όσον αφορά την Χαλκιδική, αυτή έγκειται στην σφαίρα επιρροής των 

λεγόµενων λόγω της καταγωγής τους και ως “µακεδονοθεσσαλών” πειρατών, οι οποίοι 

από τις Β. Σποράδες και  µε κύριο κέντρο τους την Σκόπελο, έλεγχαν όλα τα παράλια 

από την Θεσσαλία ως την Θράκη και τα Δαρδανέλια . 18

 Από το ίδιο κέντρο, λίγο πριν την ελληνική επανάσταση, θα κάνει την εµφάνιση 

της µια οµάδα πειρατών µε ξεκάθαρη εθνική ιδεολογία, τα λεγόµενα “µαύρα καράβια”, 

όπου µεταξύ άλλων συµµετέχουν, ο Κολοκοτρώνης, ο Εµµανουήλ Παππάς και ο 

Αναστάσιος Καρατάσος. 

 Το 1821, οι Αγιορείτες και κατ’ επέκταση και οι ιερισσιώτες, στήριξαν την 

αποτυχηµένη εξέγερση στην Μακεδονία κατά της Οθωµανικής κυριαρχίας υπό την 

ηγεσία του Εµµανουήλ Παππά, µε αποτέλεσµα να υποστούν αντίποινα και να υπάρξει 

µαζική σφαγή του ντόπιου πληθυσµού, ενώ παράλληλα πολλοί κάτοικοι έφυγαν 

πρόσφυγες στην Σκόπελο, την Εύβοια και αλλού . 19

 Γύρω από την προαναφερόµενη σφαγή επικεντρώθηκε η µνήµη των 

εναποµεινάντων ιερισσιωτών και των γενιών που ακολούθησαν αυτής όσον αφορά όλη 

την οθωµανική περίοδο, διατηρώντας κάθε χρόνο την επέτειο του γεγονότος ως ηµέρα 

πένθους για την κοινότητα και δίνοντας της την µορφή εθνικού δρώµενου µε την 

ονοµασία “Μαύρο αλώνι” που ως αποκορύφωµα του έχει την αναπαράσταση της 

σφαγής µέσω του περίφηµου τοπικού καγκελευτού χορού και ενός κύκλου τραγουδιών 

που το συνοδεύουν . 20

 Πέραν της αγιορείτικης επίβλεψης, οι ιερισσιώτες για κάποιο διάστηµα έτυχαν 

ακόµα και κάποιας σχετικής αυτονοµίας, καθώς µέσω της υποχρεωτικής εργασίας στα 

µεταλλεία της περιοχής που επιβλήθηκε σε µεγάλο ποσοστό του πληθυσµού από την 

οθωµανική αρχή, διαµορφώθηκε ένα ενιαίο σύµπλεγµα κωµοπόλεων, µέρος του οποίου 

αποτελούσε και η Ιερισσός, τα Μαντεµοχώρια , τα οποία σταδιακά εξελίχθηκαν και 21

λειτούργησαν ως  αυτόνοµη οµοσπονδία, υπό την εποπτεία της Υψηλής Πύλης. 
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 Βλ. Ψαρά Ι., «Πληροφορίες για την Τουρκοκρατούµενη Χαλκιδική του 19ου αι. από το κρατικό αρχείο 18

του Τορίνου», Πρακτικά 4ου Πανελλήνιου Συνδερίου ΙΛΕΧ, 13-15/10/1995.

 Αικατερινάρης Γ., Σχετικό άρθρο στο Τεχνογράφηµα, τεχν. Έκδ. ΤΕΕ/ΤΚΜ, 1998.19

 Βλ. Κεφάλαιο 2, σσ. 51-5220

 Σχετικά µε τα Μαντεµοχώρια και τα µεταλλεία της Χαλκιδικής, βλ. Kolovos E., «Mines and the 21

Environment in Halkidiki: A Story from the Ottoman Past», στο Balkan Studies 50, Θεσσαλονίκη 2015.



 Μια ακόµα σηµαντική περίοδος για την Ιερισσό µα και για ολόκληρη την 

Μακεδονία, αποτέλεσαν τα χρόνια του ανορθόδοξου πολέµου µεταξύ Ελλάδας και 

Βουλγαρίας, για κάποια χρόνια στην διαµάχη εµπλέκονταν και η Σερβία καθώς και η 

Ρουµανία, για τον έλεγχο του τοπικού µακεδονικού πληθυσµού και ως εκ τούτου τον  

µελλοντικό έλεγχο των εδαφών της τότε ετοιµόρροπης οθωµανικής Μακεδονίας . 22

 Μήλον της Έριδος της συγκεκριµένης διαµάχης αποτέλεσε η διαχείριση των 

εθνοτήτων που ζούσαν διάσπαρτες στην ευρύτερη περιοχή της Μακεδονίας, τις οποίες, 

στα πλαίσια πλέον των Εθνών-Κρατών, τις διαχειρίζονταν ως µειονότητες . Η 23

σηµαντικότερη από αυτές, υπήρξε η “σλαβοµακεδονική”, η οποία αποτελούνταν από 

σλαβόφωνους χριστιανούς και την διεκδικούσαν µε επεκτατικές βλέψεις όλοι οι γύρω 

εθνικισµοί, ενώ σε βάθος χρόνου και η ίδια η σλαβοµακεδονική κοινότητα ανέπτυξε 

τον δικό της εθνικισµό ο οποίος επιστεγάστηκε αρχικά ως µέρος της Γιουγκοσλαβικής 

Οµοσπονδίας, όπου µετά την διάλυση της τελευταίας είχε δηµιουργήσει ήδη τις 

συνθήκες ώστε να υπάρξει το κράτος της Π.Γ.Δ.Μ. 

 Η περίοδος µεταξύ 1904 και 1908, στην νεοελληνική ιστορία είναι γνωστή ως 

«µακεδονικός αγώνας», ένας αγώνας που πέρα από την ανάδειξη νέων εθνικών ηρώων 

µε τους λεγόµενους «µακεδονοµάχους», ανάδειξε και γιγάντωσε τα µίση µεταξύ των 

τοπικών εθνοτικών οµάδων, στιγµατίζοντας έτσι ως τις µέρες µας την άποψη του 

ελληνικού πληθυσµού σχετικά µε τα γειτονικά σλαβικά έθνη. Η εν λόγω άποψη έχει 

προφανώς αρνητική χροιά, ενώ αφορµή για περαιτέρω καχυποψία προσέθεσε η 

ρεβανσιστική βουλγαρική κατοχή της Κεντρικής και Ανατολικής Μακεδονίας κατά τον 

Β’ Π.Π., καθώς και η ελληνική προπαγάνδα σε σχέση µε την µεταπολεµική 

κοµµουνιστική στροφή της Βουλγαρίας και των λοιπών γειτονικών κρατών, µε αφορµή 

τον εµφύλιο πόλεµο και τις σχέσεις του ΕΑΜ µε αυτά. 

 Για την Χαλκιδική, η σηµαντικότερη φυσιογνωµία εµπλεκόµενου ενεργά µε την 

συγκεκριµένη περίοδο, ήταν ο Ιερισσιώτης οπλαρχηγός Καπετάν Γιαγκλής , στον 24
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 Σχετικά µε το «Μακεδονικό ζήτηµα» και την διαµάχη µεταξύ των βαλκανικών εθνικισµών, βλ. Κωφός 22

Ε., «Εθνική κληρονοµιά και εθνική ταυτότητα στη Μακεδονία του 19ου και του 20ου αιώνα», στο 
Εθνική Ταυτότητα και Εθνικισµός στη Νεότερη Ελλάδα, Μορφωτικό Ίδρυµα Εθνικής Τραπέζης, Γ’ 
έκδοση, Αθήνα 2003.

 Σχετικά µε το ζήτηµα, Βλ. Τσιτσελίκης Κ. - Χριστόπουλος Δ. (επιµ.), Το µειονοτικό φαινόµενο στην 23

Ελλάδα. Μια συµβολή των κοινωνικών επιστηµών, Εκδόσεις Κριτική, Αθήνα 1997.

 Βλ. Πάππας Β., Ο Χαλκιδικιώτης Μακεδονοµάχος Καπετάν Γιαγλής - Η ηρωική δράση του ένοπλου 24

Σώµατος του στη Χαλκιδική, Νιγρίτα Σερρών και Άγιον Όρος, Ιερισσός 2011.



οποίο χρεώνεται η προσάρτηση της Νιγρίτας Σερρών στον ελληνικό εθνικό κορµό το 

1912. 

 Ο Γιαγκλής ο οποίος ξεκίνησε την δράση του ως λησταντάρτης στην περιοχή, 

αργότερα έλαβε την θέση του αρχιφύλακα (αρχισερδάρη) του Αγίου Όρους, την όποια 

κράτησε για κάποια χρόνια µέχρι να καταδικαστεί από τις οθωµανικές αρχές για 

αντιτουρκική δράση. Αφού εξέτισε κάποια χρόνια από την ποινή του, στην συνέχεια 

αφέθηκε ελεύθερος µε παρέµβαση του πατριάρχη Ιωακείµ Γ’ και µετέβη στην Αθήνα 

όπου πήρε τον βαθµό του δεκανέα υπηρετώντας στην Ανακτορική Φρουρά. Εκεί 

γνωρίστηκε µε τους χαλκιδικιώτες Θεοχάρη και Μαυρουδή Γερογιάννη οι οποίοι λίγα 

χρόνια νωρίτερα είχαν ιδρύσει τον Κεντρικό Μακεδονικό Σύλλογο “Μέγας 

Αλέξανδρος”, ο οποίος δρούσε ανεξάρτητα από την κεντρική επιτροπή του 

Μακεδονικού Αγώνα. Μετά από την προσχώρηση του στην προαναφερόµενη οµάδα, 

ήρθε και η επιστροφή του στην Μακεδονία ως καπετάνιος ένοπλου σώµατος, όπου και 

λίγο καιρό αργότερα θα επιτύχει όπως έχει αναφερθεί ήδη, την κατάληψη της Νιγρίτας. 

 Για τον παραπάνω λόγο, θα ηρωοποιηθεί από τους έχοντες ελληνική εθνική 

συνείδηση ντόπιους, οι οποίοι θα του αφιερώσουν µάλιστα και ένα από τα πιο γνωστά 

νεοδηµοτικά τραγούδια της περιοχής, το “Ισείς πουλιά µ’ πιτούµενα” ή αλλιώς 

“Καπετάν Γιαγκλής”, το οποίο τραγουδιέται τόσο στην Νιγρίτα Σερρών όσο και στην 

Ιερισσό µα και σε ολόκληρη την Χαλκιδική . 25

 Πέραν του Γιαγκλή και των κατορθωµάτων του, τις περιοχές των Σερρών και 

της Χαλκιδικής τις δένει µια πληθυσµιακή οµάδα η οποία µοίραζε τον χρόνο της 

µεταξύ των δύο. Πρόκειται για τους Σαρακατσαναίους  κτηνοτρόφους που 26

ξεχειµώνιαζαν στην Ιερισσό όπως και στην υπόλοιπη χερσόνησο της Χαλκιδικής, 

οδηγώντας τα κοπάδια τους στα βορειότερα ορεινά βοσκοτόπια των Σερρών και των 

λοιπών γειτονικών περιοχών το καλοκαίρι. Η αρχικά σύντοµη διαµονή τους στις 

εκατέρωθεν περιοχές, έµελλε να επισφραγιστεί µέσω ισχυρών δεσµών που 

αναπτύχθηκαν στην πάροδο του χρόνου µε τους ντόπιους, καθώς υπήρξαν αρκετοί 

γάµοι µεταξύ τους. Αποτέλεσµα του παραπάνω ήταν η µόνιµη εγκατάσταση ορισµένων 

Σαρακατσάνων είτε στην Χαλκιδική είτε στις Σέρρες, όπου διατηρώντας ωστόσο τις 
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 Βλ. Κεφάλαιο 2, σσ. 62-6425

 Σχετικά µε τους Σαρακατσαναίους, βλ. Χατζηµιχάλη Α., Σαρακατσάνοι, Τόµος 1, Ίδρυµα Αγγελικής 26

Χατζηµιχάλη, Αθήνα 2007, (πρώτη έκδοση 1957).



µεταξύ τους στενές οικογενειακές σχέσεις, στην ουσία ισχυροποίησαν την σχέση 

µεταξύ των δυο περιοχών. 

 Πολιτισµικά, οι Σαρακατσάνοι που εγκαταστάθηκαν σε ήδη υπάρχοντα χωριά, 

ναι µεν κράτησαν τα έθιµα της φυλής τους, αλλά παράλληλα υιοθέτησαν και τον 

εκάστοτε τοπικό πολιτισµό, µε αποτέλεσµα να µεταβληθούν σιγά - σιγά και οι ίδιοι σε 

ντόπιους. 

 Την περίοδο του µεσοπολέµου η Χαλκιδική, όπως και ολόκληρη η Κεντρική και 

Ανατολική Μακεδονία θα δεχθεί ένα µεγάλο αριθµό µικρασιατών προσφύγων, οι οποίοι  

εγκαθίστανται στην περιοχή ιδρύοντας τα δικά τους χωριά, αλλάζοντας τις υπάρχουσες 

πληθυσµιακές ισορροπίες. Στις περισσότερες των περιπτώσεων η αρχική συµβίωση 

ντόπιων και προσφύγων υπήρξε αιτία αντιπαραθέσεων µιας και οι πρώτοι ένιωθαν να 

απειλούνται τα συµφέροντα τους από τους δεύτερους . 27

 Όσον αφορά την Ιερισσό πάντως, λίγα χρόνια έπειτα από την έλευση των 

προσφύγων και συγκεκριµένα από το 1932 και µετά, ντόπιοι και πρόσφυγες θα 

συνυπάρξουν στο ίδιο χωριό. Αιτία στάθηκε ο καταστρεπτικός σεισµός του 1932, ο 

οποίος γκρέµισε ολοκληρωτικά το παλιό χωριό, αφήνοντας πίσω εκατοντάδες νεκρούς 

ιερισσιώτες και τους εναποµείναντες άστεγους να µεταφέρουν το χωριό στην σηµερινή 

του τοποθεσία δίπλα στην θάλασσα . 28

Στο βάθος της φωτογραφίας παρατηρούµε το παλιό χωριό της Ιερισσού, όπως ήταν πριν τον σεισµό του 
1932. 
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 Σχετικά µε την έλευση των προσφύγων στην Χαλκιδική και την σχέση τους µε τους “ντόπιους”, βλ. 27

Αραµπατζή Χ., Προσφυγικοί οικισµοί στην Χαλκιδική κατά το πρώτο µισό του 20ου αιώνα, (διδακτορική 
διατριβή), Θεσσαλονίκη 2005.

 Σχετικά µε τον σεισµό της Ιερισσού, βλ. Λιλιµπάκη-Σπυροπούλου Μ., Ό.π.28



 Τα χρόνια µετά από τον Β΄ Π.Π., οι κάτοικοι της Ιερισσού, ως µέρος του 

ελληνικού εθνικού κορµού, βρέθηκαν να ακολουθούν τα γεγονότα της σύγχρονης 

ελληνικής ιστορίας, καθώς µέσω του εµφυλίου, της εσωτερικής και εξωτερικής 

µετανάστευσης προς τα µεγάλα αστικά κέντρα αλλά και της µεταπολίτευσης, είδαν την 

κοινωνία τους να αλλάζει και την τοπική τους ταυτότητα να µπαίνει σε δεύτερη µοίρα 

σε σχέση µε την αντίστοιχη εθνική, ιδεολογική, πολιτική, κ.λπ., µε αποτέλεσµα να 

περιοριστεί και ο τοπικός πολιτισµός σε ένα εθιµικό - φολκλορικό επίπεδο.  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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
Οι µουσικοί της Ιερισσού και οι µεταξύ τους δικτυακές σχέσεις 

!
 Λόγω των περιορισµένων βιβλιογραφικών πηγών, µα και της “ξεθωριασµένης” 

συλλογικής και ατοµικής µνήµης, η µελέτη των Ιερισσιωτών µουσικών πριν τον Α΄ 

Παγκόσµιο πόλεµο καθίσταται αδύνατη. Ως εκ τούτου, η περίοδος που θα µελετήσουµε 

ξεκινάει από τον µεσοπόλεµο και περίπου την δεκαετία το 1920, η οποία αποτελεί και 

την απαρχή των µεταγενέστερων γραπτών αναφορών σε Ιερισσιώτες µουσικούς , 29

φτάνοντας ως τις µέρες µας. 

Στην φωτογραφία διακρίνονται, ο Θεοδόσης Τριανταφύλλου στο βιολί, ο Νίκος Στρούνης στο κλαρίνο 
και ο Βασίλης Κουτσούπης στο λαούτο. 

!
 Μέσα σε αυτά τα περίπου εκατό χρόνια, εµφανίζονται γύρω στους 30 

οργανοπαίκτες µε µόνιµο τόπο κατοικίας της Ιερισσό, από τους οποίους, όπως είναι 

φυσικό, κάποιοι αποτέλεσαν ορόσηµο για την ιερισσιώτικη µουσική παράδοση, όντας 

οι πυρήνες γύρω από τους οποίους σχηµατίστηκαν διαχρονικές µα και εφήµερες 

κοµπανίες, οι οποίες επηρέασαν λίγο ως πολύ την τοπική και υπερτοπική µουσική 

παράδοση. Στην πλειοψηφία τους οι εν λόγω οργανοπαίκτες έλκουν την καταγωγή τους 
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 Μαρίνος Γ., «Λαϊκοί µουσικοί επαγγελµατίες Ιερισσιώτες», Χρονικά της Χαλκιδικής, 52-53, ΙΛΕΧ, 29

Θεσσαλονίκη 2007-2008, σσ. 05-84.



από την Ιερισσό, σηµαντικότατη ωστόσο αποτελεί η συνεισφορά των σώγαµπρων 

µουσικών που ενσωµατώθηκαν στην ιερισσιώτικη µουσική πραγµατικότητα, 

χρωµατίζοντας και αυτοί µε την σειρά τους την ήδη πλούσια παράδοση του τόπου. 

 Τα όργανα που φαίνεται πως κυριαρχούσαν στην Ιερισσό ήταν: το λαούτο, το 

οποίο απαριθµεί και τους περισσότερους οργανοπαίκτες, το βιολί και τέλος το κλαρίνο. 

Κατά περιόδους εµφανίζονται και άλλα όργανα όπως το µαντολίνο, η κιθάρα, το 

µπουζούκι, κ.ά., τα οποία όµως, πέραν της κιθάρας που σε κάποιες περιπτώσεις 

αντικαθιστούσε το λαούτο, δεν µπορούµε να πούµε ότι εντάχθηκαν µε ενεργό τρόπο 

στην ιερισσιώτικη µουσική παράδοση. 

 Όπως γίνεται αντιληπτό από τα παραπάνω, µια τυπική ιερισσιώτικη ορχήστρα 

αποτελούνταν από ένα κλαρίνο, ένα βιολί και ένα λαούτο. Με βάση τον συγκεκριµένο 

τύπο ορχήστρας και την κατά περιόδους πρωτοκαθεδρία κάποιων εξ αυτών, θα 

επιχειρήσουµε να κάνουµε µια περιοδολόγηση στα προαναφερθέντα εκατό χρόνια 

ιερισσιώτικης µουσικής παράδοσης, τα οποία και µελετάµε. 

!
 Οι περίοδοι που προκύπτουν και που θα αναλύσουµε ευθύς αµέσως είναι οι εξής 

τρεις: 

η πρώτη περίπου από το 1925 έως και το 1960,  

η δεύτερη από το 1960 έως το 1990, 

και τέλος η τρίτη από το 1990 ως τις µέρες µας. 

1η περίοδος 

 Όσον αφορά την πρώτη και την δεύτερη περίοδο, γνώµονα για τον ορισµό τους 

στα συγκεκριµένα χρονικά πλαίσια αποτέλεσε η αντίστοιχη χρονική περίοδος 

πρωτοκαθεδρίας µίας ή περισσοτέρων ορχηστρών, περίοδος που κατ’ επέκταση ορίζει 

και µια γενιά µουσικών. Η τρίτη περίοδος προκύπτει ως ακολουθία των δύο 

προηγούµενων, µιας και όπως θα δούµε δεν σηµαδεύτηκε από κάποια συγκεκριµένη 

ορχήστρα όπως οι προγενέστερες, τουναντίον, έχουµε την δύση των εναποµεινάντων 

λαϊκών µουσικών της τελευταίας γενιάς και την φολκλοροποίηση τους, στο πλαίσιο της 

αναπαράστασης της τοπικής παραδοσιακής µουσικής, εκ µέρους των πολιτιστικών 

συλλόγων. 
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 Κατά την πρώτη περίοδο µελέτης της ιερισσιώτικης µουσικής παράδοσης, 

µπορούµε να υποστηρίξουµε πως παρατηρούµε την “σκιά” της προβιοµηχανικής 

εποχής, η οποία σταδιακά έχει αντικατασταθεί από µια νέα, που µαζί της έχει φέρει νέες 

τεχνολογίες σε όλους τους τοµείς, µε έναν από αυτούς να αποτελεί και η εξέλιξη των 

οργάνων και η αντικατάσταση των παλαιότερων µε νέα πιο σύγχρονα όργανα. Το πιο 

χαρακτηριστικό παράδειγµα αντικατάστασης ενός οργάνου µε ένα άλλο στον ελλαδικό 

χώρο, αποτέλεσε το πέρασµα από τα διάφορα παλαιότερης τεχνολογίας ξύλινα 

αερόφωνα, όπως ο ζουρνάς, η φλογέρα, η γκάιντα κ.ά., στο σύγχρονο και πολύ πιο 

εξελιγµένο κλαρίνο . Το πέρασµα αυτό, συνέβη και στην περίπτωση των Ιερισσιωτών 30

µουσικών, οι οποίοι αντικατέστησαν την τοπική εκδοχή της φλογέρας, το τσουφλιάρι  31

όπως το ονοµάζουν, µε το κλαρίνο. Χαρακτηριστικότερα παραδείγµατα της εν λόγω 

οργανολογικής µετάβασης στην περίπτωση της Ιερισσού, κατά την πρώτη περίοδο 

µελέτης, αποτελούν ο Χρήστος Ραµπότας και ο Γεώργιος Χαλκιάς . 32

 Ο Χρήστος Ραµπότας (1905-1941), παρά το ότι έζησε µόλις 36 χρόνια, 

κατάφερε να µνηµονεύεται ως τις µέρες µας από τους παλαιότερους ως δεξιοτέχνης του 

κλαρίνου. Όπως έχει αναφερθεί ήδη, ξεκίνησε την ασχολία του µε την µουσική 

παίζοντας τσουφλιάρι, µε το οποίο ασχολήθηκε ως και τα 18 του χρόνια οπότε και 

αγόρασε το πρώτο του κλαρίνο. Την ίδια περίοδο, θα κληθεί να υπηρετήσει την 

στρατιωτική του θητεία και θα ενταχθεί στην στρατιωτική µπάντα, όπου υπό τις οδηγίες 
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 Για το κλαρίνο και την υιοθέτηση του ως λαϊκό όργανο βλ. Μαζαράκη Δ., Το λαϊκό κλαρίνο στην 30

Ελλάδα, Κέδρος, Αθήνα 1984 (Α΄ έκδοση 1959).

 Ο Φοίβος Ανωγειανάκης στο βιβλίο, Ελληνικά λαϊκά µουσικά όργανα, Β’ έκδοση, Μέλισσα, Αθήνα 31

1991, σ. 149, αναφέρεται σε έναν τύπο φλογέρας µε ανοιχτό στόµιο, το οποίο απαντάται στην Βόρεια 
Ελλάδα και στην Πελοπόννησο, µε την ονοµασία τσαφάρι ή τσαφλιάρ(ι). Κινούµενοι στην λογική πως η 
ντοπιολαλιά της Χαλκιδικής αντικαθιστά πολύ συχνά διάφορα φωνήεντα µε το δίψηφο φωνήεν «ου», π.χ. 
παντόφλες παντουφλούδ(ε)ς, υποθέτουµε πως και το τσουφλιάρι πρόκειται για το ίδιο όργανο για το 
οποίο µιλάει ο Ανωγειανάκης. Επιπλέον, γλωσσολογικό και όχι µόνο ενδιαφέρον παρουσιάζει η 
προέλευση της λέξης τσουφλιάρι, καθώς αυτή κατά πάσα πιθανότητα προκύπτει από την αραβική λέξη 
«ṣaffāra», όπου ο χαρακτήρας «ṣ» προφέρεται ως «τσ» και µε το συγκεκριµένο όνοµα εννοούν έναν τύπο 
ξύλινης φλογέρας. βλ. Farmer H.G., A history of Arabian music to the XIIth century, Luzac & Co., 
London 1929, επανέκδοση 1994, σ. 210.

 Όπως µας ενηµερώνει ο Στέλιος Χαλκιάς στην συνέντευξη που µου παραχώρησε στο σπίτι του στην 32

Ιερισσό στις 26 Απριλίου 2017, βλ. Παράρτηµα, σσ. 115-116, υπήρχαν αρκετοί ακόµα χωριανοί που 
έπαιζαν το τσουφλιάρι, όπως ο Αχιλλέας Χαϊµαδός, ο Κώτσος Βόγκας και ο ανιψιός του Στέλιος Ψέµας, 
οι οποίοι όµως ποτέ δεν ασχολήθηκαν επαγγελµατικά µε την µουσική.



του αρχιµουσικού θα διδαχθεί µουσική θεωρία, µα και την τέχνη του κλαρίνου. Με την 

επιστροφή του στην Ιερισσό την περίοδο του µεσοπολέµου, θα σχηµατίσει ζυγιά µε  

τον Νικόλαο Δάνη ή Ντάνη στο λαούτο και θα αρχίσει να ασχολείται ηµιεπαγγελµατικά 

ως µουσικός, έχοντας ως κύριο επάγγελµα αυτό του κτηνοτρόφου. Δυστυχώς, δεν 

υπάρχει καµία ηχογράφηση του Ραµπότα ώστε να µπορέσουµε να µελετήσουµε και να 

συγκρίνουµε τον τρόπο παιξίµατος του, ενώ κανένα απολύτως στοιχείο δεν ήταν 

δυνατόν να εντοπίσουµε και όσον αφορά το πρόσωπο του Νικόλαου Δάνη, πέραν από 

το ότι εκτός από λαούτο έπαιζε και ο ίδιος κλαρίνο. 

 Ο Γεώργιος Χαλκιάς (1907-1957), ήταν µέλος της οικογένειας των Χαλκιάδων, 

η οποία δραστηριοποιήθηκε στην περιοχή της Ιερισσού στους τοµείς της µουσικής και 

της σιδηρουργίας, οργανωµένη µε το συνηθισµένο για την εποχή σύστηµα της 

οικογενειακής συντεχνίας. Η συγκεκριµένη συντεχνιακή τακτική , σε συνδυασµό µε τα 33

δύο κύρια επαγγέλµατα της οικογένειας, αλλά και το ίδιο το επίθετο της, φανερώνει 

πως κατά πάσα πιθανότητα, έχουµε να κάνουµε µε Ροµά πληθυσµό ο οποίος έχει 

ενταχθεί στην κοινωνία της Ιερισσού αρκετές γενιές πιο πίσω. Στο συγκεκριµένο 

συµπέρασµα φθάνουµε βασισµένοι σε αντίστοιχες φαµίλιες Χαλκιάδων, όπως αυτήν 

της περιοχής των Ιωαννίνων στην Ήπειρο, η οποία έγινε γνωστή πανελλήνια βγάζοντας 

µεγάλους λαϊκούς οργανοπαίκτες όπως ο Τάσος Χαλκιάς στο κλαρίνο . Ωστόσο, όταν 34

ερωτήθηκε ο Αστέριος Χαλκιάς, γιος του Γεωργίου, αν γνωρίζει αν η οικογένεια του 

µετοίκησε στην Ιερισσό από κάπου αλλού, η απάντηση του ήταν πως οι Χαλκιάδες 

κρατάνε από το παλιό χωριό . 35

 Όπως και στην περίπτωση του Ραµπότα και ο Γεώργιος Χαλκιάς ξεκίνησε να 

ασχολείται µε την µουσική αρχικά παίζοντας τσουφλιάρι, ενώ σε ηλικία 18 ετών 

περίπου, αγόρασε το πρώτο του κλαρίνο και άρχισε να µαθαίνει πλάι σε κάποιον ντόπιο 

κλαριντζή τα µυστικά του οργάνου. Όπως µας πληροφορεί πάντως ο Αστέριος Χαλκιάς, 

ο πατέρας του έπαιζε κοµπανία µαζί µε τον παππού του Νικόλαο στο βιολί και τον θείο 
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 Για την οργάνωση και λειτουργία των συντεχνιών βλ. Παπαγεωργίου Γ., Η µαθητεία στα επαγγέλµατα 33

(16ος -20ός αι.), Ιστορικό Αρχείο Ελληνικής Νεολαίας Γενική Γραµµατεία Νέας Γενιάς, Αθήνα 1986.

 Για τους Χαλκιάδες της Ηπείρου βλ. Χρονόπουλος Α., Θύµησες και Σηµειώσεις του Τάσου Χαλκιά, 34

Απόπειρα, Αθήνα 1985.

 Βλ. Παράρτηµα, σ. 115.35



του Θεόδωρο στο λαούτο , από τους οποίους µυήθηκε στην µουσική. Το γεγονός πως 36

κλαρίνο έµαθε αρκετά µεγάλος όπως µας πληροφορεί ο Γιάννης Μαρίνος , 37

συνδυαστικά µε την παραδοχή του Αστέριου Χαλκιά πως ο ίδιος έµαθε λαούτο από τον 

πατέρα του , µας οδηγεί στο συµπέρασµα πως αρχικά ο Γεώργιος Χαλκιάς συνόδευε 38

και αυτός µε το λαούτο την προαναφερόµενη κοµπανία. 

 Παρά το ότι δεν έχουµε πληροφορίες για το ποιος ήταν ο µουσικός µέσω του 

οποίου έµαθε να παίζει κλαρίνο, αντιλαµβανόµαστε πως το  ίδιο το κλαρίνο ως όργανο, 

υπήρχε στην περιοχή για τουλάχιστον µια γενιά πίσω από την ορισµένη προηγουµένως 

ως πρώτη περίοδο µελέτης της µουσικής της Ιερισσού, µε ένα παράδειγµα παλιότερου 

κλαριντζή να αποτελεί ο Δηµήτρης Κανάκης . 39

 Επιστρέφοντας στην περίπτωση του Γεωργίου Χαλκιά, όταν πια είχε την 

ανάλογη εµπειρία στο όργανο, ξεκίνησε να παίζει µε τον αδερφό του Θανάση Χαλκιά ο 

οποίος έπαιζε βιολί, καθώς και µε τον ξάδερφο και συνονόµατό του Γεώργιο Χαλκιά 

και τον γιο του τελευταίου Θεόδωρο στα λαούτα. Η κοµπανία που σχηµατίστηκε είχε 

διάρκεια περίπου 25 χρόνια, αποτελώντας µια σταθερή επιλογή για τα πανηγύρια και 

τους γάµους της περιοχής της Ιερισσού, µα και της ευρύτερης περιοχής της Χαλκιδικής. 

Το 1950 η συγκεκριµένη κοµπανία διαλύθηκε και τόσο ο Γεώργιος Χαλκιάς στο 

κλαρίνο, όσο και ο Θανάσης Χαλκιάς στο βιολί, σχηµάτισαν νέες ζυγιές, έχοντας για 

συνοδούς στα λαούτα ο καθένας τους γιους τους, Αστέριο και Νικόλαο αντίστοιχα. 

 Πριν συνεχίσουµε την αναφορά µας µε τις βιογραφίες των Χαλκιάδων και των 

λοιπών οργανοπαικτών της πρώτης περιόδου, κάπως εµβόλιµα, θα πρέπει να 

αναφερθούµε σε µια φυσιογνωµία που µοιάζει να αντικατοπτρίζει το όχι και τόσο 

µακρινό παρελθόν της Ιερισσού όσον αφορά την οργανολογική της ιστορία. Η εν λόγω 

φυσιογνωµία, είναι η µια και µοναδική καταγεγραµµένη περίπτωση γκαϊντατζή στην 

περιοχή, του Νικόλαου Καµπούρη (1882 - 1954), για τον οποίον οι πληροφορίες 
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  Δυστυχώς, πέραν της αναφοράς στο πρόσωπο του δεν υπάρχει κανένα περαιτέρω στοιχείο.39



υποστηρίζουν πως την γκάιντα την έµαθε όσο υπηρετούσε την στρατιωτική του θητεία 

και πως από πριν ήξερε να παίζει και αυτός τσουφλιάρι . 40

 Ο Γιάννης Πλιούκας, αναφέρει πως ο προ-πάππους του, ο οποίος για 

επαγγελµατικούς λόγους έλειπε για πολύ µεγάλα διαστήµατα στο Άγιο Όρος, κάθε φορά 

που επέστρεφε στην Ιερισσό είχε προγραµµατισµένη συνάντηση µε τον Νικόλαο 

Καµπούρη έξω από το χωριό, για να γυρίσουν µαζί παίζοντας και τραγουδώντας στο 

σπίτι όπου και θα συνεχιζόταν το γλέντι.  Υποπτευόµενοι ότι το γλέντι το έκανε έναντι 41

κάποιας αµοιβής, εύκολα µπορούµε να υποθέσουµε πως το παίξιµο της γκάιντας 

αποτελούσε ένα είδος ηµιαπασχόλησης για τον Νικόλαο Καµπούρη και πως το ασκούσε 

κυρίως σε οικογενειακές γιορτές. 

 Σχετικά µε την γκάιντα, ο Γιάννης Μαρίνος υποστηρίζει πως η περίπτωση του 

Νικόλαου Καµπούρη αποτελεί εξαίρεση και πως δεν υπήρχαν στην περιοχή άλλοι 

γκαϊντατζήδες, θεωρία που αν αναλογιστεί κανείς πως σε όλη την Βόρεια Χαλκιδική µε 

κέντρο τον Πολύγυρο η γκάιντα ήταν κύριο όργανο , δεν φαίνεται να έχει στέρεες 42

βάσεις. Αντίθετα, µπορούµε να υποθέσουµε πως µαζί µε το τσουφλιάρι, αποτελούσαν 

κατά πάσα πιθανότητα τα βασικά όργανα στην περιοχή της Ιερισσού, πριν την έλευση 

του κλαρίνου και του βιολιού. 

 Επιστρέφοντας στην φαµίλια των Χαλκιάδων, ήρθε η ώρα να µιλήσουµε για τον  

έτερο αδερφό της κοµπανίας, τον Αθανάσιο Χαλκιά (1904 - 1984), ο οποίος όπως έχει  

ήδη αναφερθεί έπαιζε βιολί, ένα όργανο που όπως και στην περίπτωση του κλαρίνου, 

εισήχθη στον ελλαδικό χώρο από την Δύση , αντικαθιστώντας παλαιότερα όργανα της 43

περιοχής. Ήταν δε τόσο µεγάλη η αποδοχή του συγκεκριµένου οργάνου στην 

περίπτωση της Ιερισσού, που σύντοµα η λέξη «βιολούδια», αντικατέστησε την λέξη 
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 Η Ρόµπου-Λεβίδη, αναφέρει πως η γκάιντα ήταν από τα βασικότερα µουσικά όργανα όσον αφορά τον 42

χώρο της Ανατολικής Μακεδονίας, τον οποίο τον οριοθετεί µεταξύ των ποταµών Νέστου και Αξιού, ενώ 
για την σταδιακή εξαφάνιση της ευθύνεται η βίαιη αντικατάσταση της από τον ζουρνά και αργότερα από 
το κλαρίνο, στα πλαίσια της εθνικής οµοιογένειας και οµοιοµορφίας που επιχειρήθηκε από το κράτος 
στην περιοχή, λόγο της πολυετούς διεκδίκησης των εν λόγω εδαφών, τόσο από το ελληνικό, όσο και από 
το βουλγαρικό κράτος. βλ. Ρόµπου-Λεβίδη Μ., στο βιβλίο, Επιτηρούµενες ζωές, Μουσική, χορός και 
διαµόρφωση της υποκειµενικότητας στη Μακεδονία, Εκδόσεις Αλεξάνδρεια, Αθήνα 2016, σσ. 176-185.

 Ανωγειανάκης Φοίβος, Ό.π., σσ. 275-276.43



«όργανα», που στο τοπικό λεξιλόγιο εννοούνταν το σύνολο της ορχήστρας και κατ’ 

επέκταση η µουσική επιτέλεση . Επιπροσθέτως, όπως θα δούµε και θα αναλύσουµε 44

παρακάτω, οργανολογικά το σύνολο της ιερισσιώτικης µουσικής παράδοσης 

χαρακτηρίζεται ως βιολο-κεντρικό. 

 Ο εν λόγω κεντρικός ρόλος του βιολιού, δεν είµαστε σε θέση να ξέρουµε πότε 

ακριβώς του αποδόθηκε. Παρόλα αυτά, θεωρώ πως σηµαντικό ρόλο σε αυτό έπαιξε και 

η πορεία του Αθανάσιου Χαλκιά, του οποίου ο πατέρας όπως έχουµε ήδη αναφέρει 

έπαιζε και αυτός βιολί, καθώς µετά και τον θάνατο του τελευταίου, ο ίδιος µαζί µε έναν 

ακόµα βιολιτζή, τον Δηµήτριο Ρωµνιό, αποτέλεσαν ένα ανταγωνιστικό µεν δίδυµο στην 

πιάτσα, τους σηµαντικότερους δασκάλους δε, της γενιάς που ακολουθούσε. 

 Όταν για άγνωστο λόγο, ο Αθανάσιος Χαλκιάς, µετά από 25 περίπου χρόνια 

σταµάτησε να συνεργάζεται µε τον αδερφό του, είχε ήδη βγάλει τον πρώτο του µαθητή 

στην πιάτσα, ο οποίος δεν ήταν άλλος από τον γιο του, Νικόλαο Χαλκιά. 

 Ο Νικόλας, γεννηµένος στην Ιερισσό το 1934, ήδη από την ηλικία των 10 ετών, 

συνόδευε τον πατέρα του στις µουσικές επαγγελµατικές του υποχρεώσεις παίζοντας 

λαούτο. Στα 18 του χρόνια, πήγε για κάποιον καιρό να εργαστεί στα µεταλλεία στο 

Στρατώνι, όπου και έγινε µέλος της φιλαρµονικής της εταιρίας “Μεταλλεία 

Κασσάνδρας”, στην οποία διδάχθηκε κλαρίνο και θεωρητικά της µουσικής. 

 Όταν επέστρεψε στην Ιερισσό, ο πατέρας του είχε ήδη βρει τον επόµενο του 

λαουτιέρη, τον Ιωάννη Αργαλειό. Οι τρεις τους, αποτέλεσαν για κάποια χρόνια 

κοµπανία, στην οποία αυτήν την φορά ο Νικόλας έπαιζε κλαρίνο. 

 Η µουσική σταδιοδροµία του Νικολάου Χαλκιά κάποια χρόνια αργότερα θα 

διακοπεί βίαια καθώς ένα τροχαίο ατύχηµα θα τον αφήσει ανάπηρο και θα καταστήσει 

αδύνατη την συνέχεια της. 

 Ο Ιωάννης Αργαλειός, γεννηµένος το 1928, ξεκίνησε την ολιγόχρονη 

επαγγελµατική του πορεία στην µουσική σε ηλικία 26 ετών δίπλα στον Αθανάσιο 

Χαλκιά, µε τον οποίον συνεργάστηκε από το 1954 έως και το 1959. Άθελα του πάντως, 

η επόµενη επαγγελµατική του κίνηση, όσον αφορά την µουσική, θα αποδειχθεί 

καθοριστική για το µουσικό µέλλον του τόπου, καθώς µαζί µε έναν άλλον “µαθητή”, 

αυτή την φορά όµως του Δηµήτριου Ρωµνιού, τον λαουτιέρη Δηµήτριο Κεφαλά, θα 
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αποφασίσουν να σχηµατίσουν κοµπανία, φέρνοντας στην Ιερισσό τον βιολιτζή που για 

τα επόµενα 30 χρόνια θα µονοπωλήσει της πιάτσα τόσο της ίδιας, όσο και των γύρω 

χωριών, τον Θεοδόση Τριανταφύλλου, για τον οποίον θα µιλήσουµε στα πλαίσια της 

δεύτερης περιόδου. 

 Πριν οδηγηθούµε όµως στην διήγηση της ιστορίας της δεύτερης περιόδου και 

των σχεσιακών δικτύων που την καθιστούν, µένει να αναφερθούµε σε µερικούς ακόµα 

σηµαντικούς παράγοντες της πρώτης, όπως στον έτερο του “διδακτικού διδύµου”, 

Δηµήτριο Ρωµνιό. Ο Ρωµνιός, γεννηµένος το 1890 στο Νεοχώρι Χαλκιδικής, ήρθε 

σώγαµπρος στην Ιερισσό µετά τον γάµο του µε την ιερισσιώτισσα Μαρούδα Κόµνου. 

Το γεγονός πως η Μαρούδα είχε ήδη ένα παιδί από προηγούµενο γάµο γεννηµένο το 

1934, φανερώνει πως ο Ρωµνιός εγκαταστάθηκε στην Ιερισσό µάλλον µετά τον 

καταστροφικό σεισµό του 1932. Τα πρώτα χρόνια της εγκατάστασης του στην περιοχή 

δεν έχουµε στοιχεία µε ποιους µουσικούς συνεργαζόταν και είναι πολύ πιθανόν να 

συνέχισε να παίζει µε συχωριανούς του για κάποιο διάστηµα. Εξίσου πιθανό θεωρώ, 

πως ο λόγος των πρώτων επισκέψεων του στην Ιερισσό και κατ’ επέκταση αφορµή της 

γνωριµίας του µε την µετέπειτα σύντροφο του, να ήταν η συµµετοχή του σε κάποιο  

τοπικό γλέντι ή πανηγύρι ως οργανοπαίκτης. 

 Όπως έχουµε ήδη αναφέρει, ο Ρωµνιός µπορεί να θεωρηθεί ένας εκ των δύο 

“δασκάλων” της µουσικής και κατ’ επέκτασης και της µουσικής πιάτσας στην Ιερισσό 

της πρώτης περιόδου και όπως και ο Αθανάσιος Χαλκιάς, έτσι και ο Ρωµνιός, είχε για 

πρώτο του µαθητή κατά πάσα πιθανότητα κάποιον µέσα από το ίδιο του το σπίτι, τον 

θετό του γιο Νικόλαο Ζουµπά. 

 Ο Ζουµπάς, µεγάλωσε σε ένα σπίτι που η µουσική ήταν ένα µέσο βιοπορισµού 

και σε ηλικία 17 ετών περίπου υπό τις υποδείξεις του Ρωµνιού ήταν ήδη έτοιµος να τον 

συνοδέψει σε γάµους και πανηγύρια παίζοντας λαούτο. Για να γίνει αυτό όµως έπρεπε 

να κάνει στην άκρη ένας άλλος µαθητής και µετέπειτα συνεργάτης του Ρωµνιού, ο 

Δηµήτριος Κεφαλάς. 

 Ο Κεφαλάς (1928 - 2007), από µικρός είχε µια κλίση προς την µουσική και ήταν 

αποφασισµένος να µάθει βιολί. Αφού βρήκε ένα παλιό βιολί που το αγόρασε στο 

Γοµάτι Χαλκιδικής, ένα κοντινό µε την Ιερισσό χωριό, πήγε κοντά στον Δηµήτριο 

Ρωµνιό “για να του δείξει”. Ο Ρωµνιός παρ’ όλα αυτά φαίνεται πως εκείνη την εποχή 
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δεν είχε κάποιον σταθερό λαουτιέρη και προκειµένου να αποκτήσει έναν, πείθει τον 

Κεφαλά πέρα από το βιολί που του έδειχνε κάποια πράγµατα, να αγοράσει και ένα 

λαούτο και να ασχοληθεί επαγγελµατικά µε την µουσική. Έτσι λοιπόν, οι δυο τους 

σύντοµα ξεκίνησαν να συνεργάζονται, παίζοντας για περίπου 4 χρόνια µαζί, έως την 

στιγµή που ο Ρωµνιός τον αντικατέστησε µε τον Ζουµπά. Η εν λόγω απόφαση, ίσως να 

ήταν και η αφορµή της «συµµαχίας» του µε τον Ιωάννη Αργαλειό, στην απόφαση να 

εισαγάγουν στην ιερισσιώτικη πιάτσα έναν ήδη καταξιωµένο καθ’ ως φαίνεται βιολιτζή 

από µια γειτονική περιοχή. 

 Ολοκληρώνοντας µε τον Ρωµνιό και τους µαθητές - συνεργάτες του, µένει να 

αναφερθούµε µόνο σε δύο τραγουδιστές - οργανοπαίκτες που κάνουν την εµφάνιση 

τους στο µεταίχµιο της πρώτης και της δεύτερη περιόδου, στον Κωνσταντίνο 

Δηµητρακούδα (1916 - 2001) και στον Γεώργιο Μήτρο ή Καραµήτσο (1918 - 1970). 

Και οι δύο περιπτώσεις θα έλεγα ότι παρουσιάζουν κοινά στοιχεία καθώς και οι δυο 

έχουν ως όργανο το λαούτο µα το κύριο προσόν τους µάλλον ήταν η φωνή , µε 45

αποτέλεσµα ο µεν Καραµήτσος να έχει συνεργασίες ως τραγουδιστής και λαουτιέρης  

µε όλους σχεδόν τους ιερισσιώτες µουσικούς της πρώτης και δεύτερης περιόδου, ο δε 

Δηµητρακούδας αφού αποτέλεσε κάποια χρόνια µαθητής και συνεργάτης του Ρωµνιού 

έπειτα συνεργάστηκε µε τον Αθανάσιο Χαλκιά.  

!
2η περίοδος 

 Περνώντας στην δεύτερη περίοδο, η οποία διήρκεσε από το 1960 έως το 1990, 

στην µουσική πραγµατικότητα της Ιερισσού, όπως είναι ήδη γνωστό, εµφανίζεται µια 

φυσιογνωµία που έµελλε να γίνει ακρογωνιαίος λίθος γι’ αυτήν για την συγκεκριµένη 

χρονική περίοδο. Πρόκειται για τον σώγαµπρο βιολιτζή Θεοδόση Τριανταφύλλου, ο 

οποίος ήταν δεύτερης γενιάς µικρασιάτης πρόσφυγας, γεννηµένος στον Άνω Σταυρό 

του Νοµού Θεσσαλονίκης το 1917. Ο πατέρας του, Κωνσταντίνος Τριανταφύλλου, 

φέρεται να ήταν και ο ίδιος ηµιεπαγγελµατίας βιολιτζής καθώς και κατασκευαστής του 
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 Και οι δύο ηχογράφησαν ως σολίστ τραγουδιστές, στην ιστορική για την περιοχή ηχογράφηση του 45

Τάκη Σαµαρά το 1968 για λογαριασµό του Ρ.Σ. Μακεδονίας από την οποία αρκετά χρόνια αργότερα 
γεννήθηκε και η πρώτη δισκογραφική συλλογή µε τοπικά τραγούδια της Ιερισσού, η τριπλή συλλογή 
“Αγάπη µου καλουκιρ΄νή, να σ’ είχα ντου χειµώνα”.



συγκεκριµένου οργάνου, µε αποτέλεσµα ο Θεοδόσης, από µικρή ηλικία να έρθει σε 

επαφή µε το βιολί και να αρχίσει να παίζει. Κάποια χρονική περίοδο πριν τον ερχοµό 

του στην Ιερισσό, πήγε και µαθήτευσε δίπλα σε έναν κοντοχωριανό του από τα 

Βρασνά, µε τον οποίον µετέπειτα για ένα διάστηµα αποτέλεσαν µαζί κοµπανία, 

παίζοντας σε γάµους και πανηγύρια. 

 Αν και τον αναφέρω ως σώγαµπρο µουσικό, στην πραγµατικότητα δεν ήταν ο 

γάµος ο λόγος που τον οδήγησε στην Ιερισσό, µιας και αυτός ακολούθησε κάποια 

χρόνια µετά τον ερχοµό του. Αντίθετα, αιτία για την µετοίκηση του ήταν η επιµονή και 

η διορατικότητα του Δηµήτρη Κεφαλά και του Ιωάννη Αργαλειού οι οποίοι του 

προσέφεραν απλόχερα τα ηνία της µουσικής πιάτσας της Ιερισσού και των γύρω 

περιοχών. 

 Με τους γηραιότερους µουσικούς της περιοχής να έχουν, είτε αποβιώσει είτε εν 

µέσω ανακατατάξεων να παραµένουν στις κοµπανίες τους, οι τρεις τους βρήκαν τον 

χώρο που ψάχνανε και από το 1960 και την άφιξη Θεοδόση στην Ιερισσό έως και το 

1964 σχεδόν, µονοπωλούν την πιάτσα και θέτουν όντως τον Θεοδόση στο επίκεντρο 

των γεγονότων σηµατοδοτώντας την έναρξη µιας νέας περιόδου για την µουσική 

πραγµατικότητα της Ιερισσού, αυτής της πρωτοκαθεδρίας του . 46

 Από το 1960 έως το 1990 ελάχιστοι πρέπει να ήταν οι γάµοι στην Ιερισσό αλλά 

και στις γύρω περιοχές που ως πρώτη επιλογή για το γλέντι να µην είχαν τον Θεοδόση. 

Το δίκτυο του εκτείνονταν από το Παγγαίο, στις δυτικές παρυφές του οποίου είχε 

µεγαλώσει, ως τον Πολύγυρο και το Παλαιόκαστρο, συµπεριλαµβάνοντας και τα 

προσφυγικά χωρία όπως η Ουρανούπολη, τα Νέα Ρόδα και η Αµµουλιανή. 

 Παρ’ όλο που στην Ιερισσό τον οδήγησαν ο Κεφαλάς µε τον Αργαλειό, η 

συνεργασία τους κράτησε µόλις 4 χρόνια. Τότε ήταν που ο Θεοδόσης έστησε µια νέα 

κοµπανία, µε την οποία έµελλε να κυριαρχήσει στα µουσικά δρώµενα της Ιερισσού για 

κοντά 30 χρόνια και η οποία αποτελούνταν από τον ίδιο στο βιολί, τον Νικόλαο 
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 Ήταν τόσο επιβλητική η φυσιογνωµία του Θεοδόση Τριανταφύλλου που ακόµα και σήµερα ο Αστέρης 46

Χαλκιάς µας αναφέρει πως: Εµείς είχαµε εδώ αυτόν τον Θεοδόση, αυτός ήταν. Τον είχαµε αρχηγό, αυτός τα 
έφτιαχνε όλα, καλός, δυνατός, καλή τέχνη…, βλ. Παράρτηµα, σελ. 118.



Στρούνη στο κλαρίνο, τον Αστέριο Χαλκιά στο λαούτο, για ένα διάστηµα και στο βιολί, 

και τέλος τον Τάκη Παντελή στο τραγούδι, την κιθάρα και το µπουζούκι . 47

 Όπως φαίνεται, έχουµε µπει πλέον σε µία νέα φάση της µουσικής 

πραγµατικότητας της Ιερισσού, η οποία επιτάσσει νέα οργανολογικά ήθη, λόγω της 

διαρκώς αυξανόµενης δηµοφιλίας της λαϊκής µουσικής . Στους γάµους και τα γλέντια, 48

εκτός από τα ιερισσιώτικα τραγούδια, καθώς και το γενικά πανχαλκιδικιώτικο 

ρεπερτόριο το οποίο επικρατούσε, υπήρχε ζήτηση και για άλλα πιο σύγχρονα, όπως τα 

τραγούδια των λαϊκών «θρύλων» της εποχής, του Καζαντζίδη και του Μπιθικώτση, µα 

ακόµη και αυτά των έντεχνων συνθετών, όπως του Χατζιδάκι, του Θεοδωράκη ή του 

Ξαρχάκου . Την ζήτηση αυτή γύρω από το λαϊκό τραγούδι ήρθε να την καλύψει ο 49

Τάκης Παντελής, ανοίγοντας για την Ιερισσό έναν δρόµο, που τα επόµενα χρόνια θα 

γινόταν κανόνας, µε την τελική επικράτηση του υπερτοπικού λαϊκού τραγουδιού έναντι 

του τοπικού παραδοσιακού ρεπερτορίου. 

 Αξίζει να αναφερθεί πως ο Παντελής, γεννηµένος στην Ιερισσό το 1934, ανήκε 

και αυτός στην οικογένεια των Χαλκιάδων καθώς η µητέρα του, Κατερίνα Χαλκιά, 

ήταν αδερφή των προαναφερόµενων οργανοπαικτών Γεωργίου και Αθανασίου Χαλκιά, 

ενώ στην κοµπανία του Θεοδόση, εκτός από αυτόν υπήρχε και ένας ακόµα γόνος της εν 

λόγω φαµίλιας, ο ξάδελφος του και γιος του Γεωργίου Χαλκιά, Αστέριος. 

 Ο Αστέρης ή Στέλιος Χαλκιάς, γεννήθηκε το 1938 στην Ιερισσό και ήδη από 

την ηλικία των 11 ετών συνόδευε µε το λαούτο τον πατέρα του Γεώργιο Χαλκιά σε 

γάµους, γλέντια και πανηγύρια. Στα συγκεκριµένα παιξίµατα, όπως µας πληροφορεί ο 

ίδιος ο Στέλιος Χαλκιάς , τουλάχιστον για τα πρώτα χρόνια, πηγαίνανε µόνο αυτός µε 50

T26

 Ο Στέλιος Χαλκιάς αναφέρεται σε κάποιον Νικόλαο Τσότσο ή Λάλα µε καταγωγή από την Στρατονίκη, 47

ο οποίος ήξερε και έπαιζε κιθάρα και µαντολίνο και τον οποίον ο Τάκης Παντελής αναγνώριζε ως 
δάσκαλο του στην κιθάρα. βλ. Παράρτηµα, σ. 124.

 Για µια αναδροµή της πορείας µετάβασης από το “δηµοτικό” στο “λαϊκό” τραγούδι καθώς και για µια 48

γενική θεώρηση γύρω από το φαινόµενο των “λαϊκών”, βλ. Oικονόµου Λ., «Pεµπέτικα, λαϊκά και 
σκυλάδικα: Όρια και µετατοπίσεις στην πρόσληψη του λαϊκού τραγουδιού του 20ού αιώνα», στο 
Δοκιµές, 13-14, Πάντειο Πανεπιστήµιο Κοινωνικών και Πολιτικών Επιστηµών, Αθήνα 2005, σσ. 
361-398.

 Για την συγκεκριµένη ρεπερτοριακή εξέλιξη µας πληροφορεί τόσο ο Αστέριος Χαλκιάς, βλ. 49

Παράρτηµα, σ. 114, όσο και ο Βασίλης Κουτσούπης, σ. 132.

 Αυτόθι, σ. 122.50



τον πατέρα του και η συµφωνία της πληρωµής ήταν 30 δρχ. την ώρα, ενώ τα γλέντια 

των γάµων συνήθως βαστούσαν από το πρωί του Σαββάτου ως το βράδυ της Κυριακής. 

Αν αναλογιστεί κανείς πως εκείνη την εποχή δεν υπήρχαν τεχνολογικά µέσα ενίσχυσης 

του ήχου όπως η µικροφωνικές, τότε εύκολα γίνεται αντιληπτό το πόσο κοπιαστική 

ήταν η συγκεκριµένη ασχολία για τους µουσικούς, φτάνοντας πολλές φορές στα όρια 

τους. Μάλιστα αυτή ήταν και η αιτία θανάτου του Γεωργίου Χαλκιά, καθώς όπως µας 

πληροφορεί και πάλι ο Στέλιος Χαλκιάς: τρεις φορές έκανε αιµόπτυση το πνευµόνι απ’ το 

ζόρισµα το πολύ και την τρίτη φορά τελείωσε κιόλας. Γιαυτό το φοβότανε κιόλας το 

κλαρίνο µετά εδώ και δεν έµαθε κανένας άλλος, µόνο ο ξάδερφος µου πήγε να µάθει αλλά 

και αυτός το είχε από φόβο γιατί και ο Ραµπότας και ο πατέρας µου και ένας άλλος 

µπάρµπας Θωµάς Λάλας  απ΄την Στρατονίκη όλοι απ΄το κλαρίνο πήγανε . 51 52

Στην φωτογραφία διακρίνουµε τον Γεώργιο Χαλκιά µε το κλαρίνο, ενώ ακριβώς δίπλα του στα αριστερά 
βλέπουµε τον γιο του, Στέλιο, να τον συνοδεύει µε το λαούτο . 53

!
 Λίγα χρόνια αργότερα και ενώ ο ίδιος ο Στέλιος Χαλκιάς είχε αποκτήσει την 

ανάλογη εµπειρία, δίδαξε µε την σειρά του το όργανο στον φίλο και µετέπειτα 

συνεργάτη του Βασίλειο Κουτσούπη, τον οποίον και γρήγορα ενέταξε στο σχήµα που 
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 Πρόκειται για τον πατέρα του Νικόλαου Τσότσου ή Λάλα στον οποίον αναφερθήκαµε προηγουµένως. 51

 Ό.π., σ. 123.52

 Μαρίνος Γ., Ό.π., σ. 68.53



είχε µε τον πατέρα του ως δεύτερο λαουτιέρη, µα κυρίως ως βασικό τραγουδιστή, µε 

την συγκεκριµένη κοµπανία να  διαρκεί ως τον θάνατο του Γεωργίου Χαλκιά το 1957. 

 Αφορµή για την εν λόγω συνεργασία αποτέλεσε ένα σχετικά τυχαίο γεγονός, 

ένας γάµος συγγενικού προσώπου του Κουτσούπη στην Αµφίπολη Σερρών στον οποίο 

ο ίδιος ήταν καλεσµένος, ενώ οργανοπαίκτες ήταν οι Χαλκιάδες. Εκεί για πρώτη φορά 

ο Κουτσούπης, σε ηλικία 16 ετών περίπου, τραγούδησε µαζί τους µερικά τραγούδια και 

δεν άργησε να έρθει η πρόταση από µεριάς των Χαλκιάδων για να τον εντάξουν στο 

σχήµα. Η συγκεκριµένη πάντως συνεργασία αποτέλεσε µια πρωτοποριακή και 

καθοριστική στιγµή για την µουσική πραγµατικότητα της Ιερισσού, καθώς έως και 

εκείνο το σηµείο στα κάθε λογής παιξίµατα το ρεπερτόριο ήταν αµιγώς οργανικό, ενώ 

από τότε και στο εξής στο ρεπερτόριο εντάσσονται και τραγούδια, ανοίγοντας 

ουσιαστικά τον δρόµο και για άλλους τραγουδιστές, οι οποίοι έκτοτε θα αποτελούν 

αναπόσπαστο µέρος της κάθε κοµπανίας. 

 Μετά την απώλεια του πατέρα του, ο Στέλιος Χαλκιάς, ο οποίος εν τω µεταξύ  

έχει µάθει να παίζει και βιολί, θα συνεχίσει την συνεργασία του µε τον Κουτσούπη, 

προσθέτοντας στην ορχήστρα και τον κλαριντζή Νικόλαο Στρούνη, ο οποίος είχε 

ξεκινήσει να παίζει επαγγελµατικά λίγα χρόνια πριν, πλάι στον Ρωµνιό. Η κοµπανία 

που σχηµάτισαν οι τρεις τους, ουσιαστικά αποτέλεσε την µήτρα της βασικής ορχήστρας 

του Θεοδόση Τριανταφύλλου, τον οποίον και ενέταξαν στο σχήµα όταν ο τελευταίος 

σταµάτησε την επαγγελµατική του συνεργασία µε τον Κεφαλά και τον Αργαλειό. 

 Ο Νικόλαος Στρούνης (1934 - 2001), γαµπρός του Στέλιου Χαλκιά, αποτέλεσε 

µαζί µε τον Θεοδόση Τριανταφύλλου ένα δίδυµο άκρως επιτυχηµένο και το οποίο 

χαρακτηρίζεται από αυτούς που µεγάλωσαν ακούγοντας τους να παίζουν, ως το 

κορυφαίο της Ιερισσού. Εµείς έχουµε την ευκαιρία να τους ακούσουµε παρέα µε τον 

Κεφαλά στο λαούτο, στο τραγούδι “Στου µαυριανού τ’ αλώνι”, το οποίο ηχογράφησε το 

1977 στην Ιερισσό ο Σίµωνας Καράς και εκδόθηκε το ίδιο έτος στον δίσκο “Τραγούδια 

Ανατολικής Μακεδονίας” . 54

 Από µικρή ηλικία ο Στρούνης είχε όρεξη να µάθει να παίζει κλαρίνο και η 

ευκαιρία του δόθηκε όταν γύρω στο 1950 εµφανίστηκε στην Ιερισσό  ο νέος τελώνης 
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 Καράς Σ., Τραγούδια Ανατολικής Μακεδονίας - Songs of Eastern Macedonia - Volume 17, Σύλλογος 54

προς Διάδοσιν της Εθνικής Μουσικής, (SDNM 117), Αθήνα 1977.



του χωριού, ο Κωνσταντίνος Χατζηαντωνίου, ο οποίος πριν την άφιξη του είχε ήδη 

διατελέσει για κάποια χρόνια διευθυντής της φιλαρµονικής του Δήµου Εδέσσης. Με 

την εµπειρία του, σύντοµα δηµιούργησε και εν συνεχεία διηύθυνε την φιλαρµονική του 

Δήµου Ιερισσού, γύρω από την οποία στήθηκε µια άτυπη µουσική σχολή, όπου µαζί και 

µε άλλους χωριανούς ο Νικόλαος Στρούνης θα πάρει τα πρώτα του µαθήµατα, τόσο στο 

κλαρίνο όσο και στα θεωρητικά της µουσικής .  55

 Εν συνεχεία, κάποια στιγµή θα µεταβεί για δουλειά στην πόλη της 

Θεσσαλονίκης, όπου και θα γνωρίσει έναν γύφτο κλαριντζή, τον Δηµήτριο 

Λεµουρτζή , πλάι στον οποίο θα µαθητεύσει για κάποια χρόνια και από τον οποίο 56

πέραν από τα µυστικά της τέχνης του κλαρίνου, κατά πάσα πιθανότητα µυήθηκε και 

στα µυστικά της δουλειάς, καθώς αµέσως µετά την επιστροφή του στην Ιερισσό θα 

ξεκινήσει να παίζει πλάι στον Δηµήτριο Ρωµνιό. 

 Πριν την επιστροφή του πάντως στην Ιερισσό και παρά το µικρό διάστηµα 

παραµονής του στην Θεσσαλονίκη, ο Στρούνης θα προλάβει να αναπτύξει σχέσεις µε 

την µουσική πιάτσα της Θεσσαλονίκης, µέσω του καφενείου των µουσικών που υπήρχε 

στην πόλη, από το οποίο, όπως µας πληροφορεί ο Βασίλης Κουτσούπης , έκλειναν 57

συνεργασίες µε τραγουδίστριες από την Θεσσαλονίκη µε τις οποίες µε κέντρο την 

Ιερισσό κάνανε περιοδείες σε ολόκληρη σχεδόν την Βορειοανατολική Χαλκιδική 

διάρκειας άνω των δέκα ηµερών. Σε αυτές τις περιοδείες συµµετείχαν και σχετικά 

γνωστές για την εποχή τραγουδίστριες όπως η Ξανθίππη Καραθανάση ή η Μαρία 

Καραβάρα, οι οποίες συνεργάζονταν και µε τον Ρ.Σ. Μακεδονίας, ενώ ενδεικτικά 

κάποια από τα χωριά που επισκέπτονταν ήταν το Γοµάτι, τα Στάγιρα, το Νεοχώρι και το 

Παλαιοχώρι.  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 Μαρίνος Γιάννης, Ο.π., σσ. 56-57.55

 Το όνοµα του κλαριντζή µας το πληροφορεί ο Στέλιος Χαλκιάς, βλ. Παράρτηµα, σσ. 118-119, ενώ 56

προσθέτει πως ο εν λόγω µουσικός, ερχόταν αρκετά συχνά και ο ίδιος στην Ιερισσό για να παίξει κυρίως 
σε γάµους.

 Αυτόθι, σ. 136.57



3η Περίοδος 

 Ολοκληρώνοντας τον κύκλο αναφοράς µας στους αµιγώς παραδοσιακούς 

οργανοπαίκτες  της Ιερισσού, θα πρέπει να αναφερθούµε και στο πρόσωπο του 58

Αστέριου Σουλτάνη. Γεννηµένος το 1961, σταδιακά από την δεκαετία του 1990 

αναδείχθηκε ως κεντρικός Ιερισσιώτης βιολιτζής, διαδεχόµενος κατά κάποιον τρόπο την 

θέση του Θεοδόση Τριανταφύλλου. Για να φτάσει σε αυτήν την θέση όµως, έπρεπε 

πρώτα να βρει έναν δάσκαλο να του δείξει το όργανο. 

 Όταν σε ηλικία 18 ετών περίπου προσέγγισε τον Θεοδόση, για τον οποίο ο 

Αστέρης έτρεφε µεγάλο σεβασµό όσον αφορά της µουσικές του ικανότητες και του 

ζήτησε να του µάθει να παίζει βιολί, εκείνος του αρνήθηκε µε την αιτιολογία ότι δεν 

ξέρει να διδάσκει. Κατά πάσα πιθανότητα, η πραγµατική αιτία της άρνησης του 

Θεοδόση πρέπει να ήταν ο φόβος να µην βρεθεί κάποιος να του φάει την δουλειά, µια 

τακτική, η οποία ήταν πολύ συνηθισµένη µεταξύ των παλιών επαγγελµατιών 

οργανοπαικτών, όταν κάτι τέτοιο τους το ζητούσε κάποιος εκτός οικογενείας. Τελικά, 

τα πρώτα του µαθήµατα στο βιολί, αλλά και στην θεωρία της µουσικής, τα πήρε και 

αυτός στην άτυπη µουσική σχολή του Χατζηαντωνίου. Στην συνέχεια και ενώ 

παράλληλα υπηρετούσε την στρατιωτική του θητεία στην Νιγρίτα Σερρών, πήγε για 

περίπου έξι µήνες κοντά σε έναν βιολιτζή της περιοχής, µέσω του οποίου ουσιαστικά 

έµαθε να χειρίζεται το όργανο. 

 Όταν επέστρεψε στην Ιερισσό, ξεκίνησε να παίζει επαγγελµατικά βιολί µαζί µε 

τον Κεφαλά στο λαούτο, ενώ αργότερα και µάλλον µετά τον θάνατο του Θεοδόση 

Τριανταφύλλου, προστέθηκε στην ζυγιά και ο Στέλιος Χαλκιάς επίσης παίζοντας 

λαούτο, καθώς και ο Τάκης Παντελής. Η συγκεκριµένη κοµπανία, πέραν από τους 

γάµους, τα γλέντια και τα πανηγύρια στα οποία έπαιζαν επαγγελµατικά, αποτέλεσε και 

τον σταθερό πυρήνα της ορχήστρας της τοπικής χορωδίας και του χορευτικού 

τµήµατος, συνοδεύοντας τες σε πλήθος εκδηλώσεων φολκλορικού ενδιαφέροντος, τόσο 

εντός, όσο και εκτός Ιερισσού. 

 Η παραδοσιακή χορωδία της Ιερισσού ιδρύθηκε το 1963 από τον Γιάννη 

Μαρίνο ως προέκταση του χορευτικού τµήµατος του τοπικού πολιτιστικού συλλόγου 

“Κλειγένης”. Ήταν µια εποχή που πανελλαδικά άνθιζαν οι πολιτιστικοί και 
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εξωραϊστικοί σύλλογοι, µε πρωτεργάτες της εν λόγω άνθησης την µέση αστική τάξη 

του εκάστοτε τόπου. Με την συγκεκριµένη χορωδία και υπό τις οδηγίες του Μαρίνου, 

ηχογράφησαν τα τοπικά τραγούδια τόσο ο Σίµωνας Καράς , όσο και η Δόµνα Σαµίου  59 60

και ο Τάκης Σαµαράς . 61

 Ο Γιάννης Μαρίνος, πέραν από γραµµατέας του πρώην Δήµου Ιερισσού επί 34 

έτη, διατέλεσε παράλληλα από το 1956 και δεξιός ψάλτης του καθεδρικού ναού 

“Γενέσιον της Θεοτόκου”. Η αγάπη του για τα τραγούδια της Ιερισσού, σε συνδυασµό 

µε τις γνώσεις του στην βυζαντινή και στην δυτική θεωρία της µουσικής, καθώς και η 

οργανική του θέση τόσο στον Δήµο όσο και στην εκκλησία, τον έθεσαν κατά κάποιον 

τρόπο επικεφαλής της λαογραφικής προσπάθειας των λογίων Ιερισσιωτών για την 

διάσωση και την διάδοση της πολιτιστικής τους κληρονοµιάς. 

 Συγκεκριµένα, όσον αφορά τον τοµέα της µουσικής στην παράδοση της 

Ιερισσού, πρωτεργάτης της αναδιαµόρφωσης - εξωραϊσµού της, αποτέλεσε ο Βασίλης 

Τσιριγώτης, καθώς και ο γιος του Γιάννης Τσιριγώτης ή Θύµκας. 

 Ο Βασίλης Τσιριγώτης, όπως µας πληροφορεί ο Γιάννης Πλιούκας , εργάστηκε 62

για κάποιο διάστηµα στην Θεσσαλονίκη, όπου παράλληλα µε την δουλειά του ξεκίνησε 

να ασχολείται και µε την µουσική µέσω κάποιας µαντολινάτας , µαθαίνοντας τόσο 63

µαντολίνο, όσο και θεωρητικά της µουσικής. Στην συνέχεια καταπιάστηκε και µε άλλα 

όργανα όπως, το βιολί, τη κιθάρα και το ακορντεόν, ενώ µε την σειρά του δίδαξε τα εν 

λόγω όργανα, τόσο στον γιο του, όσο και σε άλλους ιερισσιώτες µετά τον 

επαναπατρισµό του. 

 Λόγω των επιτυχηµένων επαγγελµατικών του δραστηριοτήτων, για την 

κοινωνία της Ιερισσού ο Τσιριγώτης αποτελούσε κατά κάποιον τρόπο προύχοντα, ενώ η 
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συγκεκριµένη ευπορία του είναι και ο λόγος που τόσο ο ίδιος, όσο και ο γιος του δεν 

ασχολήθηκαν ποτέ επαγγελµατικά µε την µουσική. 

 Σχετικά µε τον Γιάννη Τσιριγώτη, όπως µας πληροφορεί ο Στέλιος Χαλκιάς, 

είναι υπεύθυνος για την προσθήκη των περισσοτέρων από τις εισαγωγές που συναντάµε 

σήµερα στα ιερισσιώτικα τραγούδια .  64

 Επιστρέφοντας στην περίπτωση του Γιάννη Μαρίνου, για κάποιο διάστηµα 

ασχολήθηκε επίσης ως επαγγελµατίας µουσικός παίζοντας µαντολίνο και ντραµς. Μαζί 

µε τον Νικόλαο Παρθενιώτη που έπαιζε και αυτός µαντολίνο και κιθάρα, τον Αθανάσιο 

Γιαννάκη στο ακορντεόν, τον Τάκη Παντελή στην κιθάρα και τον αδερφό του Τάκη, 

Γιάννη Παντελή στο µαντολίνο, σχηµάτισαν µια ορχήστρα η οποία είχε µικρή διάρκεια 

ως επαγγελµατική, παίζοντας κυρίως σε χοροεσπερίδες και σχολικές γιορτές. 

 Ο Γιάννης Παντελής, αφού έµαθε ο ίδιος να παίζει τόσο µαντολίνο όσο και 

κιθάρα και βιολί, αποτέλεσε δάσκαλος στο µαντολίνο και για τον προαναφερθέντα 

Νικόλαο Παρθενιώτη, ο οποίος εν συνεχεία και µετά το πέρασµα και του ίδιου στην 

κιθάρα άρχισε να ασχολείται επαγγελµατικά µε την µουσική, παίζοντας µέχρι πρόσφατα 

σε ξενοδοχεία και εστιατόρια της περιοχής. 

 Την εν λόγω κυρίως εποχιακή δουλειά του επαγγελµατία µουσικού, στην τρίτη 

και τελευταία περίοδο, ακολούθησε επίσης και ο Χρήστος Μπαρµπάργιος που παίζει 

µπουζούκι, καθώς και τα αδέρφια Γεώργιος και Δηµήτριος Αντωνίου στο µπουζούκι και 

το αρµόνιο αντίστοιχα, ενώ µπουζούκι και κιθάρα παίζει επαγγελµατικά τα τελευταία 

χρόνια και ο Γιώργος Πάππας. 

 Τέλος, αξίζει να αναφέρουµε πως στις µέρες µας έχει κάνει την εµφάνιση της 

µια νεότερη γενιά µουσικών από την Ιερισσό, οι οποίοι καταπιάνονται πέραν των 

άλλων και µε την παράδοση του τόπου, µε σεβασµό, αλλά και κριτική µατιά ως προς τις 

πηγές, σε µια προσπάθεια αποσαφήνισης των ορίων αλλά και των καταβολών της, 

σύµφωνα µε την γενική τάση της εποχής για επαναπροσδιορισµό του όρου “παράδοση” 

και όσων πολιτισµικών στοιχείων την απαρτίζουν. 

!
 Συνοψίζοντας τον περίπου έναν αιώνα µελέτης µας, αναφέρθηκα σε 33 

περιπτώσεις Ιερισσιωτών µουσικών, τις οποίες και προσπάθησα να βιογραφήσω όσο 
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καλύτερα µπορούσα βάση των προφορικών και γραπτών πηγών και µέσα από αυτήν 

την διαδικασία να ξεδιπλώσω και να αναδείξω τόσο τα σχεσιακά δίκτυα που είχαν 

µεταξύ τους, όσο και τα επαγγελµατικά δίκτυα που ανέπτυξαν κατά µόνας αλλά και ως 

κοµπανίες. 

 Όσον αφορά τις τρεις περιόδους διαχωρισµού, γίνεται αντιληπτό πως σε κάποιες 

περιπτώσεις λειτούργησαν, ενώ κάποιες άλλες τις περιόρισαν, λόγω των στενών 

χρονικών πλαισίων όπου τέθηκαν. Μια τέτοια περίπτωση, είναι αυτή του Στέλιου 

Χαλκιά, ο οποίος εµφανίζεται να έχει επαγγελµατική δραστηριότητα και στις τρεις 

περιόδους. Παρόλα αυτά, γίνεται αντιληπτό το ποια πρόσωπα στιγµάτισαν την κάθε µια 

περίοδο, καθώς και µε ποιον τρόπο το κάθε ένα από αυτά άνοιξε τον δρόµο για την 

επόµενη κατάσταση που ακολουθούσε. 

 Τέλος, ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν και οι ελάχιστες µεν, 

σηµαντικότατες δε, περιπτώσεις µουσικών από άλλες γειτονικές περιοχές, οι οποίοι 

δραστηριοποιούνταν στην Ιερισσό, για τους οποίους όµως, δυστυχώς λόγω της 

περιορισµένης έρευνας, δεν κατάφερα να συλλέξω πολλές πληροφορίες. Οι εν λόγω 

οργανοπαίκτες, ερχόντουσαν είτε ως κοµπανία, είτε µεµονωµένα ως καλεσµένοι 

ντόπιων µουσικών προκείµενου να τους συνοδέψουν σε κάποια επαγγελµατική 

υποχρέωση, ενώ καθίσταται προφανές πως η συγκεκριµένη σχέση ήταν αµφίδροµη και 

πως αντίστοιχα σε ανάλογες περιπτώσεις, µεµονωµένοι οργανοπαίκτες από την Ιερισσό 

καλούνταν από άλλους όµορων περιοχών για τον ίδιο λόγο. Πιθανόν, αυτή η διαδικασία 

να είναι και η αιτία της γέννησης ενός κοινού ρεπερτορίου, που σήµερα µπορεί να 

χαρακτηριστεί ως “πανχαλκιδικιώτικο” ή ακόµα και ως “πανµακεδονικό” και το οποίο 

µαζί µε το αµιγώς ιερισσιώτικο θα το αναλύσω υφολογικά και εν µέρη ποιητικά στα 

κεφάλαια που ακολουθούν. 

 Συνοπτικά οι µη ιερισσιώτες οργανοπαίκτες που αναδείχθηκαν µέσω των πηγών 

µας είναι, ο Δηµήτριος Λεµουρτζής από την Θεσσαλονίκη στο κλαρίνο, ο Βασίλης 

Πολίτης από την Μεγάλη Παναγία ο οποίος δραστηριοποιούνταν στις αρχές του 20ου 

αιώνα στο βιολί, ο παπα-Θανάσης, αγνώστων λοιπόν στοιχείων, ο οποίος είχε 

καταγωγή από τον Στανό και έπαιζε επίσης βιολί ενώ αποτέλεσε και δάσκαλος της 

βυζαντινής µουσικής για το σύνολο των ιερισσιωτών της γενιάς του Γιάννη Μαρίνου, ο 

Γιάννης Πλιούκας από την Στρατονίκη ο οποίος έπαιζε ούτι και είχε κοµπανία µε 
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κάποιους αγνώστων στοιχείων συγχωριανούς του που έπαιζαν βιολί και λαούτο, οι 

τραγουδίστριες Νίτσα Τσίτρα, Ξανθίππη Καραθανάση και Μαρία Καραβάρα, τα 

αδέρφια Νεγντανέ από τον Άγιο Νικόλαο στο ούτι, βιολί και λαούτο, ο Τάκης 

Παράσχος από την Στρατονίκη, ο Αποστόλης Δράµαλης από την Μεγάλη Παναγία στο 

βιολί ο οποίος έπαιζε µαζί µε την γυναίκα του που της είχε µάθει λαούτο και τέλος ο 

Θωµάς Τσότσος από την Στρατονίκη στο κλαρίνο καθώς και ο γιος του Νικόλαος στην 

κιθάρα και το µαντολίνο. 

 Προς βοήθεια της ανάγνωσης και µελέτης των οικογενειακών και 

επαγγελµατικών δικτυακών σχέσεων, που αναδείξαµε και αναλύσαµε σε όλο αυτό το 

κεφάλαιο, εν συνεχεία παρατίθενται σχετικοί πίνακες. 

!
!
!

!
!
!

Σχεδιάγραµµα 1. 

“Η φαµίλια των Χαλκιάδων” 

!
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Σχεδιάγραµµα 2. 

“Οι σχέσεις µεταξύ των οργανοπαικτών ” 65

!

 

 Το παραπάνω δικτυακό σύµπλεγµα (Σχ.2), εστιάζει στις κύριες επαγγελµατικές 

συνεργασίες µεταξύ των ντόπιων οργανοπαικτών, αφήνοντας ανοιχτό το ενδεχόµενο να 

υπήρχαν και άλλες πιο πρόσκαιρες, τις οποίες σε ορισµένες περιπτώσεις κατάφερα να 

τις εντοπίσω, αλλά δεν είχα αρκετά στοιχεία ώστε να τις τεκµηριώσω. Επίσης 

επιλέχθηκε να µείνουν απ’ έξω µεµονωµένες περιπτώσεις οργανοπαικτών όπως τον 

Καµπούρη και τον Κανάκη, γιατί είτε έπαιζαν µόνοι τους, είτε οι πληροφορίες σχετικά 

µε τις συνεργασίες τους δυστυχώς δεν διασώζονται.  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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 
Τα µουσικά ιδιώµατα µέσω του ιερισσιώτικου ρεπερτορίου 

!
 Βασισµένοι σε αντίστοιχες έρευνες που έχουν διεξαχθεί στον ελλαδικό χώρο, 

µπορούµε να υποστηρίξουµε πως οι κατά τόπους λαϊκές µουσικές παραδόσεις 

αναπτύχθηκαν σε δυο βασικές χρονικές φάσεις, συµβάλλοντας η κάθε µια µε τα 

χαρακτηριστικά της στην διαµόρφωση των επιµέρους τοπικών ρεπερτορίων. 

 Οι φάσεις αυτές είναι, α) η εποχή αµιγώς φωνητικού τραγουδιού µε την όποια 

εµφάνιση µουσικών οργάνων να εντάσσεται σε επιτελέσεις εντός περιορισµένων 

δικτύων και β) η εποχή επαγγελµατικοποιηµένης µουσικής επιτέλεσης µε την εµπλοκή 

µουσικών µε διευρυµένα δίκτυα και την εµφάνιση µουσικών οργάνων ευρείας 

διάδοσης. Η κρίσιµη διαφορά είναι πως η πρώτη κατηγορία έχει ως χώρο αναφοράς τις 

«παραδοσιακές» κοινότητες ενώ η δεύτερη τον αστικό ή και ηµι-αστικό χώρο µε 

ανεπτυγµένη οικονοµία και συνδέσεις µε διευρυµένα δίκτυα. 

 Εστιάζοντας στην περίπτωση της Ιερισσού και µε κύριο εργαλείο την 

υπάρχουσα δισκογραφία, συναντάµε ρεπερτόριο και από τις δυο προαναφερθέντες 

φάσεις να διασώζεται ως τις µέρες µας. Το ρεπερτόριο αυτό όπως είναι φυσικό έχει 

περάσει από διάφορα στάδια µετεξέλιξης, καθώς πολλά τραγούδια που ο αρχικός τους 

χαρακτήρας ήταν αµιγώς φωνητικός, στην πορεία διανθίστηκαν µε όργανα.  

 Ένα ακόµη στάδιο εξέλιξης του τοπικού ρεπερτορίου, είναι η µετάβαση από τα 

παλαιότερα “ποιµενικά” όργανα, στα πιο σύγχρονα και µε περισσότερες δεξιοτεχνικές 

δυνατότητες, κλαρίνο και βιολί, ενώ επίσης µια αιτία διαφοροποίησης, αποτέλεσε η 

εκάστοτε αισθητική των λαογράφων - ερευνητών που κατά καιρούς επισκέφθηκαν την 

Ιερισσό για να καταγράψουν και να εκδώσουν σε συλλογές την τοπική µουσική 

παράδοση, οι οποίοι πολλές φορές επενέβησαν στο οργανολόγιο αλλάζοντας 

ουσιαστικά το ύφος των τραγουδιών. 

 Όσον αφορά το αµιγώς φωνητικό ρεπερτόριο, αυτό αποτελεί τον µεγαλύτερο 

όγκο επί του συνόλου της τοπικής µουσικής παράδοσης, καθώς σε αυτήν την κατηγορία 

κατατάσσονται τόσο τα αργά καθιστικά τραγούδια, όσο και κάποιοι κύκλοι χορευτικών 

τραγουδιών που ήταν συνδεδεµένοι µε συγκεκριµένες περιόδους του έτους και 

χορεύονταν σχεδόν από το σύνολο της κοινότητας στα χοροστάσια. Η ίδια κατηγορία 
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εµπεριέχει και τα κάλαντα του Δωδεκαηµέρου, καθώς και κάποια τραγούδια εθίµων 

όπως αυτό της «πιπιρούς» . 66

 Περνώντας στο «φωνητικό-οργανικό» ρεπερτόριο, συναντάµε πολλά τραγούδια 

µε πανχαλκιδικιώτικο ή υπερτοπικό χαρακτήρα, τα οποία στην τοπική εκδοχή ενίοτε 

παρουσιάζουν κάποιες διαφοροποιήσεις. Επίσης, συναντάµε και πολλά τραγούδια από 

το ρεπερτόριο των χοροστασίων, τα οποία σε βάθος χρόνου ανεξαρτητοποιήθηκαν από 

τον λειτουργικό τους χαρακτήρα και επενδύθηκαν µε την συνοδεία οργάνων. 

 Σχετικά µε το αµιγώς οργανικό ρεπερτόριο, αυτό αποτελείται εξ ολοκλήρου από 

υπερτοπικές µελωδίες, οι οποίες είναι κοινές όχι µόνο στην Χαλκιδική, µα σε πολλές 

περιπτώσεις καλύπτουν γεωγραφικά περιοχές όπως η Κεντρική Μακεδονία ή το 

Βορειοανατολικό Αιγαίο και ορίζουν ένα σχετικό µουσικό δίκτυο. 

 Πριν προχωρήσουµε στην µελέτη της κάθε µια από τις προαναφερθείσες 

κατηγορίες ξεχωριστά, αρχικά θα πρέπει να κάνουµε αναφορά στον τρόπο ταξινόµησης 

των τοπικών τραγουδιών από τους ίδιους τους Ιερισσιώτες και εν συνεχεία στα 

φιλολογικά πρότυπα που έχει θεσπίσει ως κατηγορίες η επιστήµη της λαογραφίας . 67

 Για τους Ιερισσιώτες, όπως και για το σύνολο σχεδόν των κατοίκων της 

υπαίθρου, οι βασικές κατηγορίες κατάταξης των τοπικών τραγουδιών αναδεικνύονται 

και ορίζονται µε βάση τους κύκλους του χρόνου και της ζωής. Η συγκεκριµένη 

πρακτική, ναι µεν µπορεί να είναι προβληµατική αν ενδιαφέρεται κανείς µόνο για την 

φιλολογική ανάγνωση της παράδοσης, µιας και µέσα σε µια κατηγορία µπορεί να 

εσωκλείει ετερόκλητα τραγούδια όσον αφορά την ποιητική τους θεµατολογία, πράγµα 

ακατανόητο ίσως για τους αστούς της πρώιµης λαογραφίας, πάραυτα, η εν λόγω 

T37

 Σχετικά µε το εν λόγω έθιµο, αυτό τελούνταν σε περίπτωση αναβροχιάς κατά την περίοδο της Άνοιξης 66

µε την µορφή λιτανείας. Η ρίζες του, φέρονται να είναι ειδωλολατρικές και ανεξάρτητες από την 
εκκλησία σε πρώτη φάση, µιας και η όλη διαδικασία τελούνταν µε αποκλειστική πρωτοβουλία των 
χωρικών, οι οποίοι, ακολουθώντας το τελετουργικό, στόλιζαν το σώµα µιας γυναίκας, η οποία 
αναπαριστούσε την «Πιπιρού», µε φυλλώµατα άγριων βοτάνων και κάλυπταν το κεφάλι της µε ένα 
µπακιρένιο οικιακό σκεύος και ένα µαντήλι, έπειτα, συνοδεία οµάδας γυναικών, περιδιάβαιναν το χωριό 
από σπίτι σε σπίτι για να τραγουδήσουν «το τραγούδι της πιπιρούς». Οι στίχοι είχαν ως εξής, «Πιπιρού 
δροσολογού, παρακάλισι τουν Θιό, για να βρέξ’ ου Θιός νιρό, να πουτίσει τα σιτάρια, τα κριθάρια, του 
φτωχού του παρασπόρ’. Μπάργια µπάργια τα σιτάρια, γούβις γούβις τα κριθάρια.». Όταν οι νοικοκυραίοι 
το άκουγαν βγαίναν στο παράθυρο και αρχικά περιέλουζαν την «Πιπιρού» µε ένα κανάτι νερό ενώ αυτή 
λικνιζόταν στον ρυθµό του τραγουδιού, ενώ στην συνεχεία φιλοδωρούσαν την συνοδεία της «Πιπιρούς». 
Το συγκεκριµένο έθιµο, συναντάτε µε σχετικές ονοµασίες όπως, «Πιπερού», «Περπέρούνα», κ.α., σε 
πολλές περιοχές του ελλαδικού χώρου. βλ. Μαρίνος Γ., Ιερισσός Αιώνιο ταξίδι στους δρόµους της 
παράδοσης και του πολιτισµού, Εκδόσεις του ίδιου, Θεσσαλονίκη 2001, σσ. 74-75.

 Ακολουθούµε µια λαογραφική-φιλολογική µεθοδολογία που αν και έχει αµφισβητηθεί από πολλούς 67

(βλ. Τερζοπούλου Μ., Ψυχογιού Ε., «Άσµατα ’ και τραγούδια. Προβλήµατα έκδοσης των δηµοτικών 
τραγουδιών», Εθνολογία 1, 1992, σ. 143-165) την χρησιµοποιούµε µόνο σχηµατικά.



ταξινόµηση, αποκτά νόηµα αν αναλογιστούµε πως για τους χωρικούς, το έτος, πέραν 

από την επαναλαµβανόµενη ακολουθία των εποχών, το χαρακτηρίζει και στην ουσία το 

ορίζει και µια επαναλαµβανόµενη ακολουθία τελετουργιών εθιµικού χαρακτήρα, η 

οποία έχει καθοριστική σηµασία για την διαµόρφωση και την διατήρηση της 

ταυτότητας των µελών της κοινότητας. 

!
Οι κατηγορίες τραγουδιών που προκύπτουν από τους παραπάνω κύκλους, είναι οι εξής:  

Κύκλος του χρόνου: 

του Φθινοπώρου,  

τα Χριστουγεννιάτικα, 

της Αποκριάς, 

τα Πασχαλιάτικα, 

τα Καλοκαιρινά. 

τα Κάλαντα 

!

Κύκλος της ζωής: 

της Δουλειάς. 

της Αγάπης, 

του Γάµου, 

τα Μοιρολόγια, 

της Ξενιτιάς, 

τα Ιστορικά, 

τα Καθιστικά.  !
 Η συνειδητοποίηση των ερευνητών-λαογράφων, του πόσο σηµαντική επίδραση 

έχουν οι λαϊκές τελετουργίες στην εύθραυστη ισορροπία του συνανήκειν, για τους υπό 

διαρκή διεκδίκηση εκ µέρους των εθνών-κρατών κατοίκους της βαλκανικής 

χερσονήσου του 19ου και 20ου αιώνα, τους οδήγησε, τουλάχιστον για τα πρώτα χρόνια, 

σε µια έρευνα καθαρά φιλολογική, µέσω της οποίας παγιώθηκαν τα κείµενα των 

τραγουδιών, τα οποία αποκοµµένα από τις µελωδίες τους αντιµετωπίστηκαν ως 

«µνηµεία του λόγου», µε στόχο την ανάδειξη της «ψυχής του λαού» και µέσω αυτής, 

την αναγωγή τους στην βυζαντινή και αρχαιοελληνική παράδοση και άρα στην 

απόδειξη της ιστορικής συνέχειας και της εθνικής ενότητας του ελληνισµού . 68

 Η παραπάνω προσέγγιση θεσπίστηκε επιστηµονικά από τον Νικόλαο Πολίτη  69

µέσω της ίδρυσης του ΚΕΕΛ το 1918 και ως µοντέλο βασίστηκε πάνω στην 
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προϋπάρχουσα έκδοση ελληνικών τραγουδιών από τον Φοριέλ, η οποία ταξινοµούσε τα 

τραγούδια ως εξής: 

από το κεντρικό νόηµά τους (αγάπης, ξενιτιάς κ.λπ.), 

από την ιστορική καταγωγή τους (ακριτικά, κλέφτικα), 

από την περίσταση (γαµήλια, µοιρολόγια, εργατικά, κάλαντα), 

από την µορφή (ρίµες, δίστιχα), 

από τον ρυθµό (της τάβλας, του χορού). 

 Το βασικό πρόβληµα σχετικά µε την συγκεκριµένη µεθοδολογία, η οποία 

ακολουθήθηκε τόσο από τον Φοριέλ, όσο και από τον Πολίτη και τους περισσότερους 

από τους πρώτους λαογράφους, ήταν πως η συγκέντρωση του υλικού γινόταν µέσω 

αλληλογραφίας , µε αποτέλεσµα να µην λαµβάνονται υπόψιν βασικά στοιχεία της 70

παραδοσιακής µουσικής όπως, η επιτέλεση και η µελέτη αυτής µέσω της συµµετοχικής 

παρατήρησης, η συσχέτιση των τραγουδιών µε συγκεκριµένα τελετουργικά πλαίσια και 

η µοναδικότητα της κάθε εκτέλεσης του ίδιου τραγουδιού που επιτυγχάνεται µέσω των 

τσακισµάτων και των γυρισµάτων. 

 Ωστόσο, στα χρόνια που ακολούθησαν και ως αποτέλεσµα της συζήτησης που 

άνοιξε µεταξύ των επιστηµόνων της λαογραφίας, προτάθηκαν πολλές διαφορετικές 

µέθοδοι οι οποίες λάµβαναν υπόψιν πολλά περισσότερα στοιχεία γύρω από το 

αντικείµενο µελέτης, µε αποτέλεσµα την διεύρυνση της ταξινοµικής λίστας µε επιπλέον 

υποκατηγορίες. 

 Στην περίπτωση της Ιερισσού, ο λαογράφος Γιάννης Μαρίνος, ο οποίος 

µελέτησε βιωµατικά την παράδοση της, υιοθέτησε - θέσπισε έναν συνδυασµό διαφόρων 

µοντέλων ταξινόµησης, το οποίο χρησιµοποιήθηκε στην δισκογραφία αλλά και στην 

βιβλιογραφία των τοπικών συλλογών και το οποίο λίγο ως πολύ το χρησιµοποιούν στο 

σύνολο τους οι κάτοικοι της. 

 Το εν λόγω σύστηµα, αποτελείται από τις κατηγορίες των τραγουδιών, της 

αγάπης, του γάµου, της ξενιτιάς, τα ιστορικά, τα κλέφτικα, τα µοιρολόγια, τα καθιστικά 
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ή αλλιώς της τάβλας, τα καλοκαιρινά, του φθινοπώρου, τα χριστουγεννιάτικα, της 

αποκριάς, τα πασχαλιάτικα και τέλος της θάλασσας. 

 Λόγω του ότι οι τοπικές συλλογές παραδοσιακής µουσικής, οι οποίες 

αποτέλεσαν την κύρια πηγή µας όσον αφορά το ρεπερτόριο, υιοθετούν το 

προαναφερθέν σύστηµα, επίσης υιοθετείται και όσον αφορά την παρούσα έρευνα. 

Ωστόσο, όπου αυτό κρίθηκε απαραίτητο, αντιπροτείνεται η µετακίνηση ενός 

τραγουδιού από µια κατηγορία σε κάποια άλλη. 

 Πέραν του Μαρίνου, όπως έχουµε αναφέρει ήδη, υπήρξαν και άλλοι ερευνητές - 

λαογράφοι τους οποίους τους απασχόλησε η παράδοση της Ιερισσού, εντάσσοντάς την 

ως προορισµό σε αποστολές επιτόπιας έρευνας, µε σκοπό την συλλογή αρχειακού 

υλικού και την χρησιµοποίηση του αυτούσιο ή επανεκτελεσµένο σε συλλογές τύπου, 

«Τραγούδια της Μακεδονίας» ή στο ακόµα πιο γενικό και πανελλήνιο «Της Κυρά-

θάλασσας». Οι ερευνητές που επισκέφθηκαν την περιοχή της Ιερισσού κατά το δεύτερο 

µισό του 20ού αιώνα είναι, ο Σίµωνας Καράς, η Δόµνα Σαµίου, ο Τάκης Σαµαράς, ο 

Γιώργης Μελίκης και άλλοι. 

 Το 1968, µερικοί “επιφανείς” Ιερισσιώτες, µεταξύ αυτών και ο Γιάννης 

Μαρίνος, αποφάσισαν να καλέσουν στην περιοχή τον Ρ/Σ Μακεδονίας, του οποίου 

υπεύθυνος προγράµµατος παραδοσιακής µουσικής ήταν ο λαογράφος Τάκης Σαµαράς, 

µε σκοπό να ηχογραφήσουν περίπου 100 τραγούδια της Ιερισσού, ως µέρος ενός 

ευρύτερου εγχειρήµατος καταγραφής και ανάδειξης, από µέρους του σταθµού, της 

µουσικής από την περιοχή της Μακεδονίας. Πάγια τακτική του εν λόγω εγχειρήµατος 

ήταν πως, σε όποιον τόπο και αν πήγαινε για έρευνα ο Σαµαράς, είχε µαζί του τους 

µουσικούς Μανώλη Παπαγεωργίου  στο κλαρίνο και Γιάννη Κάκκαλο στο λαούτο, 71

ώστε όταν έρθει η ώρα της ηχογράφησης οι τελευταίοι να αναλάβουν την οργανική 

συνοδεία. 

 Ο Μανώλης Παπαγεωργίου, µέσω των εν λόγω ηχογραφήσεων, καθώς και 

αυτών που γινότανε στο στούντιο του ραδιοφωνικού σταθµού και εν συνεχεία 

αναµεταδίδονταν σε όλη την µακεδονική επικράτεια, δηµιούργησε ένα τεράστιο δίκτυο, 

που εκτείνονταν από τις παρυφές του Ολύµπου µέχρι το Παγγαίο Όρος. Εντός των 
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ορίων του προαναφεροµένου δικτύου, θεωρούνταν ως “το πρώτο κλαρίνο”, έχοντας 

όλο το χρόνο δουλειά και αποτελώντας πρότυπο για τους υπόλοιπους κλαριντζήδες της 

περιοχής, δηµιουργώντας έτσι άθελα του το λεγόµενο «µακεδονικό ιδίωµα» του 

οργάνου, το οποίο στην συνέχεια πολλοί νεότεροι κλαριντζήδες προσπάθησαν να το 

αντιγράψουν ακούγοντας τους δίσκους του. 

 Η Χαλκιδική αποτελούσε έναν από τους σταθερούς τόπους εργασίας για τον 

Παπαγεωργίου, ωστόσο στην Ιερισσό, πλην της περίπτωσης της ηχογράφησης των 

τοπικών τραγουδιών, δεν έχουµε πληροφορίες για άλλη επίσκεψη του για λόγους 

δουλειάς. 

!

T  
Στην φωτογραφία διακρίνονται να κάθονται περιστοιχισµένοι από την χορωδία του Δήµου Ιερισσού, ο 
Γιάννης Κάκκαλος µε το λαούτο, ο Μανώλης Παπαγεωργίου µε το κλαρίνο και δίπλα του ο Τάκης 
Σαµαράς, κατά την διάρκεια της ηχογράφησης του τοπικού ρεπερτορίου.  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 Πριν προχωρήσουµε στην καθαυτή ανάλυση της συλλογής των τριών δίσκων µε 

τίτλο «Αγάπη µου καλουκιρ’νή, να σ’είχα ντου χειµώνα», η οποία “γεννήθηκε” από τις 

προαναφερόµενες επιτόπιες ηχογραφήσεις του Τάκη Σαµαρά, πρέπει να αναφέρουµε 

πως, ο κύριος όγκος του αρχειακού υλικού έµεινε ανεκµετάλλευτος και αποθηκευµένος 

για πολλά χρόνια στις εγκαταστάσεις του Ρ/Σ Μακεδονίας, έως ότου τα επεξεργάστηκε 

και τα εξέδωσε στην προαναφερόµενη συλλογή το 1999 ο τοπικός πολιτιστικός 

σύλλογος «Κλειγένης» . 72

 Επίσης πρέπει να επισηµάνουµε πως, όπως είδαµε και στο κεφάλαιο που αφορά 

τις βιογραφίες των ιερισσιωτών µουσικών καθώς και τις µεταξύ τους σχέσεις, η 

περίοδος της ηχογράφησης, συµπίπτει µε αυτήν την µεγάλης ακµής των τελευταίων 

όσον αφορά την θέση τους στο επαγγελµατικό µουσικό τοπίο της Χαλκιδικής. Οι 

ντόπιοι µουσικοί, ναι µεν βοήθησαν στο να “δείξουν” στον Παπαγεωργίου και στον 

Κάκκαλο το τοπικό ρεπερτόριο, παρ’ όλα αυτά, µάλλον αρνήθηκαν να συµµετάσχουν 

και οι ίδιοι στο εγχείρηµα λόγω άρνησης ή αδυναµίας πληρωµής τους, ενώ κάποιοι 

όπως ο Δηµητρακούδας και ο Καραµήτσος αρκέστηκαν στο να πάρουν µέρος ως 

τραγουδιστές κάποιων καθιστικών τραγουδιών. 

 Ως διαδικασία µελέτης, αυτή που ακολουθήθηκε είναι, η επανειληµµένη 

ακρόαση του κάθε τραγουδιού, µε σκοπό την αναγνώριση των ιδιωµάτων και των υφών 

της τοπικής µουσικής και η σύγκριση του καθενός ξεχωριστά σε σχέση µε τραγούδια 

άλλων περιοχών που φέρουν τον ίδιο ή παραπλήσιο τίτλο, µε σκοπό την αποσαφήνιση 

και την ανάδειξη τυχών µουσικών δικτύων όπου αυτά υπάρχουν. Παράλληλα, υπήρξε 

σύγκριση µεταξύ των τυχών δισκογραφικών επανεκτελέσεων ορισµένων τραγουδιών, 

σε συνδυασµό µε την συµβουλευτική χρήση δύο µουσικολογικών διπλωµατικών 

εργασιών, από φοιτήτριες του Τµήµατος Μουσικών Σπουδών, της Σχολής Καλών 

Τεχνών, του Αριστοτελείου Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης, µε θέµα την µουσική της 

Ιερισσού . 73
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 Οι παράµετροι που µας απασχόλησαν και τους οποίους αναλύουµε για κάθε 

περίπτωση ξεχωριστά είναι, το µέτρο καθώς και το ρυθµικό µοτίβο του εκάστοτε 

κοµµατιού, η ταχύτητα εκτέλεσης, η µορφή-δοµή του, η κατηγορία στην οποία ανήκει, 

ενώ τέλος επιχειρείται µια “χονδρική” τροπική ανάλυση. 

  Ως κύρια εργαλεία ανάλυσης της τροπικότητας των τοπικών τραγουδιών 

και σκοπών, προκρίθηκαν έναντι άλλων και χρησιµοποιήθηκαν τα συστήµατα των 

οθωµανοτουρκικών µακάµ και της βυζαντινής οκταηχίας. Ωστόσο, λόγω του ότι τα 

συγκεκριµένα θεωρητικά συστήµατα, όπως άλλωστε συµβαίνει µε το σύνολο των 

θεωρητικών συστηµάτων, αναπτύχθηκαν µε σκοπό την ερµηνεία  λόγιων µουσικών 

παραδόσεων, σε πολλές περιπτώσεις κρίθηκαν ανεπαρκή, καθώς ναι µεν µπορούµε να 

παρατηρήσουµε πως υπάρχει µια συνάφεια µε την πολυτροπικότητα που παρουσιάζουν 

οι λαϊκές παραδόσεις του ελλαδικού χώρου, αλλά παράλληλα διακρίνουµε πως λόγω 

του έντονα λαϊκού χαρακτήρα των τελευταίων υπήρξε παράλληλη ανάπτυξη τοπικών 

εκδοχών τους. 

 Οι παραπάνω δε εκδοχές τα τελευταία χρόνια τείνουν να εξαλειφθούν, καθώς 

πολύ ερευνητές που καταπιάστηκαν µε την έρευνα της µουσικής παράδοσης 

αδυνατώντας να τα κατατάξουν σε κάποιο υπάρχων θεωρητικό σύστηµα, προσάρµοσαν 

τα τραγούδια σύµφωνα µε την προσωπική τους αισθητική σε κάποιο από αυτά, µε 

αποτέλεσµα την ύπαρξη διαφορετικών, λόγιας απόδοσης, εκδοχών του δηµοτικού 

τραγουδιού . 74

 Όπως έχει αναφερθεί ήδη, η επιλογή των παραδειγµάτων βάσει των οποίων θα 

προσπαθήσουµε να αναδείξουµε το κάθε ένα από τα ιερισσιώτικα µουσικά ιδιώµατα, 

έγινε µέσα από το πλήθος των ηχογραφήσεων που είχε πραγµατοποιήσει ο Τάκης 

Σαµαράς στην Ιερισσό το 1968 και εκδόθηκαν αρκετά χρόνια µετά από τον 

«Κλειγένη». Κριτήριο για την επιλογή τους, αποτέλεσε, είτε το ότι κάποιο τραγούδι 

είναι αντιπροσωπευτικό κάποιου µουσικού ιδιώµατος, είτε πώς παρουσιάζει εξαιρετικό 

τροπικό ενδιαφέρον, είτε τέλος πως µέσω του τραγουδιού µπορεί να αναδειχθεί κάποιο 

µουσικό δίκτυο. 

 Έχοντας κάνει ήδη µια πρώτη αναφορά στα τοπικά ιδιώµατα µουσικής, θα 

συνεχίσουµε µε την µελέτη του κάθε ενός ξεχωριστά, αρχίζοντας από την αµιγώς 
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 Την εν λόγω τακτική στην περίπτωση του ιερισσιώτικου ρεπερτορίου την ακολούθησαν τόσο ο 74

Σίµωνας Καράς και η Δόµνα Σαµίου, όσο και ο Τάκης Σαµαράς.



φωνητική µουσική παράδοση και συγκεκριµένα µε τα αργά καθιστικά τραγούδια. Το εν 

λόγω είδος, αλλιώς γνωστό και ως «τραγούδια της τάβλας», αποτελείται από ένα 

σύνολο αργόσυρτων, ελεύθερου ρυθµού τραγουδιών, µε πλούσια τροπικότητα και 

ποικίλη θεµατολογία, τα οποία, πλην της Ιερισσού, τα συναντάµε σχεδόν σε ολόκληρη 

την Κεντρική και Ανατολική Μακεδονία, αποτελώντας συνήθως τα πρώτα κοµµάτια 

του γλεντιού πριν από τα χορευτικά τραγούδια που ακολουθούν. Λόγω του ελεύθερου 

ρυθµού, ο τραγουδιστής καλείται να τα διανθίσει µε διάφορα τσακίσµατα-κεντήµατα , 75

τα οποία συνήθως τα µαθαίνει βιωµατικά µέσω της τριβής µε το συγκεκριµένο είδος. 

Εξαιτίας της συγκεκριµένης απαίτησης του είδους για γνώση τυποποιηµένων κατά 

κάποιον τρόπο ποικιλµάτων, καθώς και λόγω του τροπικού τους χαρακτήρα, αποτελούν 

ως τις µέρες µας ένα από τα αγαπηµένα είδη τραγουδιού για τους ψάλτες και γενικά για 

τους γνώστες της εκκλησιαστικής µουσικής, οι οποίοι βρίσκουν χώρο να εφαρµόσουν 

πέραν του λατρευτικού πλαισίου τις γνώσεις τους στο τραγούδισµα. 

 Ο καθαρά φωνοκεντρικός χαρακτήρας του συγκεκριµένου ιδιώµατος, ευνόησε 

ώστε να αναδειχθούν µέσα από αυτό µερικοί ερµηνευτές µε ψαλτικό υπόβαθρο, όπως 

οι, Σωτήρης Φωτόπουλος, Βαγγέλης Δασκαλούδης, Βασίλης Μπαντής κ.ά., όπου 

ακριβώς λόγω των εµπειριών που διέθεταν από το εκκλησιαστικό µουσικό πλαίσιο, σε 

αρκετές περιπτώσεις παρουσίασαν εκτελέσεις µε αισθητικές, ενίοτε δε και τροπικές 

διαφοροποιήσεις, µε µερικές από αυτές να παγιώνονται µέσω της δισκογραφίας και να 

υιοθετούνται από µια µερίδα ακροατών αλλά και εκτελεστών. 

 Η εν λόγω ζύµωση, της ψαλτικής παράδοσης της τροπικότητας της οκταηχίας, 

µε την µουσική παράδοση  της Κεντρικής, κυρίως, Μακεδονίας, έθεσε τα πλαίσια 76

µέσα στα οποία αναπτύχθηκε ένα κατά κάποιο τρόπο «µακεδονικό» τροπικό ιδίωµα, το 

οποίο εκφράζεται µέσω της προσήλωσης στην πιστή απόδοση των µαλακών 

διαστηµάτων σύµφωνα µε τα πρότυπα του εκκλησιαστικού θεωρητικού συστήµατος. 

Αργότερα, η όλο ένα και αυξανόµενη τάση ενασχόλησης των ψαλτάδων µε την 

παράδοση, γέννησε ένα ολόκληρο ρεπερτόριο εθνοθρησκευτικών ασµάτων, τα 
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 Με τον όρους αυτούς, εννοούµε τα µουσικά στολίδια που χρησιµοποιούν τόσο οι τραγουδιστές όσο και 75

οι οργανοπαίκτες µε σκοπό να αναπτύξουν και να προσωποποιήσουν την βασική µελωδία ενός µουσικού 
σκοπού. Σχετικά µε τα στολίδια βλ., Μαζαράκη Δέσποινα, ό.π., σσ. 79-80.

 Σχετικά µε τις τοπικές τροπικές παραδόσεις βλ. Σκούλιος Μ., «Προφορικές παραδόσεις του ελλαδικού 76

χώρου: ζητήµατα θεωρητικής ανάλυσης», στο περιοδικό Πολυφωνία, τεύχ. 8, Αθήνα 2006, σσ. 75-86.



λεγόµενα «ψαλτοτράγουδα» , µέσα στα οποία λανθασµένα, πολλές φορές 77

συµπεριλαµβάνονται και τα αργά καθιστικά τραγούδια. 

 Στην περίπτωση της Ιερισσού, παρότι φαίνεται να υπήρξαν για κάποια περίοδο 

οι συνθήκες µέσα στις οποίες θα µπορούσε να ζυµωθεί και να υιοθετηθεί η 

συγκεκριµένη “παράδοση” , δεν µπορούµε να πούµε πως εντοπίστηκε κάποιο 78

ψαλτοτράγουδο που να αποτελεί αναπόσπαστο µέρος του τοπικού ρεπερτορίου, ενώ 

αντιθέτως παρουσιάζεται πλήθος καθιστικών τραγουδιών. 

 Όσον αφορά την εκτέλεση των τελευταίων, αυτή ποικίλει, µιας και µπορεί να 

είναι είτε ατοµική από έναν τραγουδιστή, είτε να υπάρχει διάλογος µεταξύ δύο 

προσώπων. Ακόµα, πολλές φορές υπάρχει µία έρρυθµη επωδός που τραγουδιέται από 

ολόκληρη την παρέα των γλεντιστών ανάµεσα στα ηµιστίχια και µέχρι να πάρει ανάσα 

ο τραγουδιστής. Όταν υπάρχουν εύκαιρα όργανα, αυτά αντικαθιστούν την επωδό µε 

κάποιον µελωδικό αυτοσχεδιασµό, ενώ παράλληλα έχουν κατά την διάρκεια του 

τραγουδιού τον ρόλο του ισοκράτη. Η εν λόγω φόρµα µε συνοδεία οργάνων είναι η πιο 

διαδεδοµένη από την δισκογραφία, µε το σύνολο και των ιερισσιώτικων καθιστικών 

τραγουδιών που υπάρχουν καταγεγραµµένα να την ακολουθούν.  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 Σχετικά µε τα «ψαλτοτράγουδα» βλ. Καρβέλας Γ., Η περίπτωση των "ψαλτοτράγουδων" 77

επαναπροσδιορίζοντας την παλιά και σύγχρονη αντίληψη για το ιδιότυπο αυτό είδος της εξωτερικής 
µουσικής, Πτυχιακή εργασία Τµήµατος Λαϊκής και Παραδοσιακής Μουσικής ΤΕΙ Ηπείρου, Άρτα 2011.

 Βλ. Κεφάλαιο 1, σ. 31.78



Τίτλος: Πως µ’ έκανις λιβέντη µου  79

Συντελεστές: Χασάπη Β. (τραγούδι), Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. 

(λαούτο). 

Μέτρο: Ελεύθερο 

Ρυθµικό µοτίβο: - 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=90 

Μορφή-δοµή: Ταξίµι - 1η στροφή - ταξίµι - 2η στροφή - ταξίµι. 

Κατηγορία: Καθιστικό. 

Ποιητικό κείµενο: 

Πως µ’ εκανίς, λιβέντι µου, απ’ τον θεό να το ‘βρεις, µι φίλησες, 

µι φίλησες, µι τσίµπησες, 

µι φίλησες, µι τσίµπησες, µι πήρες τον ανθό µου, και τώρα µα, 

κι τώρα µ’ απαράτησες, 

κι τώρα µ’ απαράτησες, σαν καλαµιά στουν κάµπου. 

Θερίζουν, παίρνουν τον καρπό κι η καλαµιά αποµένει. 

Δίνουν φουτιά στην καλαµιά, καίγιτι ου τόπους όλους, 

καίγιτι κι ένα αγιόκληµα µέσα απ’ του Άγιου Βήµα, 

που κάν’ σταφύλι ρουζακί κι του κρασί µουσχάτου. 

Ώσις µανάδις κι αν του πιουν του πια πιδιά δεν κάνουν. 

Ας το ‘τρουγι κι η µάνα µου πουτέ να µη µι γέννα, 

καθώς η µάµα µ’ µι έκανι, κανέν' καλό δεν είδα. 

Όλου στα ξένα τριγυρνώ, στα ξένα περιφέρνου, 

ξένις µι πλέν’ τα ρούχα µου, ξένις κι τα λιγνά µου . 80

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: - 
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 Τόσο οι τίτλοι των τραγουδιών, όσο και τα ποιητικά κείµενα, παρουσιάζονται στο τοπικό γλωσσικό 79

ιδίωµα, το οποίο ως κύριο χαρακτηριστικό έχει την αντικατάσταση συγκεκριµένων φωνηέντων µε άλλα, 
όπως π.χ. τα άτονα (ο) και (ε), σε (ου) και (ι) αντίστοιχα, ενώ ένα ακόµα σύνηθες φαινόµενο είναι πως το 
άτονο (ι) στην µέση της λέξης αποβάλλεται, βλ. Σιµώνης Ο., Ιστορία και Λαογραφία ως Αντικέιµενα 
Έρευνας, στο Χρονικά της Χαλκιδικής, 40-41, ΙΛΕΧ, Θεσσαλονίκη 1985-1986, σ. 139.

 Όσον αφορά την µετρική του κειµένου, αυτή είναι σε ιαµβικό δεκαπεντασύλλαβο τριηµίστιχων 80

στροφών.



Τροπική ανάλυση: Το τραγούδι σε γενικές γραµµές µπορούµε να υποστηρίξουµε πώς 

κινείται σε περιβάλλον ουσάκ , έχοντας ιδιαίτερη επιµονή σε στάσεις στην τρίτη 81

βαθµίδα από όπου και αναπτύσσει αρκετές µελωδικές φράσεις, πριν επιστρέψει και 

πάλι στην βάση του ουσάκ για να καταλήξει. Ενίοτε, εµφανίζει µικρά, µαλακά 

χρωµατικά περάσµατα, µε βάση την τρίτη βαθµίδα. 

Γενικές παρατηρήσεις: Πρόκειται για ένα αρκετά ιδιαίτερο κοµµάτι όσον αφορά την 

ερµηνεία του λόγω της πλούσιας τροπικότητας που παρουσιάζει, αποτελώντας 

χαρακτηριστικό παράδειγµα καθιστικού τραγουδιού της περιοχής. 

 Η µελωδική φράση που ερµηνεύονται οι στίχοι, είναι σταθερή και αποδίδεται 

αυτούσια σε κάθε στροφή του τραγουδιού, ενώ και οι αυτοσχεδιασµοί του κλαρίνου 

ακολουθούν περίπου την ίδια µελωδική ανάπτυξη. 

 Λόγω των χρονικών περιορισµών που έθεταν τα µέσα της εποχής, στην συλλογή 

αποδίδονται µόνο οι πρώτες δύο στροφές του κειµένου, µε τις υπόλοιπες να τις 

πληροφορούµαστε από το ένθετο που εµπεριέχει. Στην τελευταία στροφή παρατηρούµε 

αναφορά στο φαινόµενο της ξενιτιάς, το οποίο επικρατούσε σε ολόκληρο τον ελλαδικό 

χώρο και όπως είναι φυσικό δεν θα µπορούσε να απουσιάζει και στην περίπτωση της 

Ιερισσού, όντας και η ίδια λόγω της θέσης της  πέρασµα, σταθµός και σταυροδρόµι 

ανθρώπινων ψυχών, ως µέρος του ευρύτερου γεωγραφικού, γεωπολιτικού και 

εµπορικού δικτύου της ευρύτερης περιοχής των Βαλκανίων και της Μεσογείου.  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 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Το Τούρκικο Μακάµ, Fagotto books, Αθήνα 2012, σ. 106.81



Τίτλος: Ν’ ακούσατε µου να σας πω. 

Συντελεστές:. Τζίτζος Χ. (τραγούδι), Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ.  

(λαούτο). 

Μέτρο: Ελεύθερο 

Ρυθµικό µοτίβο: - 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=70 

Μορφή - δοµή: Ταξίµι - 1η στροφή - ταξίµι - 2η στροφή - ταξίµι - 3η στροφή - ταξίµι. 

Κατηγορία: Καθιστικό. 

Ποιητικό κείµενο: 

Ν’ ακούσατε µου να σας πω, το νέο που ‘βγει τώρα, 

κόρη που φαρµακώθηκε στη Σµύρνη στο Μπουρνόβα. 

Αγάπα µία ένανε, αγάπαγε κι εκείνος, 

κείνη αγάπαγε πιστά και δίγνωµα εκείνος. 

Μια µέρα ανταµωθήκανε σ’ ένα στενό σοκάκι, 

γυρίζ΄η νια και λέει στο νιο γεµάτη αγωνία, 

έλα να παντρευτούµε πια να µπούµε σ’ εκκλησία, 

να βγούµε από τα βάσανα και την απελπισία, 

ίσως µας συγχωρέσουνε και πάρουµε ευλογία. 

Τη λέγει δεν παντρεύουµαι, αν θέλεις συ παντρέψου, 

βρες άντρα και πάρ’ τονε κατά την όρεξη σου. 

Εκείνη αµέσως έφυγε και πήρε το φαρµάκι 

και στο ποτήρι το έβαλε και το έκανε καϊµάκι. 

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: - 

Τροπική ανάλυση: Η µελωδική φράση πάνω στην οποία εκτελούνται όλες οι στροφές 

του τραγουδιού είναι βασισµένη πάνω στο µακάµ χουζάµ , ενώ στα ταξίµια του 82

κλαρίνου παρατηρούνται περάσµατα σε άλλα, όµορα και πολλές περιπτώσεις 

αλληλοσυµπληρούµενα µακάµ, όπως το σεγκιά . Ωστόσο, η εκδοχή του τραγουδιού 83

όπως το έχουµε στα χέρια µας τραγουδισµένο από τον Γιώργο Τζίτζο, δηµιουργεί 

κάποιες αµφιβολίες ως προς τον τροπικό χαρακτηρισµό, µιας και τα διαστήµατα καθώς 
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 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Ό.π., σ. 67.82

 Αυτόθι, σ. 57.83



και η µελωδική πορεία του, είναι παραπλήσια, µα όχι ακριβώς ίδια, µε αυτά του χουζάµ, 

ενώ αντίθετα είναι πολύ πιο κοντά στα αντίστοιχα χαρακτηριστικά του Β΄ Ήχου της 

βυζαντινής . 84

Γενικές παρατηρήσεις: Λόγω του χρονικού περιορισµού της ηχογράφησης, 

αποδίδονται µόνο οι πρώτες τρεις στροφές του τραγουδιού, ενώ στην δε τρίτη, υπάρχει 

σύµπτυξη του τρίτου στίχου µε τον τέταρτο, δηµιουργώντας το: «µιαν αγάπα έναν νιο 

και δίγνωµα εκείνος».  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 Βλ. Μαυροειδής Μ., Οι Μουσικοί Τρόποι στην Ανατολική Μεσόγειο - Ο Βυζαντινός Ήχος, το Αράβικο 84

Μακάµ, το Τούρκικο Μακάµ , Fagotto, Αθήνα 1999, σσ. 160-161.



 Περνώντας στην περίπτωση του ρεπερτορίου των χοροστασίων, συναντάµε ένα 

σύνολο τετράσηµων και επτάσηµων συρτών χορών, κατά τα συνήθη πρότυπα 

αντίστοιχων ρεπερτορίων από ολόκληρη την Κεντρική και Ανατολική Μακεδονία, 

καθώς και από ένα µεγάλο µέρος της υπόλοιπης ηπειρωτικής Ελλάδας και το σύνολο 

της νησιωτικής. 

 Παλαιότερα, όπως πληροφορούµαστε , σε όλη την διάρκεια του έτους υπήρχε 85

πληθώρα αφορµών , συνδεδεµένων κυρίως µε θρησκευτικές ηµεροµηνίες, όπου το 86

σύνολο σχεδόν της κοινότητας µετέβαινε στα χοροστάσια για να τραγουδήσουν και να 

χορέψουν κάποιους συγκεκριµένους κύκλους τραγουδιών. Ο καθένας από αυτούς τους 

κύκλους συνδέονταν αποκλειστικά µε το εκάστοτε δρώµενο, ενώ τα τραγούδια που 

τους απάρτιζαν είχαν συγκεκριµένη σειρά και αντιφωνικό χαρακτήρα, µε τις γυναίκες 

και τους άντρες να µοιράζονται µεταξύ τους τα ηµιστίχια. 

 Στις µέρες µας, το µοναδικό δρώµενο τέτοιου χαρακτήρα που έχει επιβιώσει 

είναι το «Μαύρο Αλώνι», ένα εθνοθρησκευτικό έθιµο που διεξάγεται κάθε τρίτη µέρα 

του Πάσχα στην οµώνυµη τοποθεσία, προς µνήµη της σφαγής τετρακοσίων 

Ιερισσιωτών ως αντίποινα της αποτυχηµένης προσπάθειας εξέγερσης στην Μακεδονία 

το 1821. Το εν λόγω έθιµο, αποτελεί την κεφαλαιοποίηση της ιερισσιώτικης 

παράδοσης, καθώς ο τοπικός καγκελευτός χορός, ο οποίος είναι το αποκορύφωµα της 

τελετής, έχει ενταχθεί στο πανελλήνιο σχολικό χορευτικό ρεπερτόριο, ενώ το τραγούδι 

«ν’ ακούς ισύ προυτουσυρτή» που τον συνοδεύει , υπάρχει σε πλήθος δισκογραφικών 87

συλλογών τοπικού και υπερτοπικού χαρακτήρα. 

 Ο κύκλος τραγουδιών του εν λόγω εθίµου, πέραν του προαναφερθέντος 

τραγουδιού, περιλάµβανε και άλλα, κυρίως συρτά, όπως τα, «ανήµερα Γιώργη µ΄την 

Πασχαλιά», «στου µαυρανιού τ΄αλώνι το µαρµαρινό», «για βράδιασε για σκοτίδιασε», 

«όλα τα κάστρα χαίρουντι», «οντάρθαν Αρβανίτις στου Πουλύγυρου», κ.α.  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 Γιάννης Μαρίνος, Ό.π., σσ. 60-61.85

 Σχετικά µε τους κύκλους του χρόνου και της ζωής στα έθιµα της περιοχής της Χαλκιδικής βλ. 86

Αικατερινίδης Γεώργιος, Συνοπτική λαογραφική θεώρηση της Χαλκιδικής στο Ζέλλιου-Μαστοροκώστα 
Ερατώ (επιµ.), 3ο Διεθνές Συµπόσιο για την Πολιτιστική Κληρονοµιά και Αρχιτεκτονική Παράδοση στην 
Χαλκιδική και το Άγιο Όρος, Ουρανούπολη Χαλκιδικής 14-16 Σεπτεµβρίου 1990, σ. 221, ΙΛΕΧ, 
Θεσσαλονίκη 1993.

 Πέρα από το «ν’ ακούς ισύ προυτουσυρτή», στα βήµατα του συγκεκριµένου χορού χορεύονται και 87

άλλα τοπικά τραγούδια, όπως το «σαράντα πέντε µάστοροι», µια τοπική εκδοχή του θρύλου του 
γεφυριού της Άρτας, το οποίο οι Ιερισσιώτες  ως τραγούδι το συνδέουν µε την περίοδο της Αποκριάς.



Τίτλος: Ν’ ακούσ’ ισύ προυτουσυρτή 

Συντελεστές: Μεικτή χορωδία Δήµου Ιερισσού (τραγούδι). 

Μέτρο: 4/4 

Ρυθµικό µοτίβο: W QR Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=100 

Μορφή - δοµή: α1 - β1 - γ1 - β1’ 

Κατηγορία: Πασχαλιάτικο 

Ποιητικό κείµενο: 

(α1) Ν’ ακούσ’ ισύ, ν’ α(β1)κούσ’ ισύ, (γ1) ν’ ακούσ’ ισύ πρου(β1’)τουσυρτή, 

(α1) ν’ ακούσ’ ισύ πρου(β1)τουσυρτή (γ1) κι ισύ προυτουκα(β1’)γκιλιφτή, 

για βιργολίγα ντου χουρό για βιργουκαγκιλέψτι τουν, 

να διώ ψιλές, να διώ λιγνές, να διώ την κόρη π΄αγαπώ, 

του ποιος κρατεί του χέρι της, του ποιος στην αρραβώνα της. 

Ένας εχτρός µου γείτονας ας του κρατεί κι ας χαίριτι, 

ως την απάνω Κυριακή ώσπου ν’ αρραβωνιάσουµι. 

Κι ύστιρα να βλουγήσουµι . 88

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: Άκουσ’ ισύ προυτουσυρτή  89

Τροπική ανάλυση: Τροπικά, το τραγούδι κινείται στα όρια ενός πεντάχορδου ραστ , 90

όπου παρά το γεγονός πως οι φράσεις (α1) και (γ1) ανοίγουν στην 3η βαθµίδα, η στάση 

στην 2η βαθµίδα που παρουσιάζεται στις φράσεις (β1) και στην παραλλαγή της (β1΄), 

καθώς και η κατάληξη της τελευταίας στην τονική, µας επιτρέπει να το κατατάξουµε µε 

ασφάλεια ως ραστ. 

Γενικές παρατηρήσεις: Σύµφωνα µε το σύνολο της λαογραφικής µελέτης που έχει 

γίνει σχετικά µε την Ιερισσό, το εν λόγω κοµµάτι έχει αλληγορικό χαρακτήρα, καθώς 

στο πρόσωπο της “κόρης”, όπως υποστηρίζεται, αποτυπώνεται ο πόθος των κατοίκων 

για λευτεριά από τον τουρκικό ζυγό. Ωστόσο, µια µη αλληγορική µατιά στο ποιητικό 

κείµενο, σε συνδυασµό µε το γεγονός πως δεν προκύπτει από κάποια πηγή η ακριβής 
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 Το ποιητικό κείµενο είναι βασισµένο πάνω σε ιαµβικό δεκαεξασύλλαβο.88

 Σαµίου Δόµνα, Τα πασχαλιάτικα - Ανοιξιάτικα τραγούδια του θανάτου και της ανάστασης, Καλλιτεχνικός 89

Σύλλογος Δηµοτικής Μουσικής Δόµνα Σαµίου, Αθήνα, 1998, CD 1 (Τα Τελετουργικά), track 26.

 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Ό.π., σ. 31.90



σύνδεση του συµβάντος της σφαγής µε την τρίτη ηµέρα του Πάσχα  όπου διεξάγεται 91

το έθιµο, καθώς και η εντέχνως έµµεση σύνδεση του αριθµού των νεκρών µε τα 

τετρακόσια χρόνια κυριαρχίας των Οθωµανών στον ελλαδικό χώρο, µας οδηγούν στο 

συµπέρασµα, πως πιθανός το τραγούδι να προϋπήρχε του συµβάντος και πως ίσως 

καθοριστικό ρόλο για την σύνδεση τους να έπαιξε ο καγκελευτός  χαρακτήρας του 92

χορού, ο οποίος δίνει χώρο για φιγούρες αναπαράστασης της σφαγής . 93

Στιγµιότυπο από το “µαύρο αλώνι” το 1963.  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 Κατά την περίοδο του Πάσχα, σε όλη την Βόρεια Ελλάδα, τα καγκελάρια και οι καγκευλευτοί χοροί 91

αποτελούσαν την πλειοψηφία του ρεπερτορίου, µε την Ιερισσό να µην αποτελεί εξαίρεση. βλ. Μάργαρη 
Ζ. Οι χοροί, Τα πασχαλιάτικα - Ανοιξιάτικα τραγούδια του θανάτου και της ανάστασης, Καλλιτεχνικός 
Σύλλογος Δηµοτικής Μουσικής Δόµνα Σαµίου, Αθήνα, 1998.

 Ο καγκελευτός Ιερισσού, είναι ένας ιδιόµορφος τοπικός χορός, για τον οποίο έχουν ενδιαφερθεί 92

ιδιαιτέρως οι λαογράφοι που ασχολούνται µε τους παραδοσιακούς χορούς, µελετώντας τον εκτενώς. Ως 
αποτέλεσµα του παραπάνω, έχουµε το να αποκτήσει ο χορός πανελλήνια φήµη στον χώρο του φολκλόρ, 
εντασσόµενος στο ρεπερτόριο του Λυκείου Ελληνίδων, της Δώρας Στράτου και άλλων, ενώ παράλληλα 
εµφανίζεται ως διδακτέα ύλη σε σχολικά εγχειρίδια, αποτελώντας µέρος του λεγόµενου «σχολικού - 
πανελλήνιου ρεπερτορίου».

 Οι πρώτοι δύο του χορού, ο προυτουσυρτής και προυτουκαγκιλιφτής, κάποια στιγµή αποκόπτονται από 93

τον χορό και σχηµατίζουν µε χέρια τους µια καµάρα, η οποία συµβολίζει τα γιαταγάνια των Οθωµανών, 
κάτω από την οποία περνά το σύνολο των χορευτών, αναπαριστώντας  µε αυτόν τον τρόπο το συµβάν της 
σφαγής.



 Σχετικά µε το «φωνητικό - οργανικό» ρεπερτόριο και αυτό, όπως και το 

ρεπερτόριο των χοροστασίων, ως επί το πλείστον αποτελείται από τετράσηµα και 

επτάσηµα συρτά, ενώ υπάρχουν και κάποιες δίσηµες χασαπιές, καθώς και µερικά 

τραγούδια σε τρίσηµο ρυθµό.  

 Σε γενικές γραµµές, µπορούµε να υποστηρίξουµε πως δεν παρουσιάζουν 

ιδιαίτερες διαφορές από τα ιδιώµατα για τα οποία έχουµε µιλήσει ήδη, καθώς η 

συνοδεία των οργάνων είναι µεταγενέστερη προσθήκη και σε καµία περίπτωση 

αναπόσπαστο κοµµάτι της λειτουργικότητας τους.  

 Ως εκ τούτου, ουσιαστικά έχουµε να κάνουµε µε «φωνητικό» ρεπερτόριο 

διανθισµένο µε οργανική συνοδεία. Αυτό γίνεται ιδιαίτερα εµφανές από τις εισαγωγές 

των εν λόγω τραγουδιών, οι οποίες είτε επαναλαµβάνουν κάποια µελωδική φράση του 

τραγουδιστικού µέρους, είτε εµφανίζονται σε παραπάνω από ένα τραγούδια. 

 Σε καµία περίπτωση δεν παρατηρήθηκε το φαινόµενο της µετέπειτα προσθήκης 

στίχων σε κάποιο ήδη υπάρχον γνωστό οργανικό σκοπό, ενώ δε, τα περισσότερα από τα 

τοπικά «φωνητικά - οργανικά» τραγούδια, τα συναντάµε ίδια ή σε παραλλαγές σε 

σχεδόν όλα τα προ-προσφυγικά χωριά της Χαλκιδικής. Παράλληλα, πολλά είναι κοινά 

µε αυτά της Νότιας περιοχής των Σερρών, του Παγγαίου και της Θάσου. 

 Στην Ιερισσό, όπως έχει γίνει ήδη φανερό βάση του πρώτου κεφαλαίου, η 

συνύπαρξη φωνών και µουσικών οργάνων, τουλάχιστον σε επαγγελµατικό επίπεδο, 

είναι ένα γεγονός του οποίου η απαρχή µπορεί να προσδιοριστεί χρονικά και ξεκινάει 

περίπου από την δεκαετία του 1950, ενώ σηµαντικό ρόλο για την εν λόγω µετάβαση 

έπαιξε η εξέλιξη της τεχνολογίας, η οποία µέσω των µικροφωνικών εγκαταστάσεων, 

εξισορρόπησε το µεταξύ τους χάσµα, επιτρέποντας στους τραγουδιστές να τραγουδούν 

όσο το δυνατόν πιο ξεκούραστα, σχεδόν σε ίδια ένταση µε τα όργανα. 

 Βάση του παραπάνω, είναι φανερό πως από το σηµείο αυτό και ύστερα, τα 

ιερισσιώτικα γλέντια, όπως και οποιασδήποτε άλλης περιοχής υπήρξε αντίστοιχη 

µετάβαση, περάσαν σε µια νέα φάση, αλλάζοντας ισορροπίες αιώνων, καθώς το αµιγώς 

οργανικό ρεπερτόριο που έως τότε µονοπωλούσε καθ’ όλη την διάρκεια τους, πέρασε 

σε δεύτερη µοίρα.  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Τίτλος: Άσπρου πουλάκι 

Συντελεστές: Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. (λαούτο), Μεικτή χορωδία 

Δήµου Ιερισσού (τραγούδι). 

Μέτρο: 7/8 

Ρυθµικό µοτίβο: Q. Q Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=125 

Μορφή - δοµή: Εισαγωγή - θέµα (Α1) - θέµα (Α2) . 94

Κατηγορία: Καλοκαιρινό . 95

Ποιητικό κείµενο: 

(Α1)[α1] Άσπρου πουλά, [α1’] (άσπρου πουλά), 

[α1] άσπρου πουλάκι [ρούσα µ’] [α1’] κάθιτι, 

(Α2) [α2] άσπρου πουλάκι κάθιτι [α2’] σι πράσινου κλαράκι, 

[α2] άσπρου πουλάκι κάθιτι [α2’] σι πράσινου κλαρά, 

κι τα φτιρούδια του τσιµπά κι την αγάπη λέγει. 

Αγάπη µου καλουκιρ’νή, να σ’ είχα ντου χειµώνα, 

του καλουκαίρι για δρουσιά κι ντου χειµών’ για ζέστη 

κι του µισουκαλόκιρου για δρουσιρό αέρα 

Κασσαντρινούδις όµουρφις, Πουλυγυρ’νές κουπέλις, 

κι αυτές οι Ιερισσιώτισις είνι καψουκαρδούσις, 

δίνουν παράδις κι φλουριά στου δόλιου του φκιασίδι . 96

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: Άσπρο πουλάκι κάθεται . 97
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 Τόσο το θέµα (Α1), όσο και θέµα (Α2), χωρίζονται σε επιµέρους θέµατα (α1+α1’) και (α2+α2’) 94

αντίστοιχα, όπου ουσιαστικά και στις δύο περιπτώσεις πρόκειται για επανάληψη του βασικού θέµατος 
και κατάληξη σε διαφορετική τονική βαθµίδα. Η Εισαγωγή µπορεί να θεωρηθεί ως µια διανθισµένη 
παραλλαγή του θέµατος (Α1).

 Στο ένθετο της συλλογής το τραγούδι αναφέρεται ως «καλοκαιρινό», παρόλα αυτά, πιστεύω πως η 95

πρόταση της Νάσση, Ό.π., να το κατατάξει στην κατηγορία «της αγάπης», βάση του κειµένου είναι 
ορθότερη.

 Ως προς τους στίχους του τραγουδιού, παρατηρούµε πως δεν υπάρχει οµοιοκαταληξία και πως η δοµή 96

τους είναι πάνω σε ιαµβικό δεκαπεντασύλλαβο.

 Σαµίου Δόµνα, Της φύσης και του έρωτα, Καλλιτεχνικός Σύλλογος Δηµοτικής Μουσικής Δόµνα 97

Σαµίου, Αθήνα, 2006, CD 2, track 15.



Τροπική ανάλυση: Τροπικά κινείται κοντά σε αυτό που τα τελευταία χρόνια 

συνηθίζεται να ονοµάζεται ως «νησιώτικο µινόρε» . Η εν λόγω τροπικότητα είναι 98

φανερή κυρίως µέσα από τις οργανικές εισαγωγές του Παπαγεωργίου µιας και η 

χορωδία αποδίδει πολύ πιο κοντά σε ένα ισοτονικά συγκερασµένο περιβάλλον. Η 

συνοδεία ακολουθεί µε τα λεγόµενα βασικά ακόρντα, χωρίς γέφυρες, τεµπάροντας σε 

«καλαµατιανό» . 99

Γενικές παρατηρήσεις: Πρόκειται για τραγούδι χορευτικού χαρακτήρα µε µικρή 

µελωδική ανάπτυξη. Κατά την έρευνα, δεν εντόπισα κάποια παραλλαγή του τραγουδιού 

από άλλη περιοχή, παρόλα αυτά, η αναφορά των στίχων στον Πολύγυρο και την 

Κασσάνδρα, είναι ενδεικτική των µεταξύ τους σχέσεων. 

 Η εκδοχή της Δόµνας Σαµίου , φαίνεται να πηγάζει από την προσωπική της 100

αισθητική , µιας και διαφέρει τόσο στο οργανολόγιο, όσο και στην τροπική 101

προσέγγιση της µελωδίας, η οποία και αποδίδεται σε µακάµ ουσάκ . 102
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 Διαστηµατικά είναι πολύ κοντά στον Α’ ήχο του βυζαντινού θεωρητικού συστήµατος, παρουσιάζοντας 98

έλξη της δεύτερης βαθµίδας προς την πρώτη µόνο στις καταληκτικές φράσεις. Ωστόσο, µουσικολογικά 
ως όρος το “νησιώτικο µινόρε” δεν είναι τεκµηριωµένος και δεν προκύπτει από πουθενά η νησιώτικη 
καταγωγή του, παρά αποτελεί µέρος του “λεξικού” της µουσικής “πιάτσας”, µέσω της οποίας 
υιοθετήθηκε ως πρόταση ορισµένων µελετητών της λαϊκής µουσικής, βλ. Παγιάτης Χ., Οι λαϊκοί δρόµοι 
και η πρακτική εφαρµογή τους, Fagotto, 2010.

 Αναφερόσαστε στον γνωστότερο από τους ελληνικούς χορούς σε µέτρο 7/8 (µε εξωτερικό ρυθµό: 99

3+2+2), τον οποίον τον συναντάµε σχεδόν σε όλη την επικράτεια.

 Σαµίου Δόµνα, Ό.π.100

 Η Σαµίου, όπως και πολλοί άλλοι ερευνητές - καλλιτέχνες της δηµοτικής µουσικής, συχνά επενέβαινε 101

στα βασικά στοιχεία ενός τραγουδιού µε εξωραϊστική διάθεση, δηµιουργώντας ουσιαστικά µια 
αντανάκλαση του αρχικού τραγουδιού, η οποία µουσικολογικά εντάσσεται στην κατηγορία των 
“νεοδηµοτικών”. Σχετικά µε τα “νεοδηµοτικά”, βλ. Κοκκώνης Γ., Το «ταύτον» και το «αλλότριον» της 
(νεο)δηµοτικής µουσικής και ο ρόλος της δισκογραφίας, Ετερότητες και µουσική στα Βαλκάνια, (Τετράδιο 
4), ΤΛΠΜ - ΚΕΜΟ, Άρτα 2008, σσ. 100-110. 
Όσον αφορά πάντως την συγκεκριµένη προσέγγιση της Σαµίου στην παράδοση της Ιερισσού, ο Γιάννης 
Πλιούκας αναφέρει πως, «… µου άρεσε η Δόµνα Σαµίου µε τα τραγούδια µας γιατί ναι µεν µπορεί να τα 
πήγαινε λίγο πιο αργά, λίγο πιο γρήγορα ή να έβαζε και άλλα όργανα, αλλά προσπαθούσε να πλησιάσει το 
δικό µας ύφος», ενώ προσθέτει πως «Καθότανε τα ηχογραφούσε, θυµάµαι είχε έρθει το ’72 και µετά την 
είχαµε καλέσει και εµείς να τραγουδήσει σε µια εκδήλωση που είχαµε κάνει περίπου το ’82-’83 στο 
ξενοδοχείο Άθως. Εκεί είχε φέρει τα δικά της όργανα αλλά ότι ιερισσιώτικο είπαµε εµείς µε την χορωδία 
ανέβασε τον γερο-Θεοδόση επάνω και έπαιξε βιολί και τα ηχογράφησε. Μάλιστα όταν τελείωσε η εκδήλωση 
φώναξε εκεί κάτι γυναίκες να της τραγουδήσουν κάτι άλλα τραγούδια να τα γράψει.» βλ. Παράρτηµα, σσ. 
104-105.

 Βλ. υποσηµείωση 81.102



Τίτλος: Κάτου στις µηλιές 

Συντελεστές: Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. (λαούτο), Μεικτή χορωδία 

Δήµου Ιερισσού (τραγούδι). 

Μέτρο: 7/8 

Ρυθµικό µοτίβο: Q. Q Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=120 

Μορφή - δοµή: Εισαγωγή - θέµα (Α)  x 3 103

Κατηγορία: Καλοκαιρινό. 

Ποιητικό κείµενο: 

Κάτου στις [νις] µηλιές κι στις πουλλές ανθούσις, 

άκουσια µια λαλιά, 

άκουσα µια λαλιά, λαλιά κι αντιλαλίτσα, 

άντρα µου [νου] να διώ, 

άντρα µου [νου] να διώ, να διώ κι να λουγιάσου, 

για µιαν έ[νε]µουρφη, 

για µιαν έ[νε]µουρφη, µια ρούσα µια ξανθούσα,  

που δε χό[νο]ριβι, 

που δε χό[νο]ριβι σαν τ’ άλλα τα κουρίτσια,  

µόνου πέ[νε]τουνταν, 

µόνου πέ[νε]τουνταν σαν άγρια γιρακίνα  

πάνου στα [να] κλαδιά . 104

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: - 

Τροπική ανάλυση: Αναπτύσσεται κυρίως στα όρια ενός τσαργκιάχ τετραχόρδου , 105

επιµένοντας καταληκτικά στον προσαγωγέα και έλκοντας την τρίτη βαθµίδα προς την 

δεύτερη. Το λαούτο συνοδεύει µε αναλύσεις της αρµονίας στα βασικά ακόρντα καθ’ 

όλη τη διάρκεια του τραγουδιού. 
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 Κάθε στροφή του κειµένου ακολουθεί την ίδια µελωδική ανάπτυξη, που αντιστοιχεί στο θέµα (Α), ενώ 103

και η Εισαγωγή είναι ακριβώς η ίδια µελωδία.

 Το κείµενο αποτελείται από τριηµίστιχες στροφές µεικτών δωδεκασύλλαβων µέτρων, µε εξαίρεση την 104

πρώτη στροφή η οποία είναι σε δεκατρισύλλαβο.

 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Ό.π., σ. 190. Επίσης θα µπορούσαµε να το χαρακτηρίσουµε και ως Γ’ Ήχο του 105

βυζαντινού θεωρητικού συστήµατος, βλ. Μαυροειδής Μ., Ό.π., σ. 162.



Γενικές παρατηρήσεις: Στο ένθετο το τραγούδι κατατάσσεται ως «καλοκαιρινό», 

ωστόσο και σε αυτή την περίπτωση νοµίζω πως η κατηγορία των τραγουδιών «της 

αγάπης» αρµόζει καλύτερα.  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Τίτλος: Απού βραδίς για τ’ Άγιου ‘Λια. 

Συντελεστές: Γκακούτσα Μ. (τραγούδι), Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. 

(λαούτο), Μεικτή χορωδία Δήµου Ιερισσού (τραγούδι). 

Μέτρο: 7/8 

Ρυθµικό µοτίβο: Q. Q Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=125 

Μορφή - δοµή: Εισαγωγή  - θέµα (Α1) x 2 - θέµα (Α2) x 2 106

Κατηγορία: Καλοκαιρινό. 

Ποιητικό κείµενο: 

(Α1)Απί [νι] βραδίς, [τζάνεµ  ‘µε[νε]ρ αγά ], 107

(Α1)απί [νι] βραδίς [νι] για τ’   Ά[να]γιου ‘Λια, 

(Α2)απί βραδίς για τ’ Άγιου ‘Λια, κι για το παναγύρι, 

(Α2)απί βραδίς για τ’ Άγιου ‘Λια, κι για το παναγύρ’), 

Γιάννης κουρµπάνιου έκανε, Γιάννης κουρµπάνιου κάν’. 

Τουν ακ’λουθούν οι γέροντις, τουν ακ’λουθούν παπάδις, 

τουν ακ’λουθάει µια παπαδιά µι µήλα στου µαντήλι. 

Μι µήλα, µι τριαντάφυλλα, µι τρία καρυοφύλλια . 108

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: Σήµερα είναι τ’ Άη ‘Λια . 109

Τροπική ανάλυση: Έχουµε να κάνουµε µε ένα τυπικό ράστ  κοµµάτι, όπου 110

αναπτύσσονται φράσεις τόσο από την τονική και την πέµπτη βαθµίδα, όσο και από την 

δεύτερη, κάνοντας περάσµατα σε ουσάκ , πριν να επιστρέψει καταληκτικά και πάλι σε 111

ραστ. 
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 Το µελωδικό θέµα της Εισαγωγής, είναι ουσιαστικά µια ελαφρά παραλλαγµένη εκδοχή του θέµατος 106

(Α2).

 Το εν λόγω εξω-κειµενικό τσάκισµα αναφέρεται στον Αµέρ αγά, ο οποίος στην εκδοχή που µας δίνει 107

το ένθετο, βλέπε παρακάτω στις «Γενικές παρατηρήσεις», φαίνεται να έχει κεντρικό ρόλο στην πλοκή 
της συνολικής ιστορίας που µας αφηγείται το τραγούδι.

 Το κείµενο είναι στροφικό, σε ιαµβικό δεκαπεντασύλλαβο µε τοµή στην όγδοη συλλαβή.108

 Τσίτρα Νίτσα, “Σήµερα είναι τ’ Άη ‘Λια” στο “MΒ 221 - 7MBG 43”, Music-Box, Αθήνα.109

 Βλ. υποσηµείωση 90.110

 Βλ. υποσηµείωση 81.111



 Παρά την χρήση µαλακών διαστηµάτων από την φωνή και το κλαρίνο, η 

εναρµόνιση του κοµµατιού µε ακόρντα όπως αυτό της δεύτερης βαθµίδας µινόρε, µας 

παραπέµπει περισσότερο σε περιβάλλον ράστ λαϊκού δρόµου , παρά σε ράστ µακάµ. 112

Γενικές παρατηρήσεις: Στην καταγραφή του ένθετου της συλλογής, το τραγούδι 

παρουσιάζεται µε παραπάνω στίχους και ελαφρώς παραλλαγµένο, έχοντας ουσιαστικά 

ως αποτέλεσµα την διήγηση µιας εντελώς διαφορετικής ιστορίας, ενώ επίσης 

απουσιάζει εντελώς η στροφή που λέει «Γιάννης κουρµπάνιου έκανε, Γιάννης 

κουρµπάνιου κάν’». 

 Οι στίχοι όπως δίνονται στο ένθετο είναι οι εξής: «Απού βραδίς για τ’ Άγιου ‘Λια 

κι για το παναγύρ’, κακό συµβούλιο έβαλαν τα τρία παλικάρια, ου Γιάννης κι ου 

Κουσταντής κι αυτός ου Δηµητράκης, να κάψουνε την παπαδιά µαζί µε τον ιγιό της. Για 

µάστι ξύλα δέντρινα καταµισού στη χώρα. Σαν κίνησ’ η Αµέρ  αγάς στου πανηγύρ’ να 113

πάει, τουν ακ’λουθούν οι γέροντις, τουν ακ’λουθούν παπάδις, τουν ακ’λουθάει µια 

παπαδιά µι µήλα στου µαντήλι. Μι µήλα, µι τριαντάφυλλα, µι µίριου καρυουφύλλια. 

Γύρισι πίσου Αµέρ αγά, στην Πόλη µην πηγαίνεις. ‘Γω δε γυρίζου παπαδιά, πές µου τι να 

σι φέρου. Φέρι µι µένα φόριµα κι ντου παπά φιλόνι, κι ντου µικρό µας τον ιγιό, χαρτί κι 

καλαµάρι.» 

 Ερευνώντας την δισκογραφία της ευρύτερης περιοχής, δεν φαίνεται το εν λόγω 

τραγούδι, ως έχει, να τραγουδιόταν και αλλού, παρά το ότι υπήρχαν και σε άλλα χωριά 

µεγάλα πανηγύρια στην µνήµη του Προφήτη Ηλία. Ωστόσο, µεγάλη δηµοφιλία µέχρι 

και τις µέρες µας στην Βόρεια Χαλκιδική έχει ένα παραπλήσιο τραγούδι, µε τίτλο 

«Σήµερα είναι τ’ Άη ‘Λια », όπου παρά τους διαφορετικούς στίχους και την ελαφρός 114

παραλλαγµένη µελωδία, φαίνεται πως είναι πολύ πιθανόν να υπήρχε κοινή αφετηρία για 

τα δύο τραγούδια πριν ανεξαρτητοποιηθούν.  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 Βλ. Μυστακίδης Δ., Αστική Λαϊκή Μουσική 1 - Λαϊκή Κιθάρα Τροπικότητα & Εναρµόνιση, Εκδόσεις 112

Πριγκηπέσσα, σ. 90.

 Δεν κατέστη δυνατό να εντοπίσω την ιστορική διάσταση του προσώπου του Αµέρ αγά στον οποίον 113

αναφέρετε το τραγούδι. Ωστόσο, θεωρώ πιθανό, το επίσης δισύλλαβο «µαντέµ», να ήταν αρχικά η λέξη 
στην θέση του «Αµέρ», όπου «Μαντέµ αγάς» ήταν ο τίτλος που χρησιµοποιούσαν οι Οθωµανοί για τον 
διοικητή των Μαντεµοχωρίων στην Βορειοανατολική Χαλκδική, ένα εκ των οποίων αποτελούσε και η 
Ιερισσός.

 Τσίτρα Νίτσα, Ό.π.114



Τίτλος: Στην Πόλη ήµαν κι άκουσα 

Συντελεστές: Μαρίνος Γ. (τραγούδι), Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. 

(λαούτο). 

Μέτρο: 2/4 

Ρυθµικό µοτίβο: Q Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=110 

Μορφή-δοµή: Εισαγωγή - θέµα (Α1 ) - θέµα (Α2) 115

Κατηγορία: Καλοκαιρινό. 

Ποιητικό κείµενο: 

(Α1)[α1]Στην Πόλην ή’, [Κρητικούδα µου], 

[α1’]στην Πόλην ήµαν κι άκουσα, 

[α1]στην Πόλην ήµαν κι άκουσα (Α2)πως είσαι αρρωστηµένη, 

κι όλα µαύρα τα έβαψα, πουκάµισο κι ζώνη, 

ως κι του γιλεκάκι µου στου µπογιατζή τ’ αφήνου, 

κι τη σιρβέτα µου µαβιά για τη γειτόνισσά µου. 

Στης Μπαρµπαριάς τα κύµατα, στην Μάλτας του κανάλι, 

µε ‘φάγαν του κουρµάκι µου για ν’ αγαπήσου άλλη, 

µι την αγαπηµένη µου µι βάλαν να µαλώσου, 

κι ‘γω κρατώ στα χέρια µου λουλούδια να τη δώσου. 

Μια είν’ η αγάπη που αγαπώ κι έναν Θεό δουξάζου, 

τις άλλις παίζου κι γιλώ ισένανι να σκάζου. 

Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: Στην διπλωµατική της Νάσση , το τραγούδι 116

παρουσιάζεται ως ελεύθερου ρυθµού, µε άλλους στίχους , παρ’ όλα αυτά, µε 117

παραπλήσια µελωδία. 
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 Το θέµα (Α1) χωρίζεται σε δύο υποθέµατα [α1] και [α1’], τα οποία ουσιαστικά έχουν την ίδια 115

µελωδική ανάπτυξη πέραν της διαφορετικής κατάληξης τους.

 Νάσση Βαΐα, Ό.π., σσ. 35-40.116

 Στην Πόλην ήµαν κι’ άκουσα, τ’ αρραβωνιάσµατα σου. 117

Ο µπογιατζής µε ρώτησε, γιατί τα βάφεις µαύρα.  
Είχα αγάπη κι έχασα, απ’ την ανεγνωµνιά µου,  
τώρα τη βλέπω σ’ άλλο νιο, και καίγεται η καρδιά µου.	



Τροπική ανάλυση: Το τραγούδι είναι σε µακάµ σαµπά . 118

Γενικές παρατηρήσεις: Όσον αφορά το κείµενο, είναι στροφικού χαρακτήρα, µε δοµή 

ιαµβικού δεκαπεντασύλλαβου και τοµή στην όγδοη συλλαβή, ενώ οµοιοκαταληξία 

εµφανίζει µόνο από την πέµπτη στροφή και έπειτα, όπου είναι πολύ πιθανό οι εν λόγω 

στροφές να προστέθηκαν σε δεύτερο χρόνο. 

 Παρατηρούµε πως υπάρχει πλήθος αναφορών σε ιδιαίτερα µακρινούς 

προορισµούς από την Ιερισσό, όπως, η Κωνσταντινούπολη, η Μάλτα, η Μπαρµπαριά, 

δηλαδή τα παράλια της Βορειοδυτικής Αφρικής και τέλος η Κρήτη από όπου κατάγεται 

η αγαπηµένη του “ήρωα” του τραγουδιού, µε τα προαναφερόµενα µέρη να φανερώνουν 

ένα τµήµα του δικτύου δράσης των ιερισσιωτών ναυτικών και εµπόρων. 

 Μουσικά, αν και είναι ιδιαίτερα ξεκάθαρη η τροπικότητα του τραγουδιού, 

παρατηρείται να υπάρχει κάποιο αρκετά σοβαρό πρόβληµα σχετικά µε το ρυθµικό 

σκέλος. Όπως παρουσιάζεται στην ηχογράφηση µε τον Παπαγεωργίου και τον 

Κάκκαλο, φαίνεται ο κύκλος της κάθε στροφής να γίνεται στα 12/4 και η φωνή να 

µπαίνει στο 11, σαν µε λεβάρε, δηµιουργώντας έτσι µια σύγχυση σε συνδυασµό µε την 

“µετρονοµική” συνοδεία του λαούτου. Κατά πάσα πιθανότητα ούτε ο Κάκκαλος, ούτε ο 

Παπαγεωργίου, δεν πρέπει είχαν κατανοήσει το τραγούδι λόγω της σύντοµης διαµονής 

τους στην Ιερισσό και του µεγάλου όγκου τραγουδιών που κλήθηκαν να µάθουν και να 

ηχογραφήσουν σε ελάχιστο χρονικό διάστηµα, ενώ η “καθιστική”, ελεύθερου ρυθµού 

εκδοχή του τραγουδιού από την Νάσση , µπορεί να είναι ορθότερη και να εξηγεί εν 119

µέρη το µπλέξιµο που υπάρχει στην περίπτωση της συλλογής.  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 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Ό.π.,σ. 192.118

 Νάσση Βαΐα, Ό.π., σσ. 35-40.119



Τίτλος: Ο Καπετάν Γιαγλής 

Συντελεστές: Παπαγεωργίου Μ. (κλαρίνο), Κάκκαλος Γ. (λαούτο), Μεικτή χορωδία 

Δήµου Ιερισσού (τραγούδι). 

Μέτρο: 7/8 

Ρυθµικό µοτίβο: Q. Q Q 

Ταχύτητα εκτέλεσης: Q=115 

Μορφή - δοµή: Εισαγωγή  -  2 Στροφές  - Εισαγωγή 120 121

Κατηγορία: Νεώτερο. 

Ποιητικό κείµενο: 

(α1)Εσείς πουλιά µ’ (πουλιά µ’) πετούµενα, (β1)πετάτε στον αέρα 

[(γ1)µην είδατε, πουλιά µ’ (δ1)το Γιώργη µας], 

µην είδατε, πουλιά µ’ το Γιώργη µας, τον Καπετάν Γιαγλή µας; 

Εψές προψές, παιδιά µ’, τον είδαµε κάτω εις τας Αθήνας. 

Παλικαράκια ου Γιώργης µάζευε και όλο Μακεδόνες. 

Τα έµασε Γιώργης, τα σύναξε, κάθεται τα ρωτάει, 

παιδιά µ’, παιδιά µ’, τ’ αποφασίζεται περί για την πατρίδα; 

Τι λες µωρ’ Καπετάν Γιαγλή, τι λόγια συντυχαίνεις; 

Εµείς µπροστά θα φύγουµε κι εσύ να έρθεις πίσω. 

Σαν τ’ άκουσε ο Καπετάν Γιαγλής πολύ τον καλοφάνη, 

σαν το πουλάκι πέταξε πάν’ σε ψηλή ραχούλα. 

Βάζει φωτιά Γιώργης τ’ άρµατα . 122
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 Πρόκειται για οργανική παραλλαγή του µελωδικού θέµατος των στροφών.120

 Η κάθε στροφή αποτελεί ένα κύκλο ενός ενιαίου µουσικού θέµατος το οποίο µπορεί να χωριστεί στα 121

υποθέµατα (α1)-(β1)-(γ1)-(δ1), όπου το κάθε ένα από αυτά χαρακτηρίζεται από στάση και κατάληξη σε 
διαφορετική τονική βαθµίδα. 

 Μετρικά το κείµενο εµφανίζει ιαµβικό δεκαεπτασύλλαβο σε τριηµίστιχη στροφή.122



Άλλες εκτελέσεις - παραλλαγές: Εσείς πουλιά µ’ πετούµενα - “Καπετάν Γιαγλής” , 123

Ισείς πουλιά µ’ πετούµενα , Ισείς πουλιά µ’ πιτούµενα , Εσείς πουλιά µ’ 124 125

πετούµενα . 126

Τροπική ανάλυση: Παίρνοντας υπόψιν την κατάληξη της µελωδίας, µπορούµε να 

υποστηρίξουµε πως πρόκειται για ένα τραγούδι σε µακάµ ουσάκ, το οποίο ωστόσο 

παρουσιάζει µεγαλύτερη ανάπτυξη από την σχετική ραστ βαθµίδα, από όπου ανοίγει µε 

το υποθέµα (α1), στο οποίο αναπτύσσει ένα πλήρες ραστ πεντάχορδο συνδυαστικά µε 

πέρασµα σε κίνηση σεγκιά από την δεύτερη βαθµίδα του ουσάκ. Τα υποθέµατα (β1) και 

(γ1) παραµένουν στο ραστ περιβάλλον ανοίγοντας και κλείνοντας σε σχετικούς 

δεσπόζοντες φθόγγους, ενώ µόνο µε το πέρασµα στο (δ1) θα περάσουµε και σε 

περιβάλλον ουσάκ . 127

Γενικές παρατηρήσεις: Η µελωδία του κοµµατιού, φαίνεται να είναι δάνειο από άλλη 

προϋπάρχουσα, που συναντάτε στην περιοχή των Σερρών και συγκεκριµένα στην 

Νιγρίτα, στην µουσική παράδοση της οποίας µπορούµε να συναντήσουµε το οµότιτλο 

κοµµάτι “Ισείς πουλιά µ’ πετούµενα”, το οποίο όµως αναφέρεται στην άλωση της 

Πόλης . 128

 Με σχετική βεβαιότητα µπορούµε να θεωρήσουµε πως κάποιοι από τους 

κατοίκους της Νιγρίτας µετά από τα κατορθώµατα του Γιαγκλή πρόσθεσαν στην παλιά 

µελωδία στίχους που εξιστορούσαν την δράση του, δηµιουργώντας έτσι ένα νέο 

τραγούδι αφιέρωµα στον Καπετάνιο, το οποίο µε την σειρά τους, λόγω καταγωγής, 

δανείστηκαν οι Ιερισσιώτες, προσθέτοντας την δικιά τους πινελιά στην µελωδία, καθώς 

αντικατέστησαν την εισαγωγή µε το κλασικό θέµα που συναντάµε σε πάρα πολλά 
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 Στο, Καράς Σίµωνας, Τραγούδια Μακεδονίας, Σύλλογος Προς Διάδωσιν της Εθνικής Μουσικής, 123

Αθήνα, 1993, track 18.

 Papatha (25 Δεκεµβρίου 2010), Ισείς Πουλιά µ’ Πιτούµινα - Νιγρίτα Σερρών [Video file], Retrieved 124

from: https://www.youtube.com/watch?v=kzUyhnUUKwg.

 Σπύρου Χρήστος (25 Νοεµβρίου 2012), Ισείς Πουλιά µ’ Πιτούµενα (Ιστορικό  Μακεδονίας) [Video 125

file], Retrieved from: https://www.youtube.com/watch?v=4HAd5MOF20c.

 Στό,Τσέρνος Απόστολος, Ηρωική Καρδιά - Τραγούδια του Μακεδονικού Αγώνα, Ι.Μ. Εδέσσης Πέλλης 126

& Αλµωπίας, Θεσσαλονίκη, 2012, track 2, καθώς και στο, Πετρόπουλος Δηµήτρης, Δηµοτικά Τραγούδια 
του Μακεδονικού Αγώνα, “Μακεδονικά”, τευχ. 08, Εταιρία Μακεδονικών Σπουδών, Θεσσαλονίκη, 1968, 
σσ. 324-364.

 Βλ. Αϋντεµίρ Μουράτ, Ό.π., σσ. 31-33 και 106-108.127

 Βλ. υποσηµείωση 123.128

https://www.youtube.com/watch?v=kzUyhnUUKwg
https://www.youtube.com/watch?v=4HAd5MOF20c


παραδοσιακά τραγούδια, όπως το “Θάλασσα κι αλµυρό νερό”. Σε γενικές γραµµές 

πάντως, µπορούµε να πούµε πως, πέραν της ταχύτητας του τραγουδιού η οποία σε 

σχέση µε τα υπόλοιπα ιερισσιώτικα τραγούδια είναι “ελαφρώς τσιµπηµένη”, υφολογικά 

το κοµµάτι είναι πολύ κοντά στο ρεπερτόριο της Ιερισσού, ώστε µε µια πρώτη ακρόαση 

να µην γίνεται αντιληπτό πως πρόκειται για “δάνειο”, επιβεβαιώνοντας εν µέρη το 

κοινό πολιτισµικό δίκτυο που περιβάλει την Κεντρική και Ανατολική Μακεδονία. 

 Με την ιερισσιώτικη εκδοχή του τραγουδιού ήρθε σε επαφή κάποια στιγµή και ο 

Σίµωνας Καράς, ο οποίος και το παρουσίασε σε κάποια από τις ραδιοφωνικές εκποµπές 

του, τραγουδισµένο από την χορωδία του Σ.Π.Δ.Ε.Μ. την οποία διηύθυνε ο ίδιος και 

προλογισµένο από ιστορικά στοιχεία γύρω από το θέµα µε έντονα στοιχεία εθνικής 

προπαγάνδας . 129

 Με παραπλήσια µελωδία, µπορούµε να συναντήσουµε σε ολόκληρη την Ελλάδα 

και άλλα κοµµάτια της ίδιας θεµατολογίας που να υµνούν κάποιον άλλον Καπετάνιο, 

όπως το “Εσείς πουλιά µ’ πετούµενα” , ένα ακόµα νεοδηµοτικό τραγούδι από την 130

περιοχή της Μακεδονίας, σε ρυθµό ράικο , στο οποίο υµνούνται τα κατορθώµατα του 131

περίφηµου Καπετάν Άγρα.  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 Βλ. υποσηµείωση 124.129

 Βλ, υποσηµείωση 125.130

 Βλ. Παύλου Λ., Το Τουµπελέκι και οι Ρυθµοί - Μέσα από του Χορούς, τα Τραγούδια και τους 131

Οργανικούς Σκοπούς, Fagotto books - Εκδόσεις Τµήµατος Λαϊκής Παραδοσιακής Μουσικής ΤΕΙ 
Ηπείρου, Αθήνα 2006, σ. 61.



 Περίπου στα ίδια γεωγραφικά πλαίσια που ορίζουν οι προαναφερόµενες 

περιοχές, συναντάµε και το αµιγώς οργανικό ρεπερτόριο που συνδέεται µε την Ιερισσό. 

Αυτό αποτελείται κυρίως από τετράσηµα συρτά που οι ντόπιοι τα ονοµάζουν 

«ταµπαχανιώτικα» και τα οποία παίζονταν ως επί το πλείστον στα γλέντια αποκλειστικά 

ως παραγγελιές. 

 Ο πιο αγαπητός από αυτούς τους σκοπούς για τους ντόπιους µερακλήδες, 

αποτελούσε και αποτελεί αυτός που οι ίδιοι ονοµάζουν ως «το Κάιρο». Ο εν λόγω 

σκοπός µε τον ίδιο τίτλο, καθώς και µε την ίδια σειρά στα θέµατα που παρουσιάζει, 

απαντάται σε ολόκληρη την Χαλκιδική, έχοντας την ίδια δηµοφιλία όπως και στην 

περίπτωση της Ιερισσού. Επίσης, συναντάτε διανθισµένο µε περισσότερες «πάρτες» και 

ως «βολιώτικο συρτό», όπου λόγω της ιδιαίτερα ανεπτυγµένης σχέσης των κατοίκων 

της Χαλκιδικής, µε αυτούς των Βορείων Σποράδων και κατ’ επέκταση του 

Παγασητικού κόλπου, κατά την οθωµανική περίοδο, ίσως έχουµε µια εικόνα του πως  

µπορεί να έφτασε ο σκοπός στην Χαλκιδική. 

 Ωστόσο, η παραπάνω διαπίστωση - θεωρία, δεν αποτελεί παρά µέρος, του 

ευρύτερου εµπορικού, πολιτισµικού και κατ’ επέκταση µουσικού δικτύου που αποτελεί 

το Αιγαίο πέλαγος, στο οποίο, µπορούµε µε βεβαιότητα να πιστώσουµε την προέλευση 

τόσο του Καΐρου, όσο και πλήθους άλλων παραπλήσιων συρτών σκοπών. Ο Στέλιος 

Χαλκιάς, αναφερόµενος στα ταµπαχανιώτικα, µέρος των οποίων αποτελεί και το Κάιρο,  

µας πληροφορεί σχετικά πως, «…το ταµπαχανιώτικο ξέρεις είναι το µάτια σαν και τα 

δικά σου, από εκεί ξεκινάει και πηγαίνει και σε άλλα τραγούδια », εννοώντας τον 132

ιδιαιτέρως δηµοφιλή ραστ µπάλο, πάνω στην µελωδία του οποίου έχουν βασιστεί πάρα 

πολλά τραγούδια και σκοποί από διάφορα µέρη που βρίσκονται  εντός, ή γειτνιάζουν µε 

το Αιγαίο. 

 Όσον αφορά την προέλευση του οµολογουµένως εξωτικού ονόµατος του εν 

λόγω σκοπού, µια θεωρία υποστηρίζει πως του αποδόθηκε λόγω της αρχικής 

προέλευσης του από κάποιον αντίστοιχο αιγυπτιακό ή αραβικό σκοπό, µε το παραπάνω 

ωστόσο να µην επιβεβαιώνεται βάση της έρευνας. 

 Πέραν του Καΐρου, ελάχιστοι είναι οι τοπικοί οργανικοί σκοποί µε 

συγκεκριµένο όνοµα. Ένα από αυτά είναι το “σµυρνιό”, ένα ακόµα ιδιαίτερα αγαπητό 
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ταµπαχανιώτικο συρτό για τους κατοίκους της Χαλκιδικής, το οποίο όπως και το Κάιρο 

φαίνεται να προέρχεται από το Αιγαίο, πιθανόν λόγω και του ονόµατος από την 

Σµύρνη, ενώ µπορούµε να  το εντοπίσουµε µε το ίδιο όνοµα και στην Λέσβο. 

 Στην τριπλή συλλογή που µελετάµε , συναντάµε τρία ακόµα ταµπαχανιώτικα 133

συρτά µε τον γενικό και αόριστο τίτλο “χορευτικός ρυθµός”, χωρίς να µας δίνονται 

παραπάνω πληροφορίες, για τα οποία, χρήζει περαιτέρω έρευνας το κατά πόσο τα 

επηρέασε ο Μανώλης Παπαγεωργίου, καθώς η άνεση που φαίνεται να έχει στην 

εκτέλεση τους, συνυπολογίζοντας την δυσκολία κατανόησης που παρουσίασε σε άλλα 

κοµµάτια της συλλογής, µας οδηγεί στο συµπέρασµα πως, είτε ως σκοπούς τους 

γνώριζε και τους εκτελούσε από πριν, είτε πως προστέθηκαν αυθαίρετα, µε το 

τελευταίο να συγκεντρώνει λιγότερες πιθανότητες, µιας και όπως έχουµε ήδη δει, το 

συγκεκριµένο οργανικό ρεπερτόριο κάλυπτε µια αρκετά µεγάλη γεωγραφική έκταση. 

 Συγκεκριµένα στον οργανικό σκοπό που συναντάµε στον δεύτερο δίσκο της 

συλλογής, διακρίνεται ξεκάθαρα ένα µεγάλο µέρος της µελωδίας του τραγουδιού “εσύ 

που σέρνεις τον χορό”, το οποίο σε κάθε περίπτωση αποτελεί µέρος διαφορετικού 

πολιτισµικού κέντρου και ως εκ τούτου δάνειο εκ µέρους των Ιερισσιωτών. Ωστόσο, το 

εν λόγω δάνειο δεν είµαστε σε θέση να γνωρίζουµε πώς ακριβώς προέκυψε, µιας και  η 

µελωδία µπορεί να διαδόθηκε ακόµα και µέσω της πρώιµης δισκογραφίας. 

 Εκτός από τα ταµπαχανιώτικα, όπως µας πληροφορεί ο Στέλιος Χαλκιάς , 134

στην περιοχή παιζόντουσαν και άλλοι πολλοί οργανικοί σκοποί όπως, καρσιλαµάδες, 

τσιφτετέλια, χασάπικα, καζάσκες , καθώς και κάποια εµβατήρια του γάµου, 135

αναδεικνύοντας ο κάθε ένας από αυτούς και ένα ακόµα τµήµα του µουσικού δικτύου, 

κόµβο του οποίου αποτελεί η Ιερισσός. 

 Συνοψίζοντας το σύνολο του ιερισσιώτικου ρεπερτορίου, µπορούµε να 

υποστηρίξουµε πως αυτό εντάσσεται ως µέρος ενός ευρύτερου γεωγραφικού πλαισίου, 

το οποίο παρουσιάζει κοινά χαρακτηριστικά τόσο στους ρυθµούς, όσο και στην 

τροπικότητα, και το οποίο εκτείνεται στον µεγαλύτερο όγκο της Κεντρικής και 

Ανατολικής Μακεδονίας, αποτελώντας ωστόσο µέρος ενός ακόµα µεγαλύτερου 
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µουσικού δικτύου, το οποίο µε επίκεντρο το Αιγαίο, απλώνεται σε ολόκληρη την 

Ανατολική Μεσόγειο. 

 Ρυθµολογικά, συναντάµε κυρίως τρεις περιπτώσεις, τα ελεύθερου ρυθµού 

καθιστικά τραγούδια, τα τετράσηµα και τα επτάσηµα. Τα τετράσηµα ως επί το πλείστον 

είναι συρτά, ενώ τα επτάσηµα είναι επίσης συρτά όµοια µε τα πανελληνίως 

κεφαλαιοποιηµένα «καλαµατιανά». 

 Τροπικά, κατά βάση οι µελωδίες κινούνται στο διατονικό και χρωµατικό γένος, 

ενώ υπάρχουν κατά περίπτωση και κάποιες εξαιρέσεις. Συναντάµε και σκληρές και 

µαλακές εκδοχές των γενών. 

 Όσον αφορά την φόρµα των τραγουδιών, σχεδόν σε όλα τα κοµµάτια αυτή 

περιορίζεται στην ανάπτυξη δύο θεµάτων, τα οποία επανεκθέτονται αυτούσια ή µε 

µικρές παραλλαγές καθ’ όλη την διάρκεια του τραγουδιού, ενώ συνήθως κάποιο από 

αυτά τα θέµατα αποτελεί και την οργανική εισαγωγή του.  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Επίλογος - Συµπεράσµατα 

!
 Συνοψίζοντας τις πληροφορίες που παρουσιάστηκαν αναλυτικά στα 

προηγούµενα κεφάλαια, αρχικά µπορούµε να υποστηρίξουµε πως αναµφίβολα η 

Ιερισσός αποτέλεσε ένα σηµαντικό πολιτισµικό σταυροδρόµι, τόσο σε τοπικό, όσο και 

σε υπερτοπικό επίπεδο, καθώς ως τµήµα διαφόρων αλληλοκαλυπτόµενων δικτύων, 

έχοντας άλλοτε τον ρόλο του ποµπού και άλλοτε του δέκτη, διαµόρφωσε ένα ιδιαίτερα 

πλούσιο µουσικό ρεπερτόριο, µεγάλο µέρος του οποίου διασώζεται ως τις µέρες µας. 

 Σε ένα πρώτο επίπεδο δικτύωσης, παρατηρούµε πως υπάρχει σχεδόν απόλυτη 

οργανολογική και ρεπερτοριακή ταύτιση σε σχέση µε τα υπόλοιπα προ-προσφυγικά 

χωριά της Χαλκιδικής, και κυρίως του Βορείου τµήµατος της τελευταίας, ενώ 

παράλληλα τα προαναφερόµενα γεωγραφικά πλαίσια ορίζουν και τα όρια εντός των 

οποίων οι ιερισσιώτες επαγγελµατίες µουσικοί διαχρονικά παρουσίαζαν µεγάλη 

δραστηριότητα. Επιπροσθέτως, µπορούµε να παρατηρήσουµε πως η εν λόγω 

δραστηριότητα δεν αποτελούσε προνόµιο µόνο για τους ιερισσιώτες, αντιθέτως ήταν 

αµφίδροµη, µιας και το εν λόγω δίκτυο αποτέλεσε την κύρια πηγή περιστασιακής 

άντλησης οργανοπαικτών από άλλα χωριά όποτε η κάλυψη των αναγκών δεν ήταν 

δυνατόν να είναι αυτοδύναµη.  

 Έχοντας ήδη αναδείξει το πανχαλκιδικιώτικο µουσικό δίκτυο και τον ρόλο της 

Ιερισσού ως τµήµα του, µπορούµε να υποστηρίξουµε πως αυτό, αποτελεί µέρος ενός 

ευρύτερου δικτύου το οποίο καλύπτει γεωγραφικά το µεγαλύτερο µέρος της Κεντρικής 

Μακεδονίας. Το ιδιαίτερα ανεπτυγµένο εµπόριο εντός των συγκεκριµένων ορίων, σε 

συνδυασµό µε την σχετικά µεγάλη εθνοτική οµοιογένεια και την διαχρονικά σταθερή 

διοικητική ηγεµονία της Θεσσαλονίκης, εντός της οποίας ερχόντουσαν καθηµερινά σε 

επαφή κάτοικοι από όλες τις γύρω περιοχές, αποτέλεσαν τα συστατικά βάση των 

οποίων διαµορφώθηκε µια κοινή πολιτισµική και κατ’ επέκταση µουσική κουλτούρα, 

φορείς της οποίας υπήρξαν και οι Ιερισσιώτες. Το συγκεκριµένο δίκτυο, αν και 

προϋπήρχε, είναι σαφές πως άκµασε περίπου στα µισά του 20ού αιώνα, λόγω της 

αναβάθµισης των οδικών δικτύων της περιοχής που επέτρεψε στους οργανοπαίκτες να 

κινηθούν ευκολότερα σε πιο µακρινές αποστάσεις, καθώς και λόγω της ραδιοφωνίας 
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µέσω της οποίας, αφενός υπήρξε µεγάλη αύξηση του ακροατηρίου του εκάστοτε 

τοπικού ρεπερτορίου, αφετέρου επιτεύχθηκε µια οµογενοποίηση των τελευταίων µε 

αποτέλεσµα την δηµιουργία ενός γενικού µακεδονικού ρεπερτορίου, µέρος του οποίου 

σε αρκετές περιπτώσεις υιοθετήθηκε σε τοπικό επίπεδο. 

 Επεκτείνοντας ακόµη περισσότερο την ζώνη έρευνας µας, εύκολα γίνεται 

αντιληπτό πως το δίκτυο που έχει επηρεάσει σε µεγαλύτερο βαθµό από όλα τα άλλα την 

µουσική της Ιερισσού είναι αυτό του Αιγαίου Πελάγους, στο οποίο η Ιερισσός ήταν 

ανέκαθεν στραµµένη. Μέσω των θαλάσσιων οδών ευνοούνταν τόσο η µεταφορά 

υλικών αγαθών, όσο και πολιτισµικών στοιχείων που σε βάθος χρόνων ενσωµατώθηκαν 

πλήρως στην τοπική κουλτούρα. Μουσικά η εν λόγω σχέση γίνεται αντιληπτή από τις 

οµοιότητες που παρατηρούµε σε διάφορα επίπεδα, όπως τις ρυθµολογικές, τις 

υφολογικές και σε αρκετές περιπτώσεις τις τροπικές, ενώ παράλληλα υπάρχει πληθώρα 

µελωδικών και ποιητικών δανείων που, είτε χρησιµοποιήθηκαν αυτούσια, είτε ελαφρώς 

παραλλαγµένα και προσαρµοσµένα στις τοπικές αισθητικές συνήθειες. Στο εν λόγω 

δίκτυο εντάσσονται και οι οµοιότητες που παρατηρούνται µεταξύ της µουσικής της 

Ιερισσού, µε αυτήν από τα παράλια της Μικράς Ασίας. 

 Πέραν της ανάδειξης των διαφόρων δικτύων µέρος των οποίων αποτελεί η 

Ιερισσός, µέσω της βιογράφησης των τοπικών οργανοπαικτών όπως παρουσιάστηκε 

στο πρώτο κεφάλαιο, επιτεύχθηκε και µια σχετική περιοδολόγηση της µουσικής ζωής 

της Ιερισσού όσον αφορά τα τελευταία περίπου εκατό χρόνια. Οι περίοδοι που 

προκύψαν είναι τρεις, από το 1925 έως το 1960, από το 1960 έως το 1990 και τέλος από 

το 1990 έως τις µέρες µας, ενώ γνώµονα για τον εν λόγω διαχωρισµό αποτέλεσε τόσο η 

πρωτοκαθεδρία ορισµένων οργανοπαικτών σε κάθε µία από αυτές, όσο και τα 

µουσικολογικά χαρακτηριστικά που φέρουν. 

 Ως κύριοι εκπρόσωποι και διαµορφωτές της ιερισσιώτικης µουσικής παράδοσης 

για την περίοδο µελέτης µας αναδείχθηκαν, η φαµίλια των Χαλκιάδων, ο Θεοδόσης 

Τριανταφύλλου, καθώς και οι µη λαϊκοί Γιάννης Μαρίνος και Γιάννης Τσιριγώτης.  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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
Συνεντεύξεις 

Γιάννης Πλιούκας (13/03/2016) 

!
Πλιούκας Γιάννης - …από που ήταν αυτός, από ποια περιοχή ήταν, αν ήρθε εδώ από 

κάποια άλλη περιοχή, ή πως βρέθηκε εδώ αυτός µε το σαντούρι. Πάντως έχει 

ηχογραφηµένα δύο τραγούδια µέσα. 

Πάππας Δηµήτρης - Ναι είναι το Κυρ Βοριάς και… 

Π.Γ. - Και το κάτω στα δέντρα τα πυκνά. 

Π.Δ. - Ναι. 

Π.Γ. - Είναι τώρα αποκριάτικο αυτό. Είναι πολύ ωραίο. Μα έχουµε, να σου πω τώρα, 

έχουµε ένα άλλο τραγούδι, δεν το βγάλαµε στο CD παρότι που επέµενα εγώ, το 

δάσκαλε πνευµατικέ µου. Είναι σε ένα ρυθµό, πως το λέτε εσείς οι µουσικοί, τρίσηµο, 

που είναι ο ρυθµός που έχουν τα βαλς. Ε δεν είναι επηρεασµένο από την Μικρά Ασία 

αυτό; Το έχουµε τραγουδήσει πολλές φορές και όποτε τ΄ακούω θέλω να χορεύω βαλς. Ε 

αυτό έχει επιρροές από εκεί, έχει. Άµα ακούσεις πάλι µέσα σ’ αυτό, έχουµε άλλα 

τραγούδια, το σαρανταπέντε λεµονιές, ένα άλλο που δεν το έχουµε ηχογραφηµένο το 

Παναγιωτούλα περπατεί που είναι ίδιο ακριβώς µε το σαρανταπέντε λεµονιές, που άµα 

τα ακούσεις σου θυµίζουν µπάλο ρε παιδί µου. Αυτά είναι από εκεί. 

Π.Δ. - Αυτά ήταν από παλιά ή µήπως τα έχει φέρει ο Θεοδόσης Τριανταφύλλου; 

Π.Γ. - Όχι δεν νοµίζω. Δεν ξέρω τώρα αν τα φέραν όταν ήρθαν οι µικρασιάτες. 

Π.Δ. - Εδώ στο χωριό εγκαταστάθηκαν καθόλου πρόσφυγες; 

Π.Γ. - Ναί. Εδώ όταν ήρθαν οι µικρασιάτες απ’ την περιοχή του Μαρµαρά, τους δώσαν 

την περιοχή Ξηροποτάµ, απ’ την άλλη την πλευρά, αλλά εκεί ήταν βάλτος, είχε πολλά 

κουνούπια, ήταν παλιές αλυκές του Αγίου Όρους, του Ξηροποτάµ, βγάζαν αλάτι εκεί, 

οπότε εγκαταλείφθηκε και έγινε βάλτος η περιοχή. Είχε πολλά κουνούπια, πέθαιναν 

από ελονοσία ο κόσµος. Γλύτωσαν και “πήγαιναν” εκεί. Όταν έγινε το ’32 ο  σεισµός 

και έπεσε η Ιερισσός, δεν είχαν φτιάξει ακόµα και αυτοί χωριό, ζούσαν σε παράγκες σε 

τέτοια, οπότε τους είπαν αφού το µέρος που είσαστε δεν κάνει ας κάνουµε ένα χωριό µε 

την Ιερισσό, θα κατεβείτε στην Ιερισσό. Ήρθαν εδώ πάρα πολλές οικογένειες και 

µερικές πήγαν στα Ρόδα. Τώρα το Ξηροποτάµι το έχουν αυτοί, δεν έχει γίνει χωριό, 
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είναι χωράφια και τέτοια. Μας το λεν και τα ονόµατα, Αϊβατζίδης, Σεκέρογλου, πάρα 

πολλά ονόµατα που άµα τα ακούσεις είναι µικρασιάτικα. Έχουµε από την περιοχή της 

Θράκης, Μπαλιώτηδες, Βορινός. Αυτοί όταν εγκαταστάθηκαν εδώ, πήραν το όνοµα από 

την περιοχή που ήταν. Από πού είναι αυτός; Είναι από τα Βορινά. Αααα είναι Βορινός, 

γράψτον Βορινό. Μείναν έτσι. Άρα έχουµε µικρασιάτες οπότε τα έχουν φέρει γιατί 

έχουµε και τραγούδια µικρασιάτικα. Το, ακούστε να σας πω το νέο που ‘ρθε τώρα, µια 

κόρη φαρµακώθηκε στην Σµύρνη στον Μπουρνόβα, είναι καθαρά µικρασιάτικο. Σε 

πάρα πολλά τραγούδια χρησιµοποιούµε την λέξη τζάνεµ, από το τζιέριµ, είναι τούρκικη 

λέξη θα πεί σπλάχνο. Ας πούµε έχουµε το τραγούδι, ανήµερα για τ’ Άη ‘Λιά έλα βρε 

τζάνεµ τζάνεµ. Το λεβέντη µ’ το φεσάκι σου, έχει και τούρκικα µέσα το κοµµάτι, 

λεβέντη το σεβντί µ αµάν, έψαξα να το βρώ, θα πεί έχω σεβντά, πόνο από την αγάπη. 

Άρα βλέπεις µε τα τούρκικα, επηρεάστηκαν από εκεί. Από ότι άκουσα από παλιούς, 

ερχόταν πάρα πολλοί γιατί έβγαζε σφουγγάρια ο κόλπος,. Ερχόταν από µια περιοχή της 

Μικράς Ασίας το Τσεσµέ, ήταν σφουγγαράδες αυτοί. Φεύγαν από εκεί και ερχόταν και 

καθόταν εδώ πάρα πολύ καιρό, όλο το καλοκαίρι έβγαζαν σφουγγάρια. Ε, αυτοί αφού 

ερχόταν εδώ, αποκτούσαν φιλίες και κοντά στις φιλίες είχαµε και παντριές. Οπότε δίναν 

κοπέλες, πήραµε γαµπρούς και έτσι είχαµε παρτίδες και από εκεί. Άρα λογικό, αφού 

ερχόταν εδώ και καθόταν αυτοί να τραγουδάνε τα τραγούδια τους, να τα παίρνουµε 

εµείς… Πάρα πολλοί στίχοι που έχουµε είναι ίδιοι µε θρακιώτικα τραγούδια αλλά 

τραγουδιούνται αλλιώς. 

Π.Δ. - Ναι έχω βρει πολλά. Επίσης έχω βρει πολλά που και η µελωδία παραµένει πάνω 

κάτω η ίδια. 

Π.Γ. - Ξέρεις, για τους στίχους ένας λόγος που επηρεάστηκαν πολύ εδώ είναι το Άγιο 

Όρος. Η Ιερισσός ήταν το τελευταίο χωριό και υπήρχαν πάρα πολλά χάνια, η 

Ουρανούπολη , τα Νέα Ρόδα και η Αµµουλιανή έγιναν µετά το ’22. Οπότε ήταν το 

τελευταίο χωριό πριν το Άγιο Όρος και από εκεί πήρε και το όνοµα της. Ήτανε 

Άκανθος, έγινε Ζέρισσος στα ρωµαϊκά όταν την κατέκτησαν οι Ρωµαίοι, µετά έγινε 

Ερεσσός, κάστρο δηλαδή γιατί είχε πολλά κάστρα εκείνη την εποχή, και αργότερα την 

ονόµασαν οι µοναχοί Ιερισσός γιατί ήταν η είσοδος για το Άγιο Όρος. Οπότε είχαµε 

πολλά χάνια γιατί τότε αναγκαστικά ερχόταν ο κόσµος µε τα πόδια και µε τα ζώα και 

έµεναν εδώ. Πήγαιναν στο όρος να δούνε συγγενείς, κάποιον φίλο, να προσκυνήσουν. 

T76



Οπότε µέναν εδώ και βλέπεις ότι έχουµε στίχους από τραγούδια που δεν έχουν καµία 

σχέση µε την περιοχή µας. Ας πούµε ένα τραγούδι που τραγουδάν στην Ήπειρο στο 

Μέτσοβο για µια κόρη που την πήρανε κλέφτες και δεν θυµάµαι τι ζητάνε, εκεί το 

τραγουδούν και το χορεύουν αυτό γιατί ήταν από την περιοχή, εκεί την κλέψαν, ενός 

άρχοντα την κόρη και ζητούσαν λύτρα να την αφήσουν. Όταν τ’ άκουσαν να το 

τραγουδάµε εµείς εδώ µε διαφορετική µουσική λένε που το έµαθαν αυτοί ένα γεγονός 

που συνέβη τόσο πολύ µακριά; 

Π.Δ. - Τα τραγούδια τότε εκτός των άλλων ήτανε και κατά κάποιο τρόπο η εφηµερίδα 

της εποχής, µεταφέρονταν τα νέα. Εδώ δεν έχει από την Ιερισσό ένα τραγούδι που 

αναφέρεται σε µια ναυµαχία του Λάµπρου Κατσώνη; 

Π.Γ. - Ο Λάµπρος Κατσώνης λέγεται, όπως το άκουσα από παλιούς, ότι ερχόταν συχνά 

εδώ στο κάστρο της Ιερισσού. Ερχόταν τα πλοία του εδώ, έµεναν στον Πλατύ και 

ερχόταν εδώ και έπαιρνε νερό, τρόφιµα, τον βοηθούσαν οι κάτοικοι και µάλιστα τους 

είχε χαρίσει και ένα κανόνι που το είχαν πάνω στα κάστρα για τους πειρατές. Αυτό το 

κανόνι λέει µετά το φιλούσαν κάτω στα υπόγεια του σχολείου, αλλά µε τον σεισµό 

πέσανε όλα και πλακωθήκαν αυτά εκεί. Οπότε είχαµε σχέσεις µε τον Λάµπρο τον 

Κατσώνη. Έχουµε και ένα άλλο τραγούδι που µιλάει για τον Μπουκουβάλα. Έψαχνα να 

βρω ποίος είναι αυτός ο Μπουκουβάλας. 

Π.Δ. - Τι είναι αυτό; 

Π.Γ. - Ένα τραγούδι που µιλάει για τον Γιάννη Μπουκουβάλα. Τι έχουν Γιάννη µ΄τα 

βουνά και στέκουν, ο Μπουκουβάλας πολεµά µε τους αρβανιτάδες. Ήταν κι αυτός 

οπλαρχηγός στην περιοχή του Αγρινίου τότε στα Ορλοφικά µαζί µε το Λάµπρο 

Κατσώνη το χίλια εφτακόσια τόσο. Οπότε βλέπεις τώρα αυτό πόσο παλιό τραγούδι 

είναι. 

Π.Δ. - Έχουν να µας πούνε ιστορίες τα τραγούδια. 

Π.Γ. - Ε ναι οι στίχοι είναι φοβεροί. 

Π.Δ. - Οπότε εξηγούνται οι στίχοι εφόσον είχαν σχέσεις όπως µου λες µε την περιοχή. 

Π.Γ. - Ναι έχουµε τέτοια τραγούδια. Έχουµε ένα άλλο που µιλάει για τον Κατσαντώνη, 

για του Κολοκοτρωνάιους, να δείτε πως πολεµάν µε τα χρυσά σπαθιά και τέτοια. Έχει 

τραγούδια που µιλάνε για µέρη της Πελοποννήσου, το ξεκίνησε η αρβανιτιά, το έχουµε 

και στο CD αυτό, πα’ να πατήσουν τον Μωριά και το καηµένο κάστρο. Έχουµε ένα 
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άλλο που λέει, να ‘µουν πουλί να ‘ µουν αηδονί, να πέταγα πολύ ψηλά στην 

Μονεµβασιάς το κάστρο να δω πως πλένονται, πως λούζονται οι Μονεµβασιώτες. 

Δηλαδή έχουµε πολλά τέτοια. Ένα άλλο που λέει, όλα τα κάστρα χαίρονται κι όλα 

λαλούν παιχνίδια, το λαλούν παιχνίδια είναι τα όργανα, της Μονεµβασιάς το κάστρο 

δεν χαίρεται και δεν λαλεί παιχνίδια και ρωτάει γιατί δεν, και λέει πως να παίζω 

παιχνίδια αφού εµένα µε πήραν οι Τούρκοι κλπ. 

Π.Δ. - Κλασικό µοτίβο αυτό µε τα κάστρα. Έχεται και της Οριάς το κάστρο εδώ. 

Π.Γ. - Ναι της Οριάς. Πολλά τραγούδια µας τα έχει ηχογραφήσει η Δόµνα Σαµίου. 

Π.Δ. - Ναι, έχω παρατηρήσει πως σχεδόν σε όλους τους δίσκους που έχει βγάλει έχει 

και κάποια ιερισσιώτικα τραγούδια µέσα. 

Π.Γ. - Έχει ναι. Είναι περίπου δεκατέσσερα αυτά που έχει στα CD της. 

Π.Δ. - Πρέπει να έχει και στην τελευταία συλλογή που κάνατε κάποια κοινά τραγούδια 

µε αυτά που τραγούδησε και η Σαµίου. 

Π.Γ. - Ναι, το ήρθαν τα Κρητικά παιδιά, το πάνω σ’ βουνί θε ν’ ανεβώ, το µια προσταγή 

µεγάλη προστάζει ο βασιλιάς, τον καγκελευτό, το αφήνω γεια στον µαχαλά που 

τραγουδιέται σε πολλά µέρη της Ελλάδος και η Σαµίου το ηχογράφησε και το λέει όπως 

το λέµε εµείς εδώ. Ξέρεις το ’91 πήγαµε στην Αθήνα στο µέγαρο µουσικής, γινόταν τα 

αποκαλυπτήρια ενός αγάλµατος του Μακρυγιάννη και γιόρταζαν πόσα χρόνια από τον 

θάνατο του. Οπότε είχε εκδηλώσεις προς τιµήν του και τραγουδούσε η Δόµνα Σαµίου 

εκεί, αυτή είχε την µουσική επιµέλεια. Πήγαµε και εµείς, είχε και διάφορα άλλα 

χορευτικά από όλη την Ελλάδα, και πήγαµε να τραγουδήσουµε διάφορα τραγούδια που 

έχουν σχέση µε τους αγωνιστές, µε την επανάσταση, µε τους Τούρκους, κλπ. Κάποια 

στιγµή πήγαµε για πρόβα, µας φωνάζει η Δόµνα, πάω εγώ, εντωµεταξύ ήµασταν όλη 

µέρα εκεί και δεν είχαµε κάνει πρόβα, περιµέναµε, οπότε πάω εγώ και της λέω κυρία 

Δόµνα τι θα γίνει, ήµαστε εδώ από τις οκτώ και έχει πάει µία η ώρα και εµείς ακόµα δεν 

έχουµε κάνει πρόβα. Γυρίζει και µου λέει, από που είσαστε εσείς; Λέω από Ιερισσό. Ε 

φύγετε λέει, τι πρόβα να κάνετε εσείς; Φύγετε! Και οι άλλοι κάναν πρόβα και λέει, µην 

φεύγετε ελάτε θα κάνουµε πρόβα µαζί. Που θα πάµε; Στο διπλανό σε έναν άλλον χώρο 

εκεί. Λέει θέλω να µου τραγουδήσετε το ήρθαν τα Κρητικά παιδιά. Αρχίσαµε να 

τραγουδάµε όλοι µαζί το ήρθαν τα Κρητικά παιδιά, το µια προσταγή µεγάλη κλπ, τα 

ηχογράφησε και στο επόµενο CD που έβγαλε ήταν µέσα τα Κρητικά παιδιά. 
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Π.Δ. - Τι γνώµη έχεις για τις ενορχηστρώσεις της Σαµίου; Ρωτάω γιατί αυτή πάντα τα 

έκανε… 

Π.Γ. - Ναι, ναι, τα έκανε, άµα δεις ένα τραγούδι που το έχει ηχογραφήσει ο Σίµωνας 

Καράς, το πάνω σ’ βουνί θε ν΄ανεβώ, µάλλον και η Σαµίου από αυτή την ηχογράφηση 

το πήρε και το έχει κάνει τελείως διαφορετικό από ότι είναι. Αυτή προσπάθησε να τα 

κάνει πιο όµορφα, για να µπορούν να τα ακούν όλοι, ας πούµε, να µην είναι… Εµείς τα 

ακούµε που είναι δικά µας, αλλά άλλος που τα ακούει λέει, τι µωρέ είναι αυτά; Στα 

Κρητικά παιδιά διάβαζα πρέπει να είχε βάλει λύρα και λάφτα, πως το λένε… 

Π.Δ. - Ναι το πολίτικο λαούτο. Μου έχει κάνει εντύπωση πάντως πως στην παράδοση 

της Ιερισσού δεν είχε καθόλου κρουστά όργανα. Θυµάσαι εσύ να έχεις δει ή να έχεις 

ακούσει τίποτα για κρουστούς µουσικούς και κρουστά όργανα εδώ στην Ιερισσό; 

Π.Γ. - Όχι, ούτε εγώ θυµάµαι, ούτε έχω ακούσει τίποτα, αλλά ξέρεις τι, να σου πω τώρα 

το εξής, τύχαινε σε παρέες που ήταν µαζεµένες και πίνανε και κάνανε και αρχίζανε να 

τραγουδούν και χρησιµοποιούσαν ότι µπορείς να φανταστείς για κρουστά. Ντενεκέδες 

και ντάπα-ντούπα, ντάπα-ντούπα για να βλάλουν έναν ρυθµό. Παρόλα αυτά δεν 

φαίνεται να είχε κάποιους κρουστούς εδώ, δεν συνηθίζονταν µάλλον. 

Π.Δ. - Είχε βέβαια πολλά λαούτα που θεωρούνται όργανα ρυθµικά σε αυτή την 

µουσική, οπότε γέµιζε κάπως από εκεί. 

Π.Γ. - Μην νοµίζεις πως και οι λαουτιέριδες ξέραν πολλά να παίζουν. Ξέραν πέντε 

πράγµατα, ντράγκα- ντρούγκα, ούτε να κάνουν κανένα τσαλίµι, τίποτα. Ο µόνος που 

έκανε έτσι λίγα τέτοια ήταν ο Κεφαλάς. 

Π.Δ. - Μιας και µιλάµε για λαούτα, σχετικά µε την ηχογράφηση του Σαµαρά που είχε 

φέρει µαζί του τον Κάκκαλο, από το λίγο που κατέχω από το ιερισσιώτικο ύφος και όσο 

µπορώ να τον συγκρίνω µε αντίστοιχους Ιερισσιώτες που έχω ακούσει, νοµίζω πως οι 

τελευταίοι είχαν ένα τρόπο παιξίµατος που δεν τον προσεγγίζει ο Κάκκαλος και κάπως 

σαν να τα παίζει µπερδεµένα όσον αφορά το τεµπάρισµα σε ορισµένα τραγούδια. 

Π.Γ. - Ξέρεις αυτοί είχαν έρθει και ένα χρονικό διάστηµα καθίσαν εδώ λέει και 

µαθαίνανε τα τραγούδια από Ιερισσιώτες µουσικούς για να αρχίσουν να τα παίζουν. 

Μέσα τραγουδούσαν κιόλας κάποιοι όπως ο µπάρµπας ο Καραµήτσος που παίζανε 

όργανα, αυτός έπαιζε λαούτο, οπότε τους δείχνανε αυτοί πως πρέπει να παιχτεί. Αλλά 
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ηχογράφησαν σκέψου 100 τραγούδια µέσα σε δυο εβδοµάδες, πολύ δουλειά και µε 

µηχανήµατα φαντάζεσαι τώρα. 

Π.Δ. - Τα τραγούδια αυτά όµως δεν εκδόθηκαν αµέσως, για χρόνια ήταν στον Ρ.Σ. 

Μακεδονίας. 

Π.Γ. - Ναι. 

Π.Δ. - Την επιλογή των τραγουδιών όταν βγήκε το CD την κάνατε εσείς; 

Π.Γ. - Εµείς, ναι. Ο Σαµαράς όταν ηχογράφησε τα έβγαλε σε κάποιες κασέτες. 

Π.Δ. - Α είχαν κυκλοφορήσει σε κασέτες; 

Π.Γ. - Ναι σε κασέτες που τις έδωσε σε αυτούς που τραγουδούσαν και µετά ο ένας µε 

τον άλλον τις αντέγραφαν οπότε τις πήραν και άλλοι. Και έστειλε και στον Δήµο, 

νοµίζω πρέπει να υπάρχουν ακόµα, αυτά για τις µποµπίνες εκείνες τις διπλές, ξέρεις 

εκείνες τις παλιές, αλλά από την χρήση και από τα χρόνια δεν ακουγόταν όλα τα 

τραγούδια σωστά. Δηλαδή είδες, από τα 100 τραγούδια ούτε τα µισά δεν έχουµε στην 

συλλογή γιατί δεν ακουγόταν από την χρήση. Μετά τα ζητήσαµε από τον ραδιοφωνικό 

σταθµό και πήγανε κάτι δικοί µας και τα πήρανε και τα πήγαµε σε κάποιο στούντιο να 

γίνει ένας καθαρισµός, και εκεί όσα ακουγόταν σωστά µόνο πήραµε. 

Π.Δ. - Δηλαδή το κύριο κριτήριο επιλογής ήταν το να ακούγονται καθαρά; 

Π.Γ. - Ναι γιατί είχε πάρα πολλά τραγούδια που δεν ακούγονταν. Εγώ θυµάµαι κάτι 

παλιούς που είχαν ξέρεις κάτι κασέτες τέτοιες, µεγάλες που έµπαιναν µέσα, σαν 

βιντεοκασέτες και εκεί είχε και άλλα τραγούδια όπως το κυπαρισσάκι µου ψηλό, 

ρώτησα γιατί δεν τα βάλαµε αυτά και µου είπανε γιατί δεν ακουγότανε. 

Π.Δ. - Μπορεί να τα γράψετε στο µέλλον. 

Π.Γ. - Ναι τα ξέρουµε τα τραγούδια. Ας πούµε έχουµε ένα τραγούδι που το 

ηχογραφήσαµε και τότε, το πάω στην βρύση για νερό, ήτανε σε αυτήν την κασέτα και 

δεν ακουγότανε. Να σου πω τώρα για ένα άλλο τραγούδι που λέει, από τα µικρά µου 

χρόνια ‘σένα πρωταγάπησα, αυτό έτυχε την µέρα που πήγε να το τραγουδήσει η 

χορωδία να µην είµαι εκεί, οι οργανοπαίκτες για να µην παιδεύονται όταν ήταν να το 

ηχογραφήσουν λένε άντε µωρέ να το βάλουµε χωρίς µουσική και χάλασαν ένα από τα 

καλύτερα τραγούδια, µ’ αρέσει πολύ, που επέµενα να µπει. 

Π.Δ. - Ναι όντως στον δίσκο να φρουκαλώ την θάλασσα έχει 4-5 τραγούδια που είναι 

µόνο µε χορωδία. 
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Π.Γ.- Ναι, έχει χορωδία γιατί ξέρεις, για να αποφύγουµε τώρα να καθίσουµε να τα 

δουλεύουµε. Αυτό το τραγούδι, χορεύεται αντικριστός χορός και είναι επηρεασµένο 

από την Μικρά Ασία. Δηλαδή έχει κάτι ελεύθερα βήµατα σαν καρσιλαµάς κάτι τέτοιο. 

Ήθελα να βάλουµε συνοδεία γιατί άµα προσέξεις η χορωδία χωρίς τους µουσικούς σιγά 

σιγά πέφτει και φεύγουν από τον ρυθµό και το λένε…  

Π.Δ. - Οι ιχνηλάτες που ήρθαν εδώ και ηχογραφήσατε αυτόν τον δίσκο, πως ήρθαν σε 

επαφή µε αυτό το ρεπερτόριο; Άκουσαν πράγµατα; Μίλησαν µε παλιούς; Τους δείξατε 

εσείς; 

Π.Γ. - Μερικά τους τα δώσαµε σε κάποιες κασέτες που υπάρχουν. Χρησιµοποίησαν και 

από το Σίµωνα Καρά µερικά που βρήκανε, πήραν από αυτά και άκουσαν λίγο το πως 

έπαιζε ο Θεοδόσης σε κάποια τραγούδια, στην Σµυρνιά, στο, κυρίως σε αυτόν τον 

δίσκο που τα έχει όλα αυτά. Αλλά σκέψου για τις εισαγωγές µας ρωτούσαν, µας λέγανε 

πείτε καµιά εισαγωγή. 

Π.Δ. - Ναι στις εισαγωγές παίζουν πάρα πολύ αυτό το κλασικό που υπάρχει και στο 

γνωστό θαλασσάκι. Γενικά αυτή η εισαγωγή υπάρχει πολύ και στο τριπλό CD. 

Π.Γ. - Ναι. Ρωτούσαν για εισαγωγές και δεν, ότι θυµόταν ο κυρ Γιάννης ο Μαρίνος τους 

έβαλε. Ας πούµε, εµένα µου άρεσε πολύ θυµάµαι από όταν πήγαινα στο χορευτικό 

µικρός, το τραγούδι, µε µήνυσε αγαπώ. Έκανε µια εισαγωγή ο µπάρµπας Θεοδόσης! Το 

είχα σε βίντεο και έχασα την κασέτα. Χορεύαµε στον λαϊκό χειµώνα του Μελίκη στο 

Γαλλικό ινστιτούτο. Την έδωσα να την παίξουν ένα Πάσχα σε έναν σταθµό που είχαν 

φτιάξει στον Δήµο και την έχασαν την κασέτα. Παίζει εκεί ο γερο-Θεοδόσης µέσα. 

Όταν έπαιζε την εισαγωγή από το µε µήνυσε αγαπώ, εγώ πάντα χόρευα πρώτος και µου 

άρεσε φοβερά, τα έδινα όλα στην εισαγωγή στα τσαλίµια. Ε πόσο προσπαθήσαµε ας 

πούµε να το δείξουµε να το παίξουν οι µουσικοί για την ηχογράφηση, δεν τα 

καταφέραµε. 

Π.Δ. - Αυτό το τραγούδι είναι το µε µήνυσε η αγάπη µου; 

Π.Γ. - Το φεγγαράκι. Στον δίσκο έτσι το έχουµε γραµµένο αλλά το λέµε και µε µήνυσε 

αγαπώ. 

Π.Δ. - Ρωτάω γιατί µε τον τίτλο µε µήνυσε η αγάπη µου έχει ένα τραγούδι 

ηχογραφηµένο και η Ξανθίππη Καραθανάση ως τραγούδι της Χαλκιδικής, αλλά  το λέει 

διαφορετικά από το φεγγαράκι που λέµε. 
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Π.Γ. - Το λένε και στον Πολύγυρο το φεγγαράκι αλλά το λένε διαφορετικά. Και στο 

Μεταγγίτσι το άκουσα και αυτοί αλλιώς. Είχαµε και έναν άλλον βιολιτζή που παίρναµε 

εδώ και τον χρησιµοποιούσαµε, από την Μεγάλη Παναγία, τον µπάρµπα Βασιλούδη, 

αυτός έπαιζε και τα ιερισσιώτικα, γιατί τα µεγαλοπαναγιώτικα και τα ιερισσιώτικα 

τραγούδια είναι πολύ κοντά. Πέθανε και αυτός βέβαια ήτανε παππούς, αυτός ερχότανε 

από πάρα πολύ παλιά εδώ και έπαιζε. Να σκεφτείς µου έλεγε ο παππούς µου, της µάνας 

µου ο πατέρας, παίζανε σαν τώρα τις αποκριές, είχε έρθει εδώ και τον πήραν µετά και 

γυρνούσαν τα σπίτια. Ξέρεις τότε έτσι ήτανε, πήγαιναν στα σπίτια, φαΐ, πιοτί, πάµε στο 

άλλο σπίτι. Αυτός έπαιξε λέει, όλη µέρα, νύχτωσε, ξηµέρωσε πάλι και ακόµα έπαιζε. Το 

βράδυ κουράστηκε, πόσο να αντέξει ο άνθρωπος, λέει παιδιά λίγο να ξεκουραστώ και 

ακούµπησε το βιολί και άφησε το δοξάρι όρθιο και εκεί που καθόταν τον πήρε ο ύπνος. 

Στο πάτωµα τότε που ήταν τα πατώµατα από σανίδια είχε µια τρύπα από έναν ρόζο και 

έτσι όπως είχε αφήσει το δοξάρι του έφυγε µέσα. Κάποια στιγµή του λένε, άιντε 

Βασίλη, φτάνει τόσο, πιάσε να παίξεις. Ψάχναν να βρούν το δοξάρι, κατεβήκανε κάτω 

στο υπόγειο και δεν το βρίσκανε, τότε στα υπόγεια βάζαν τα ζώα, τα άχυρα, αυτό το 

σπίτι είχε διπλό πάτωµα και όπως έπεσε το δοξάρι κρεµάστηκε από ένα καρφί και δεν 

το βλέπανε πάνω, το ψάχνανε κάτω. Μια και δυο πήραν έναν κασµά και άρχισαν να 

ξηλώνουν το πάτωµα να βρουν το δοξάρι! 

Π.Δ. - Πρέπει να υπήρχαν δηλαδή πολλοί γλεντζέδες εδώ όπως µου τα λες. 

Π.Γ. - Ναι, πάρα πολλοί. Εγώ θυµάµαι πως κοντά στο πατρικό µου είχε ένα γωνιακό 

καφενείο του µπάρµπα του Παντελή Θύµκα. Αυτός ήταν κουρέας, κούρευε κιόλας 

εκτός από τους καφέδες και µαζευόταν όλοι οι παππούδες εκεί τα βράδια. Ξέρεις τι 

τραγούδια, ωωώ, πήγαινα και εγώ πιτσιρικάς και καθόµουν, ξέρεις τι τραγούδια! Δεν 

είχαν κάτι, έπαιζε φλογέρα, ξέρεις την φλογέρα εδώ εµείς την λέµε τσουφλιάρι, δεν το 

λένε φλογέρα, δηλαδή έναν παλιό άµα τον ρωτήσεις δεν θα σου πει φλογέρα, θα σου 

πει παίξε µου το τσουφλιάρι, είναι ελληνικότατο εε; Σουραύλι… τσουφλιάρι. Έπαιζε 

ένας µπάρµπας Αχιλλέας Χαϊµαδός, παπάρας ήταν το παρατσούκλι του, χαχα. Ή τον 

άλλον τον έλεγαν γκαργκλιάνο. Γκαργκλιάνο λέµε εµείς εδώ τον λαιµό από τις κότες 

και αυτός όταν τραγουδούσε πήγαινε και έλεγε, ω ρε εγώ έχω γκαργκλιάνο και 

τραγουδάω και τον φώναζαν ύστερα γκαργκλιάνο. Έπαιζε φλογέρα λοιπόν που λές 

αυτός ο µπάρµπας ο Χαϊµαδός, τσουφλιάρι, ξέρεις πως! Όλη νύχτα, αυτός έπαιζε, οι 
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άλλοι τραγουδούσαν. Να αυτό που λέγαµε πρίν, άλλος έπιανε και χτυπούσε το τραπέζι, 

ντούκου-ντούκου, έπαιζε και ο άλλος την φλογέρα, κρατούσε, να κρουστά όργανα. 

Π.Δ. - Και τι ρεπερτόριο έπαιζαν εκεί πέρα; Ότι να ναι ή πιο πολύ ιερισσιώτικα; 

Π.Γ. - Ιερισσιώτικα. 

Π.Δ. - Δηλαδή τα είχανε στην καθηµερινότητα τους. 

Π.Γ. - Τα είχανε πάρα πολύ. Τα είχαν, τα είχαν, ναι ναι. Και τώρα άµα δεις, αυτές τις 

µέρες τώρα, αν και τώρα τελευταία δεν νοµίζω, τέτοιες µέρες πήγαινες στα καφενεία, 

που κυρίως µαζεύονταν οι άντρες, και τραγουδούσαν όλα τα ιερισσιώτικα. 

Αποκριάτικα, αυτά που λέµε τώρα, διάφορα αποκριάτικα τραγουδούσαν. Τα έχουν, και 

τώρα ακόµα τα τραγουδάνε, δεν τα αφήσανε. Γιαυτό και σώθηκαν µέχρι τις µέρες µας. 

Π.Δ. - Ακόµα τώρα δηλαδή κάνουν κάτι τέτοιο; 

Π.Γ. - Ε, κοίτα να δεις, κάποιοι παππούδες µεγάλοι σε ηλικία να πούµε, τα λένε αυτά. 

Π.Δ. - Τραγούδι µόνο; 

Π.Γ. - Μόνο τραγούδι ναι. Εκεί που κάθονται, ας πούµε στο καφενείο του Γαλατσάνου 

για παράδειγµα που µαζεύονται, θα πουν ένα ιερισσιώτικο τραγούδι. Θα πιάσει ένας να 

µουρµουρίζει καµιά µελωδία και σιγά σιγά θα αρχίσουν να τραγουδούν όλοι µαζί. 

Κατάλαβες; Οπότε τα λένε ακόµη. Δηλαδή δεν πιστεύω να υπάρχει κάποιος, να µην πω 

πενηντάρης, ας πω από εξήντα και πάνω, που να µην ξέρει ιερισσιώτικα τραγούδια. 

Από την µάνα του, απ΄τον πατέρα του, απ’ την θεία του, απ΄την γιαγιά του, τα ξέρει 

αυτά. Κυρίως τα τραγούδια τα λέγανε οι γυναίκες στα σπίτια, οι γυναίκες τα κρατήσανε 

όλα αυτά, κάνανε δουλειές κάνανε τέτοια, µαζευόταν. Παλιά, όταν ήµασταν πιτσιρίκια, 

τα καλοκαίρια δεν είχε όπως λέµε τώρα, άντε ας κατεβούµε µια βόλτα στην παραλία, 

µαζευόταν οι γυναίκες στις γειτονιές στις αυλές και καθόταν όλες µαζί, άλλη έπλεκε, 

άλλη ξέρω εγώ τι έκανε, και καθόταν και τραγουδούσαν. Σιγά σιγά βέβαια αρχίσανε και 

τραγουδούσαν και άλλα τραγούδια που ακούγανε στο σινεµά τότε και τέτοια, αλλά τα 

περισσότερα ήταν ιερισσιώτικα. Είχε µεγάλες γυναίκες που τα τραγουδούσανε, και 

µείναν. 

Π.Δ. - Τώρα που λέγαµε για την φλογέρα και τα παιξίµατα στα καφενεία, θυµήθηκα για 

έναν άλλον που διάβαζα στον Μαρίνο, αυτός έπαιζε λέει γκάιντα. 
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Π.Γ. - Ναι γκάιντα, τον έχω ακουστά αλλά δεν τον πρόλαβα αυτόν. Αυτός έπαιζε πολύ 

παλιά γκάιντα, ήταν ο µπάρµπα Νικόλας ο Καµπούρης. Εµ, δεν έµαθαν τα παιδιά του 

γκάιντα και αυτόν, κάποιοι πήγαν να µάθουν, προσπάθησαν αλλά… 

Π.Δ. - Αυτός πως έµαθε; Ο Μαρίνος λέει ότι µάλλον έµαθε στον στρατό. 

Π.Γ. - Αυτός εδώ πέρα έπαιζε τσουφλιάρι, και µετά όταν πήγε εκεί, από ότι λέει ο 

Μαρίνος, δεν το γνωρίζω αυτό εγώ σίγουρα, ε εκεί συναναστράφηκε µε κάποιους 

άλλους που παίζανε, τότε κάνανε και τριάντα τριανταπέντε µήνες φαντάροι δεν ήταν 

εύκολο, οπότε έµαθε από κάποιους άλλους που παίζανε γκάιντα εκεί γιατί τον άρεσε. 

Εγώ ξέρω µια ιστορία που µου έλεγε ο παππούς µου, ο πατέρας του ο γερο-

Καραγιώργης ήταν πολύ µερακλής, αυτός τότε ήταν καραβοµαραγκός και έφευγε 

πήγαινε στα µοναστήρια στο Άγιο Όρος και επαισκεύαζε τις βάρκες. Όταν ερχόταν στο 

χωριό, µιλάµε για την παλιά Ιερισσό, έστελνε πρώτα µήνυµα, γράµµα, στον µπάρµπα 

τον Καµπούρη, τάδε µέρα θα βγώ από το Άγιο Όρος, θα µε περιµένεις στο… Αυτοί 

βγαίναν από κάτω από την περιοχή Ξηροποτάµ’ και πάνω εκεί όπως πέρναν τον δρόµο 

για το χωριό είχε ένα δέντρο, µια βελανιδιά κάτι τέτοιο, που ήταν σηµείο συνάντησης 

εκει. Περίµενε αυτός µε την γκάιντα εκεί και όταν ερχόταν ο µπάρµπας ο Γιώργης ο 

Καραγιώργης, έτσι τον έλεγαν τον παππού, αρχίνιζε αυτός ο γερο Καµπούρης να παίζει. 

Από εκεί, µέχρι να πάνε στο σπίτι µέσα στο χωριό, αυτός τραγουδούσε και ο άλλος 

έπαιζε την γκάιντα και έµπαιναν έτσι µέσα, τραγουδώντας. Μόλις λέει άκουγαν οι 

χωριανοί από πάνω την γκάιντα ότι έπαιζε, ήξεραν, έρχεται ο γερο-Καραγιώργης απ’ το 

Όρος! Ήταν πολύ µερακλής! Τον περίµενε η γυναίκα του, ήξερε πότε θα ‘ ρθεί, είχε 

έτοιµα στο σπίτι και µε την γκαίντα εκεί παρέα, έπιναν, τρώγανε, να παίξουν για το 

καλωσήρθατε και µετά φεύγανε. Έτσι ήταν το καλωσόρισµα. 

Π.Δ. - Ήταν και ταξίδι ολόκληρο βέβαια τότε να πας στο Όρος και να ‘ρθείς έτσι; 

Π.Γ. - Έξι µήνες, έναν χρόνο κάνανε. Δυο χρόνια. 

Π.Δ. - Α µένανε τόσο πολύ; 

Π.Γ. - Ε βέβαια µένανε. Δεν ήταν εύκολο να ‘ρθούν. Αφού φεύγανε από εδώ ή µε τα 

πόδια, ή µε τις βάρκες να πάνε. Πώς να πάνε; Λέει ότι και στο Άγιο Όρος πάντως τότε 

που δουλεύανε τα τραγούδια πήγαιναν σύννεφο. Πήγαιναν τότε στα φουντούκια, στα 

τέτοια, πώς να περάσει η µέρα; Τραγουδούσαν, στα κελιά βέβαια όχι κοντά στα 

µοναστήρια γιατί τους φώναζαν. Αλλά και στα µοναστήρια ξέρεις συνήθιζαν να 
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τραγουδάνε έε.. Εγώ, όταν είχαµε ένα πανηγύρι κάποτε στην Σταυρονικήτα, είχε έρθει 

ένας ψάλτης από την Αγία Άννα, πέθανε αυτός, µόλις τέλειωσε η λειτουργία την µέρα 

του πανηγυριού πήγανε να κεραστούν πρώτα και µετά πήγανε στην τράπεζα. Αφού 

τρώγανε εκεί άρχισαν και ψέλνανε, λέει αυτός, τέρµα τα ψαλσήµατα, ήταν ο Δεσπότης 

εκεί, λέει φτάνει, θα πούµε ένα τραγούδι… Και το βασικό τραγούδι είναι τα δώδεκα 

ευζωνάκια. Άρχισαν να τραγουδάνε τα δώδεκα ευζωνάκια,  µετά τραγουδούσαν κάτι 

άλλα µικρασιάτικα τραγούδια, ξέρεις µ’ έκανε εντύπωση πολύ. Μου λένε ααα! έτσι 

συνηθιζόταν από παλιά. Την ηµέρα του πανηγυριού επιτρέπεται να πούµε και δυο, τρία 

τραγούδια. Αλλά πέθανε αυτός, φέτος δεν είπανε τίποτα! Αλλά που λες στα κελιά δεν 

µιλάµε, στα κελιά τα τραγούδια ήταν βασικό! 

Π.Δ. - Υπήρχαν πολλοί ιερισσιώτες στο Όρος; 

Π.Γ. - Ναι είχε πολλά κελιά ιερισσιώτικα τότε. Ξέρεις ορφάνιζαν από πατέρα, από 

µάνα, δύσκολες συνθήκες, πήγαιναν σε έναν γνωστό, σε ένα θείο, πήγαιναν για 

µπορέσουν να επιβιώσουν εκεί. Πήγαιναν στον γερο-Δαµασκηνό τον µακαρίτη στο 

κελί, ξέρεις τι γινόταν εκεί από τραγούδια. 

Π.Δ. - Για να ολοκληρώσουµε για τη  γκάιντα που λέγαµε πριν, προς τον Πολύγυρο 

νοµίζω έχουν παράδοση τέτοια. 

Π.Γ. - Κοίταξε πιστεύω πως τα πρώτα όργανα που χρησιµοποιούσαν ήταν οι γκάιντες. 

Είναι τα πιο παλιά όργανα. Εδώ η Χαλκιδική και γενικά η Μακεδονία την 

χρησιµοποιούσε πολύ την γκάιντα. Λέει ο Μαρίνος ότι δεν πολυχρησιµοποιούσανε 

γκάιντα, δεν το γνωρίζεις! Εντάξει, είσαι µεγάλος σε ηλικία, αλλά έχεις ζήσει από 

κάποια χρονιά και µετά. Πότε ήρθαν τα βιολιά και τα κλαρίνα εδώ; Πρώτα λογικό είναι 

να έχουν γκάιντες. Τότε πρώτα παίζανε κάτι από αυτά και µετά τα άλλα όργανα.. Ο 

µπάρµπας ο Ραµπότας που έπαιζε κλαρίνο, πρώτα έπαιζε τσουφλιάρι, είχαν ζώα οι 

γονείς του, τον στέλναν στα ζώα, όλη µέρα µόνος εκεί είχε ένα τσουφλιάρι φουρ φουρ 

το σφύριζε. Όταν πήγε στον στρατό και ρώτησαν ποιοι ξέρετε µουσική, λέει ξέρω και 

εγώ και παίζω αυτό. Είχαν έλλειψη από µουσικούς, τον βάλανε στο κλαρίνο µήπως τα 

καταφέρει και τα κατάφερε, το έµαθε. Οπότε σιγά σιγά αυτός µέσα στον στρατό έµαθε 

και µουσική και τέτοια γιατί µπήκε στην µπάντα και ήρθε εδώ πίσω τροµερός µουσικός. 

Αυτός ήταν µπατζανάκης του παππού µου, οι γυναίκες τους ήταν αδερφές. Όλη µέρα 
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ήταν στα γλέντια και έπινε. Το πιόµα το είχαν τότε, δεν το λογάριαζαν. Τσίπουρα και 

κρασιά, έκαψε τα συκώτια του απ’το πολύ και πήγε νέος. 

Π.Δ. - Το κύριο όργανο ποιο ήταν εδώ; Το κλαρίνο ή το βιολί; 

Π.Γ. - Το κύριο όργανο ήταν το βιολί. Είχε και κλαρίνα αλλά τους άρεζε πιο πολύ το 

βιολί. Να σου πω ότι ακόµα και σήµερα όταν γίνεται ένας γάµος, δεν θα πουν είχε 

όργανα για δεν είχε όργανα, θα πουν είχε βιολούδια; Κατάλαβες; Έτσι θα πουν. Άσχετα 

αν η ορχήστρα που παίζει είναι µπουζούκι, κιθάρα, τέλος πάντων να µην έχει καµία 

σχέση µε το βιολί. Η όταν ερχόταν τα όργανα λέγανε, άιντε µπρος σηκωθείτε ήρθαν τα 

βιολούδια. Τους άρεζε ίσως το βιολί πιο πολύ, ήταν το άκουσµα πιο γλυκό, πιο τέτοιο… 

Αλλά και το κλαρίνο. Ο Νικόλας ο Στρούνης θυµάµαι έπαιζε κλαρίνο και ερχόταν και 

ξένοι που παίζανε κλαρίνο. Από τον Άγιο Νικόλα ερχόταν ένας… 

Π.Δ. - Ποιος; Θυµάσαι καθόλου; 

Π.Γ. - Δεν τους θυµάµαι τώρα. Και στον γάµο µου εγώ τέτοιον είχα κλαριντζή, δεν 

έβρισκα. Έπαιζε ο γερο-Θεοδόσης, ο Χαλκιάς… έχω βίντεο θα σου βάλω να ακούσεις. 

Και ήρθε, θα ρωτήσω τον Χαλκιά, θα µου πει ποιος ήταν αυτός, τον θυµάµαι έτσι ήταν 

κοντός, ερχόταν συχνά αυτός, είχαν συνεργασία µε τον γερο-Θεοδόση. 

Π.Δ. - Και αυτός ήταν από τον Άγιο Νικόλαο µου είπες; 

Π.Γ. - Αυτός… Όχι. Δεν θυµάµαι τώρα από που ήταν, κάπου εδώ από την Χαλκιδική 

πάντως. 

Π.Δ. - Μάλιστα. Για τον Στρούνη που ανέφερες, διάβασα στον Μαρίνο ότι αυτός έµαθε 

σε µια τύπου σχολή, φιλαρµονική, που είχε φτιάξει ένας που είχε έρθει εδώ, ένας 

Χατζηαντωνίου. 

Π.Γ. - Ναι ναι, τον θυµάµαι τον δάσκαλο. Μαέστρος. 

Π.Δ. - Αυτό δεν πρέπει να κράτησε πολλά χρόνια. 

Π.Γ. - Όχι δεν κράτησε αλλά έβγαλε πάρα πολλούς µαθητές που ακόµα και σήµερα 

παίζουν αυτοί. Παίζουν κορνέτες, ντραµς, τέτοια… Προχώρησαν και σε άλλες 

µουσικές, αλλά από εκεί έµαθαν… Έµαθαν και κλαρίνα, αλλά δεν προχώρησαν στα 

δηµοτικά αυτοί. Οι περισσότεροι µε το που διαλύθηκε η φιλαρµονική χαθήκανε, λίγοι 

µείνανε και παίζουν. 

Π.Δ. - Μιας και λέµε για τις φιλαρµονικές και τους συλλόγους.. Ξέρω ότι είχε πολλά 

µαντολίνα εδώ. Είχε καµία τύπου µαντολινάτα τίποτα τέτοιο; 
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Π.Γ. - Θα σου πω, µαντολίνα είχε πάρα πολλά εδώ και αυτό γιατί τον άρεσε πολύ τον 

µπάρµπα τον Βασίλη τον Τσιριγώτη, του µπάρµπα του Γιάννη του Τσιριγώτη ο πατέρας 

έπαιζε µαντολίνο. Αυτοί παίζανε βιολιά, βιολί έπαιζε ο µπαρµπα-Βασίλης και ο 

µπαρµπα-Τσιριγώτης βιολί. Έχω το µαντολίνο του µπαρµπα-Βασίλη του Τσιριγώτη. Ο 

µπάρµπα-Γιάννης ο Τσιριγώτης, γιος του Βασίλη, ήταν θείος του πεθερού µου, πάω µια 

µέρα και του λέω, µπάρµπα θα µου µάθεις βιολί; Μου λέει όχι βιολί, θα µάθεις πρώτα 

µαντολίνο και µετά µόλις θα µάθεις µαντολίνο θε να µάθεις και βιολί. Σιγά λέω εγώ 

µην κάτσω να µάθω µαντολίνο, βιολί θέλω εγώ να παίζω κανένα συρτό, δεν θέλω 

µαντολίνο. Τι να παίξω, καντάδες; Που λες µε τα µαντολίνα αυτός έβγαλε ένα σορό 

µαθητές. Αυτός ήταν στην Θεσσαλονίκη πιο παλιά, δούλευε εκεί και παράλληλα 

πήγαινε και σε µια µαντολινάτα. Ήξερε µουσική αλλά είχαν άλλες δουλειές αυτοί, ήταν 

κάτι σαν προύχοντες και δεν είχαν ανάγκη να παίξουν σε γάµους και σε πανηγύρια, το 

είχαν για το γούστο. Αυτός έβγαλε πολλούς µαθητές στα µαντολίνα και µαζεύονταν και 

παίζαν έτσι για την παρέα µαζί και ο γιος του ο Γιάννης ο Τσιριγώτης. Είχαν και 

ακορντεόν, αυτός που έπαιζε είναι και ψάλτης τώρα. Τύχαινε τους άρεζε κανένα όργανο 

και σιγά σιγά παίζανε. Οι περισσότεροι µάθαιναν έτσι από µόνοι τους. Που λες για τα 

µαντολίνα, αυτοί όταν µάθανε, ξεκίνησε η χορωδία εκτός από τα παραδοσιακά τα 

ιερισσιώτικα να λένε και άλλα τραγούδια, κερκυραϊκά, ξέρεις αυτά που ήταν τότε της 

µόδας. Ετίναξε την ανθισµένη αµυγδαλιά και τέτοια, και παίζαν τα µαντολίνα µαζί. 

 Ο µακαρίτης ο παπάς, ο παπα-Θανάσης, αυτός ήταν από τον Στανό, ήταν 

οργανοπαίκτης, έπαιζε βιολί. Από τότε που έγινε παπάς το κρέµασε σε έναν τοίχο το 

βιολί και έπαιζε πολύ σπάνια. Αυτός ήταν και γνώστης την βυζαντινής µουσικής. 

Δάσκαλος. Ο Μαρίνος και πάρα πολλοί άλλοι που ξέρουνε εδώ βυζαντινή µουσική τα 

µάθανε από τον παπά-Θανάση. Μάζευε παιδιά και τα µάθαινε βυζαντινή µουσική και 

ήταν βιολιτζής αυτός. Πηγαίνανε λέει παιδιά σε αυτόν να τους µάθει βιολί και έλεγε 

όχι, µόνο βυζαντινή µουσική. Επειδή είχε γίνει παπάς το θεωρούσε ότι.. και έπαιζε λέει 

πολύ σπάνια βιολί µετά. 

Π.Δ. - Στους γάµους παίζανε µόνο Ιερισσιώτες µουσικοί ή ερχότανε και απ’ έξω 

κοµπανίες; 

Π.Γ. - Οι προτεινόµενοι µουσικοί ήταν ο Θεοδόσης και αυτοί. 

Π.Δ. - Η πρώτη επιλογή. 
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Π.Γ. - Ναι η πρώτη επιλογή. Αλλά, όταν τύχαινε σε περίοδο του Πάσχα ας πούµε που 

γίνονται πολλοί γάµοι την ίδια µέρα, δυο γάµοι ας πούµε, φέρναν όργανα από αλλού. 

Φέρναν από την Μεγάλη Παναγία, απ’ τον Άγιο Νικόλα, από άλλες περιοχές. Στους 

γάµους που θυµάµαι εγώ άκουγα πολύ λίγα ιερισσιώτικα τραγούδια, µπορεί να παίζανε 

τον Καπετάν Γιαγκλή που τον ζητούσαν ορισµένοι µερακλήδες. Συνήθως παίζανε 

τραγούδια όπως το ωπωπώ Μαρία και όλα αυτά τα πιο χορευτικά. 

Π.Δ. - Τα πιο πανχαλκιδικιώτικα δηλαδή. 

Π.Γ. - Ναι όλα αυτά που ακούγονταν πιο πολύ. Το µήλο µου κόκκινο… 

Π.Δ. - Συρτά δηλαδή… 

Π.Γ. - Αυτά όλα τα συρτά για να µπορέσει να χορέψει όλος ο κόσµος. Όλο συρτά 

παίζανε. Παίζανε και κανένα χασάπικο, κανένα καρσιλαµά, αυτά ήταν… Ε και παίζανε 

και κανένα ξέρεις του Καζαντζίδη που ζητούσαν κάποιοι αν είχε και κανένα µπουζούκι 

εκεί. Ο Τάκης ο Θαλασσινός έπαιζε κιθάρα αλλά έπαιζε και µπουζούκι. Οπότε έπαιρνε 

και το µπουζούκι µετά άµα ζητούσε κανένας µερακλής κανένα ζεϊµπέκικο του 

Καζαντζίδη συνήθως, το µανούλα θα φύγω κλπ, το έπαιζε και αυτό. Αλλά τα 

περισσότερα ήταν συρτά στους γάµους. 

Π.Δ. - Όταν άρχισαν τα γλέντια των γάµων και γινότανε στα καφενεία, στις ταβέρνες 

κλπ, υπήρχε σταθερή ορχήστρα του µαγαζιού ή το κανόνιζε ο γαµπρός; 

Π.Γ. - Ο γαµπρός τα κανόνιζε αυτά. Απ’ το σόι του γαµπρού, λέγανε θα πάρουµε αυτούς 

και συµφωνούσαν ανάλογα τα χρήµατα. Ας πούµε εγώ όταν παντρεύτηκα το ’93, για το 

γλέντι πήγα και βρήκα τον µπάρµπα τον Θεοδόση και του είπα τάδε του µηνός 

παντρεύοµαι σας θέλω κοµπανία. Μου λέει τι όργανα θέλεις να ρθούµε; Λέω όλοι. 

Βιολί, κλαρίνο… Οπότε ήρθαν… Πήραν αυτόν τον κλαριντζή γιατί δεν βρίσκαν. Τότε 

ήταν αυτός ο µπάρµπας ο Ζαγόρας έπαιζε κλαρίνο µαζί τους, αλλά είχε κάποιο 

πρόβληµα υγείας και δεν µπορούσε τότε, οπότε φέραν αυτόν. Δεν τον θυµάµαι πως τον 

λένε, θα µάθω απ’ τον µπάρµπα τον Στέλιο τον Χαλκιά. Ο µπάρµπας ο Στέλιος ο 

Χαλκιάς έπαιζε το λαούτο και ο Τάκης ο Θαλασσινός έπαιζε κιθάρα. Όταν το 

πρόγραµµα γυρνούσε από τα δηµοτικά στα λαϊκά ο µπαρµπα Τάκης έπιανε το 

µπουζούκι και την κιθάρα την κρατούσε ο Χαλκιάς και µαζί συνέχιζε και έπαιζε και ο 

Θεοδόσης, όλοι µαζί. 

Π.Δ. - Τραγουδούσαν κιόλας όλοι µαζί ή είχαν συνήθως τραγουδιστές; 
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Π.Γ. - Πιο πολύ τραγουδούσε ο Τάκης που ήταν καλλίφωνος. Τον Θεοδόση δεν τον 

θυµάµαι να τραγουδάει ποτέ, µόνο έπαιζε. Ούτε τον Χαλκιά τον θυµάµαι να τραγουδάει 

γιατί είχαν συνήθως τον Τάκη ή παίρναν κάποιον άλλον, ας πούµε παίρναν έναν που 

µένει στο Στρατώνι, ένας Στρούνης. Αυτός πήγαινε στις ορχήστρες και τραγουδούσε, το 

έπαιζε τραγουδιστής. Ιερισσιώτης που µένει στο Στρατώνι. 

Π.Δ. - Είναι σόι αυτός µε τον άλλον τον Στρούνη που έπαιζε κλαρίνο; 

Π.Γ. - Με αυτόν που έχει τον φούρνο είναι αδέρφια. Πήγε και αυτός στο Στρατώνι και 

άνοιξε φούρνο και έµεινε εκεί. Οπότε έπαιρναν αυτόν ή και κανέναν άλλον άµα 

χρειαζόταν. Ή στα γλέντια κάποιος που του άρεζε κάποιο τραγούδι και ήταν 

καλλίφωνος έπιανε το µικρόφωνο και τραγουδούσε. Και τώρα γίνεται αυτό. 

Π.Δ. - Και στα πανηγύρια το ίδιο πράγµα; 

Π.Γ. - Στα περισσότερα πανηγύρια τραγουδούσαν όλοι µαζί γιατί δεν είχαν 

µικροφωνικές. Ας πούµε στον Προφήτη Ηλία θυµάµαι εγώ µικρός πως όσοι ήξεραν 

όργανα ήταν εκεί. Εκεί µαζευόταν παρέες. Ήταν µια παρέα, φώναζαν τον τάδε, έλα να 

παίξεις εδώ. 

Π.Δ. - Δεν είχε µία κεντρική σκηνή δηλαδή µε µία ορχήστρα; 

Π.Γ. - Όχι, δεν είχε, δεν είχε. Παλιά δεν είχε. 

Π.Δ. - Αυτό µέχρι πότε περίπου ίσχυε; 

Π.Γ. - Ε µέχρι κάποια στιγµή που σταµατήσανε να έρχονται όργανα στον Προφήτη 

Ηλία, δεν θυµάµαι πότε. Νοµίζω κοντά στο ’80, ’85, εκεί κάπου σταµατήσαν να 

έρχονται οπότε και ανέλαβαν τα πανηγύρια οι σύλλογοι. 

Π.Δ. - Δηλαδή από το ’85 και µετά είναι οι σύλλογοι που διοργανώνουν τα πανηγύρια; 

Π.Γ. - Είναι οι σύλλογοι ναι. Και πιο µπροστά, από το ’80 πλήρωναν µια κοµπανία, ας 

πούµε τον γέρο-Θεοδόση, έστηναν έναν ήχο, να τραγουδάνε και να χορεύουν όλοι µαζί. 

Παλιότερα τραγουδούσαν συνήθως οι χορευτές. 

Π.Δ. - Στα πανηγύρια ερχόταν και οργανοπαίκτες από άλλα µέρη; 

Π.Γ. - Ναι. Ερχόταν από την Στρατωνίκη ένας παππούς που ακόµη ζει αυτός και παίζει 

βιολί. Ερχόταν κι άλλοι, άλλος έπαιζε ούτι, άλλος έπαιζε τέτοιο… Ο παππούς µου ο 

Γιάννης ήταν απ’ την Στρατωνίκη και έπαιζε ούτι και ερχόταν στο πανηγύρι του 

Προφήτη Ηλία εδώ. Ερχόταν να βγάλει µεροκάµατο. Ερχόταν ένα βιολί, ένα λαούτο, 

ένα ούτι, πήγαιναν σε µια παρέα, δεν είχε µικροφωνικές να ενοχλούν την άλλη παρέα. 
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Στηνόταν στην µέση τα όργανα και έπαιζαν, τραγουδούσαν όλοι µαζί, χόρευαν… Τους 

φώναζε άλλη παρέα… Έτσι γινόταν. Ερχόταν και άλλα όργανα, ξέρανε πότε είχε 

πανηγύρι. Και από εδώ οι δικοί µας πηγαίνανε αλλού. 

Π.Δ. - Πηγαίνανε και από εδώ δηλαδή στις γύρω περιοχές για τα πανηγύρια; 

Π.Γ. - Πηγαίνανε ναι. Αφού τους καλούσε ο άλλος για έναν γάµο για παράδειγµα από το 

Γοµάτι, ερχότανε εδώ να πάρουν τα όργανα να πάνε εκεί. Από την Μεγάλη Παναγία το 

ίδιο. Όπως και εδώ, αν δεν είχε όργανα εδώ, πήγαιναν στα δίπλα χωριά να βρούνε. 

Π.Δ. - Στα ντόπια χωριά µόνο ή και στα µικρασιάτικα; 

Π.Γ. - Να σου πω κάτι, στα µικρασιάτικα χωριά εγώ δεν θυµάµαι να είχε 

οργανοπαίκτες. Δηλαδή στα Ρόδα δεν θυµάµαι κανέναν, στα Ρόδα πηγαίνανε οι δικοί 

µας, ο Θεοδόσης. Στο πανηγύρι στα Ρόδα εγώ θυµάµαι πιτσιρικάς όταν ήµουν πως 

συνέχεια ο γέρο-Θεοδόσης ήταν και το αγαπηµένο τους τραγούδι για τους ροδιάτες 

ήταν το πω πω πω Μαρία. Πηγαίνανε στον Θεοδόση και του λέγανε ντο ντο ντο Μαρία 

Θεοδόσ’, έτσι του λέγανε, ντο ντο ντο Μαρία Θεοδόσ’ και το έπαιζε γιατί ήταν το 

αγαπηµένο τους, τους άρεζε να χορεύουν αυτόν τον συρτό. Πηγαίνανε στα Ρόδα, 

πηγαίνανε. Και στην Αµµουλιανή δεν είχε, ούτε η Αµµουλιανή έχει µικρασιάτες 

οργανοπαίκτες, ούτε η Ουρανούπολη. Δεν έτυχε να έχει κάποιον. Πηγαίνανε οι δικοί 

µας. Ειδικά στα Ρόδα στο πανηγύρι, τρεις µέρες, τέσσερις παίζανε εκεί. 

Π.Δ. - Προς τα πάνω, προς τον Σταυρό ας πούµε πηγαίνανε; 

Π.Γ. - Δεν ξέρω αν πηγαίνανε, αυτά θα στα πούνε οι µουσικοί… Απ’ ότι µου έλεγε 

εµένα ο Καρτσότας, Καρτσότας είναι το παρατσούκλι, Δηµητρακούδας είναι το όνοµα 

του, µου έλεγε ότι πηγαίναµε µέχρι την Παλιόχωρα, το Παλαιόκαστρο στον 

Χολωµόντα. Γνώρισε κάποιον οργανοπαίκτη από εκεί και είχαν συνεργασία και όταν 

ήταν να γίνει κάποιο γλέντι, κάποιος γάµος, τον ειδοποιούσε και έφευγε από εδώ και 

πήγαινε εκεί να παίξουνε τα όργανα. Και σε άλλα χωριά. Γνωριζόντουσαν µεταξύ τους. 

Τον έπαιρναν τον άλλον, τον ειδοποιούσαν, έλα έχουµε τάδε του µηνός έναν γάµο, µια 

γιορτή… 

Π.Δ. - Εκεί φαντάζοµαι όταν πηγαίνανε θα παίζανε τα πιο κοινά τραγούδια. Βάζανε 

πιστεύεις καθόλου ιερισσιώτικα; 

Π.Γ. - Δεν νοµίζω. Μπορεί όµως και να βάζανε. Κοίταξε, το πιο νέο τραγούδι που έχει 

βγεί είναι ο Καπετάν Γιαγλής το οποίο είναι γνωστό και το τραγουδάνε σε όλα τα χωριά 
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και τους αρέσει. Παίξε µας λέει τον Καπετάν Γιαγλή, τον θεωρούν έτσι Χαλκιδικιώτη 

ήρωα και τον παίζαν και τον χορεύαν σαν συρτό τον Καπετάν Γιαγλή, ειδικά οι άντρες. 

Π.Δ. - Θυµάµαι µου έλεγες την προηγούµενη φορά πως το τραγούδι αυτό κατάγεται 

από το Παγγαίο. 

Π.Γ. - Λένε ότι αυτό το τραγούδι εµείς το πήραµε από τους Νιγριτιανούς. Αυτός 

ελευθέρωσε την Νιγρίτα και τον έχουν ολόκληρο άγαλµα. 

Π.Δ. - Γενικά έχω εντοπίσει και άλλα κοµµάτια µε όνοµα Καπετάν Λουκάς, Καπετάν 

τάδε, που έχουν πάνω κάτω την ίδια µελωδία και απλά µιλάνε για κάποιον άλλον 

καπετάνιο. 

Π.Γ. - Στο Μέγαρο Μουσικής όταν πήγαµε τραγουδήσαµε και τον Καπετάν Γιαγλή. 

Στην κοµπανία εκεί της Δόµνας Σαµίου έπαιζε κλαρίνο ο Φιλιππίδης. Εµείς 

τραγουδούσαµε και χορεύαµε µαζί και κάποια στιγµή ήρθε η ώρα να κάνουµε πρόβα 

και ζητήσαµε αν µπορούν να µας συνοδέψουν τα όργανα, να µην τραγουδήσουµε έτσι. 

Πάµε εκεί λοιπόν, πιάνουµε τον Καπετάν Γιαγλή, λέει στον Μαρίνο, για πες µου λίγο 

της εισαγωγή. Αρχίζει ο Μαρίνος, ταρατατα… Λέει ο άλλος όχι, λάθος κάνεις, δεν είναι 

αυτή η εισαγωγή του Καπετάν Γιαγλή. Μα αυτή του λέει αφού χρησιµοποιούν οι 

οργανοπαίκτες. Αυτή του λέει ο Φιλιππίδης είναι εισαγωγή από την Πελοπόννησο, δεν 

είναι Μακεδονίας. Του λέω, καλλιτέχνη, έτσι τον είπα, ήµουν και πιτσιρικάς τότε, 

παίξτην εκεί πέρα αυτήν την εισαγωγή να τελειώνουµε τώρα και ας είναι και από το 

Καρπενήσι, δεν µας πειράζει εµάς, παίξτην να τελειώνουµε. Όχι λέει, τι, θα παίζουµε 

άλλες µουσικές; Μα αυτήν έχουµε λέω, έτσι την παίζουνε, τι να κάνουµε τώρα; Όχι λέει 

δεν την παίζουµε, άλλη εισαγωγή είναι. Ε, βρες του λέω εσύ µία. Εγώ λέει θα βρω; Ε 

ποιος θα βρει του λέω, εσύ είσαι µουσικός. Αυτός, όχι δεν είναι έτσι. Όπως είµαστε όλη 

η χορωδία, του λέω δεν σε χρειαζόµαστε, άι τράβα παίξε από εκεί, θα τραγουδήσουµε 

έτσι εµείς χωρίς εισαγωγή. Του εξηγώ, του λέω αυτό το τραγούδι καλέ µου καλλιτέχνη, 

είναι το τελευταίο που τραγουδήθηκε, δεν νοµίζω του λέω να βγήκε άλλο µετά από 

αυτό, πιθανός να επηρεάστηκαν, ή αυτοί που το τραγούδησαν να ακούσαν κάποιο άλλο 

τραγούδι, ταίριαζε ο ρυθµός, βάλανε τα λόγια εκεί, κάνανε το τραγούδι. Μπορεί να 

είναι επηρεασµένο από εκεί, από την Πελοπόννησο, δεν αµφιβάλω. Μπορεί του λέω 

αυτό το τραγούδι να του το βγάλαν τα παλικάρια τους όταν κατεβήκανε στην Αθήνα, 

γιατί πρώτα έδρασε στην Αθήνα ο Καπετάν Γιαγλής, κατέβηκε πήρε τον βαθµό του 
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συνταγµατάρχη και µετά ήρθε πάνω. Εκεί λοιπόν που πήγε, εκεί οργάνωνε και µάζευε 

άντρες. Από πού είσαι εσύ; Μακεδόνας. Τους έβαζε να κάνουν ο καθένας ότι 

δυνατότητα είχε. Εσύ θα κάνεις τον γραµµατέα, εσύ θα κάνεις αυτό… Τους πήρε 

λοιπόν στον αγώνα και πιθανόν να του το τραγούδησαν και στην Αθήνα του λέω αυτό 

το τραγούδι και να επηρεάστηκαν από εκεί κάτω. Άστο του λέει εκεί, παίξτο όπως είναι. 

Όχι δεν το παίζω αυτός. Ε λέω δεν θέλω να µας παίξεις τίποτα, θα το πούµε έτσι και 

τραγουδήσαµε έτσι σκέτα χωρίς µουσική. 

Π.Δ. - Κάτι ορχηστρικά που έχει µέσα η συλλογή, τι γνωρίζεις γι’ αυτά; 

Π.Γ. - Αυτά λέει τα µάθανε από κάποιους παλιούς οργανοπαίκτες. Από ότι άκουσα 

πάντως από κάτι παλιούς εδώ, αυτοί τα κάνανε κάπως πιο γρήγορα από ότι τα παίζανε 

εδώ. 

Π.Δ. - Συρτά ήταν όλα αν θυµάµαι καλα. 

Π.Γ. - Συρτά, συρτά. 

Π.Δ. - Και που τα παίζανε; Σε τίποτα πατινάδες, σε γάµους; 

Π.Γ. - Αυτά συνήθως ήταν του γάµου. Στον δρόµο όταν ξεκινάµε να πάµε να πάρουµε 

την νύφη παίζουν οργανικά. Ένα από αυτά είναι το γνωστό…(τραγουδάει τον 

σκοπό) . Αυτό ήταν να το βάλουµε στο CD, το είπα εγώ στους Ιχνηλάτες, λέει ο 136

Στέργιος το ξέρουµε, το παίζουν και σε άλλα χωριά αυτό στους γάµους στην 

Χαλκιδική. Ε και λέει ο Μαρίνος αφού το παίζουν και αλλού άστο και δεν το βάλαµε. 

Είναι πολύ ωραίο κοµµάτι. Αυτός είναι ένας ρυθµός που µαζεύονται όλα τα παλικάρια 

οι φίλοι του γαµπρού και δίνουν τον ρυθµό µε τα παλαµάκια στα όργανα, κρατάνε τον 

ρυθµό και πηγαίνουµε από το ένα σπίτι στο άλλο. Στον δρόµο πάντως κάποια στιγµή 

σταµατάει για να χορέψουµε άλλα οργανικά τραγούδια γιατί αυτό δεν χορεύονταν. Ένα 

για παράδειγµα που δεν χορεύουν πια είναι η Σµυρνιά. Αυτό το χορεύαν κυρίως 

ζευγάρια. Να σου πω επειδή και εγώ ασχολήθηκα περισσότερο µε τον χορό, όπου 

πήγαινα κοίταζα πως χορεύει ο καθένας, έχει ένα ζευγάρι τώρα µεγάλης ηλικίας, ο 

Τζούµιας, ο µπάρµπας ο Τζούµιας είναι µεγάλος τώρα, όταν σηκώνονταν αυτός να 

χορέψει µε την γυναίκα του ήταν ολόκληρη ιεροτελεστία. Αυτό µου έχει µείνει. Θα 

πήγαινε στα όργανα, θα ζητούσε παραγγελία, συνήθως συρτά, θα έδινε τα τέτοια, θα 

περίµενε την σειρά του. Όταν έφτανε η ώρα να χορέψει, σηκώνονταν, ή θα έκανε 
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πρώτα έναν κύκλο µε τους φίλους του και µετά θα πήγαινε µε το µαντήλι στην γυναίκα 

του να την σύρει στον χορό ή θα έβγαζε απευθείας το µαντήλι και θα πήγαιναν µαζί να 

χορέψουν. Αυτός συνήθως χόρευε όλο τέτοια, οργανικά κοµµάτια ζητούσε. Από τα πιο 

αγαπηµένα βέβαια είναι και το Κάιρο, ήταν σαν συρτό και το χορεύανε και εδώ πέρα 

πάρα πολύ και σε όλη την Χαλκιδική. Αυτός λοιπόν όταν χόρευε ζητούσε συνήθως την 

Σµυρνιά. Στην Σµυρνιά, έχεις την δυνατότητα όταν έπαιζε να το γυρίσεις και σαν 

µπάλο, συρτόµπαλο και την έπαιρνε την γυναίκα του, έµπαιναν µέσα και χορεύανε κάτι 

αντικριστά, όχι ακριβώς τα βήµατα του µπάλου που γνωρίζουµε αλλά χορεύανε 

αντικριστά ελεύθερα. Το χορεύανε πάρα πολλοί αυτό το τραγούδι γιατί κοντά σε αυτόν 

ύστερα πήγαινε και άλλος και άλλος και το γύριζαν έτσι. 

Π.Δ. - Όλα αυτά είχανε ονόµατα έτσι; Λέµε ας πούµε το Κάιρο, η Σµυρνιά. 

Π.Γ. - Ναι ναι ονόµατα είχανε. 

Π.Δ. - Ρωτάω γιατί στην συλλογή γράφει απλά οργανικός σκοπός. 

Π.Γ. - Ναι ναι οργανικός σκοπός, συρτά, συρτά είναι αυτά. Μάλιστα το ένα, το παίζουν 

βέβαια πολύ γρήγορα, χορεύεται ιερισσιώτικος συρτός, αυτός που κουνάµε τα χέρια 

εµείς. Χορεύεται αλλά είναι πολύ γρήγορος όπως τον παίξανε στην συλλογή. Πολλές 

φορές που χορέψαµε µε το CD πηγαίναµε µε χίλια, ήθελε λίγο πιο αργό. Αυτοί βέβαια 

τα κάνανε πιο ζωηρά. Αυτές όλες ήταν λέει µελωδίες που τις άκουσαν εδώ από παλιούς 

µουσικούς και τις παίξανε. Βέβαια τα παίζουν πολύ ωραία αυτά. 

Π.Δ. - Ε βρήκε χώρο να ξεδιπλώσει την τέχνη του και ο Παπαγεωργίου. 

Π.Γ. - Ναι βρήκαν. Σε αυτά τα κοµµάτια έπαιξαν λέει όπως θέλανε αυτοί, έτσι πήρανε 

την µελωδία και πρόσθεσαν τα τσαλίµια και αυτά. 

Π.Δ. - Αυτοσχεδιασµούς, ταξίµια που λέµε, είχε καθόλου; Δηλαδή ο µπάρµπα-

Θεοδόσης και αυτοί παίζανε καθόλου αυτοσχεδιαστικά; 

Π.Γ. - Ναι ναι, παίζανε σε ορισµένα κοµµάτια αλλά πολύ σπάνια όµως. Άµα 

µεράκλωναν ή το ζητούσε κανένας µερακλής σε κανένα συρτό. Και εµείς µε το 

χορευτικό όταν πηγαίναµε, τον έλεγα τον µπάρµπα-Θεοδόση θα το λαλήσουµε και λίγο 

ε; Ωπ, το γύριζε αµέσως, πάνω εκεί στο παίξιµο έδενε και κανένα τέτοιο. Το έκανε αλλά 

πολύ σπάνια όµως. Συνήθως στους γάµους και στα γλέντια δεν το κάνανε γιατί τάκα 

τάκα θέλανε να παίζουν τα τραγούδια για να βγάλουν χρήµατα. Ζητούσε ένας ένα 

συρτό, τακ τακ να τον παίξουµε να ρθει κανένας άλλος να πάρει σειρά. 
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Π.Δ. - Άρα και στους γάµους και σε αυτά είχε χαρτούρα. Πέρα δηλαδή από την 

συµφωνία… 

Π.Γ. - Όχι έτσι ήταν η συµφωνία. 

Π.Δ. - Η συµφωνία ήταν η χαρτούρα; 

Π.Γ. - Η συµφωνία ήταν, τί ζητάς; Έλεγαν, το µεροκάµατο ξέρω εγώ τι ζητούσε ο 

καθένας, πόσα όργανα τι θα είναι και από εκεί και πέρα ότι µαζέψουµε έλεγαν από την 

χαρτούρα. Αυτή ήταν η συµφωνία σε όλα τα τέτοια, ακόµη και σε µαγαζιά που 

πηγαίνανε. 

Π.Δ. - Στα µαγαζιά είχε σταθερά µουσική; 

Π.Γ. - Όχι, σε γιορτές τους καλούσε το µαγαζί. Αποκριές, τώρα σαν τέτοιες µέρες 

θυµάµαι εγώ. Αποκριές, Πάσχα, άµα δεν είχαν κάποιον γάµο και ήταν ελεύθερα τα 

όργανα τους έλεγαν, έλα να παίξεις απόψε και πηγαίνανε και παίζανε. Αλλά και εκεί 

µόνο µε χαρτούρα, δηλαδή κάποιος για να χορέψει έπρεπε να παραγγείλει, να πληρώσει 

τα όργανα, όχι να παίξουν έτσι τζάµπα και αυτός να χορέψει. Δεν παίζανε έτσι, αφού να 

σκεφτείς πηγαίναµε εµείς σε εκδηλώσεις, τότε ήταν και σχετικά νέος ο γερο-Θεοδόσης, 

το ’85-’86 ας πούµε, τελειώναµε, πηγαίναµε κάπου να µας κάνουν ένα τραπέζι να µας 

κεράσουν, ε τον παρακαλούσαµε τον Θεοδόση, παίξε µας ρε Θεοδόση ένα, σε όλες τις 

εκδηλώσεις εντωµεταξύ τον πληρώναµε ε, ήταν συµφωνία, για να έρθουµε θέλουµε 

αυτά, δεν έρχονταν ποτέ τζάµπα, του λέγαµε που λες εκεί που τρώγαµε, παίξε µας ρε 

γερο-Θεοδόση κάτι να χορέψουµε εδώ τώρα, δεν έπαιζε, πολύ σπάνια και αυτό µόνο 

άµα τον παρακαλέσεις. Ε τώρα που να βγάλουµε το βιολί, άστο τώρα το έχουµε εκεί 

πέρα, δεν παίζανε έτσι. Εκείνος που παίζει έτσι είναι ο Τσιλιαρής, ο Σουλτάνης. Να και 

αυτός πήγε στον Θεοδόση, πόσο τον έκανε να του δείξει ορισµένα πατήµατα  και 

τέτοια, δεν ξέρω έλεγε, δεν µπορώ να σε δείξω. 

Π.Δ. - Ε οι παλιοί µόνο άµα τους έκλεβες. Και οι ίδιοι έτσι µάθανε δηλαδή µε το 

λεγόµενο κλέψιµο, βλέποντας και κάνοντας. 

Π.Γ. - Είχαν έρθει κάποτε από ένα πανεπιστήµιο στην Θεσσαλονίκη δεν θυµάµαι πιο. 

Ήρθαν και ζήτησαν και πήραµε τον Θεοδόση, τον Τάκη και τον µπάρµπα τον Χαλκιά, 

να τραγουδήσει η χορωδία, να παίξουνε και αυτοί και τα ηχογράφησαν σε µποµπίνες 

και αυτοί. Ε ήρθε ο Θεοδόσης, θα παίξουµε αυτό, θα παίξουµε εκείνο, είπαµε ορισµένα 

τραγούδια, τα ηχογράφησαν αυτοί, φύγανε. Την άλλη µέρα έρχεται και βρίσκει εµένα 
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γιατί τότε ήµουν στο χορευτικό και µου λέει, από ποίον θα πληρωθούµε εµείς που 

παίξαµε εχθές; Του λέω εγώ δεν ξέρω, πάνε στον Μαρίνο. Πάει στον Μαρίνο του λέει, 

καλά θα πληρωθούµε εµείς που παίζαµε εχθές τόσες ώρες τα τραγούδια; Από ποιόν θα 

πληρωθούµε; Δεν θυµάµαι τι έγινε µετά η ιστορία. 

Π.Δ. - Χωρίς χρήµα δεν είχε τίποτα. 

Π.Γ.- Ε ξέρεις αυτοί το είχαν για να ζουν από αυτό. Αλλά ήταν καλοί, ο Θεοδόσης 

έδωσε… εντάξει δεν έχω ακούσει τους παλιούς, τον γέρο Ρωµνιό και αυτούς δεν τους 

πρόλαβα, αλλά ο Θεοδόσης έδωσε άλλο χρώµα στα τραγούδια. Έµπλεξε την Μικρά 

Ασία που είχε ακούσµατα µε την Χαλκιδική και έκανε το παίξιµο σε όλα αυτά τα 

τραγούδια να έχει γλυκό άκουσµα στο αυτί, για αυτό κιόλας άµα ακούσεις κάπου να 

παίζει ο Θεοδόσης σε κάποιο τραγούδι και δεν ξέρεις σου πηγαίνει το µυαλό σου πως 

αυτά τα τραγούδια µπορεί να είναι από κάποια περιοχή της Μικράς Ασίας. 

Π.Δ. - Ε Μικρά Ασία, νησιά… 

Π.Γ. - Μην ξεχνάς ότι είχαµε και επιρροές, πολλά τραγούδια που τα λέµε εµείς τα 

άκουσα και στην Θάσο. Με την Θάσο είχαµε πολλές παρτίδες εµείς. 

Π.Δ. - Είχε εµπόριο ε; 

Π.Γ. - Ναι, πηγαινοερχόταν στην Θάσο για ελιές, για τέτοια, ερχότανε Θασίτες εδώ, 

έχουµε πάρα πολλά τραγούδια κοινά. 

Π.Δ. - Θυµάσαι κανένα; 

Π.Γ. - Ένα από τα τραγούδια που το έχω ακούσει και στην Θάσο είναι αυτό που λέει, 

σηκώνοµαι ο καηµένος σαν παραπονεµένος και τ’ ‘άρµατα µου ζώνω να ‘λαφοκυνηγώ, 

λαγούς πέρδικες να βρω, τρυγόνια να σκοτώσω και ‘σένα ν’ ανταµώσω τ΄αγγελικό σ’ 

κορµί. Είναι ένα τραγούδι που δεν χορεύεται, καθιστικό. Στο δρόµο που πηγαίνω, ψηλή 

βροχή µου κάνει, δεν βρίσκω ένα µέρος για να… σταθω, βρίσκω έναν πύργο που 

λάµπει σαν τον ήλιο, πουλάκι κελαηδούνε και γλυκολαλούν και στο κελάηδισµα τους 

µου φάνηκε να λένε, γλεντάτε εσείς οι νέοι όσο έχετε καιρό, γλεντάτε νιές κοπέλες γιατί 

τα χρόνια θα περάσουν… Το ίδιο ακριβώς τραγούδι το τραγουδάνε και στην Θάσο και 

το έχουν µάλιστα και κάπου, δεν θυµάµαι σε πιο χωριό, το έχουν βάλει σε CD. Είναι 

ακριβώς το ίδιο. Στην Θάσο πάντως πηγαίνανε πάρα πολλοί Πολυγυρινοί µουσικοί και 

παίζανε εκεί σε πανηγύρια και σε τέτοια. 

Π.Δ. - Από νησιά, µε ποιο άλλο είχε εµπόριο η Ιερισσός; Είχε ας πούµε µε την Λήµνο; 
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Π.Γ. - Και µε την Λήµνο είχαν, µε την Μυτιλήνη είχαν, γενικά µε τα νησιά είχαν, γιατί 

ξέρεις τι, τότε πολλά καΐκια φορτώναν ξύλα και πηγαίνανε στα νησιά και τα 

πουλούσαν. Ας πούµε στην Λήµνο δεν έχει ξυλεία, καυσόξυλα και τέτοια φεύγανε και 

πηγαίνανε από εδώ και τα πουλούσαν. Στο Άγιο Όρος, στις Κυκλάδες, πηγαίνανε, οπότε 

είχαν σχέσεις και φέρναν και τραγούδια. 

Π.Δ. - Σε σχέση µε την υπόλοιπη Χαλκιδική, η Ιερισσός έχει κάτι ιδιαίτερο; Διαφέρει; 

Π.Γ. - Ναι διαφέρει πάρα πολύ. 

Π.Δ. - Εσύ ας πούµε σαν Χαλκιδιώτης, άµα θα σου ζητήσουν να µιλήσεις για την 

χαλκιδικιώτικη µουσική, τι σου έρχεται στο µυαλό σου; Δηλαδή τι θεωρείς 

χαλκιδικιώτικη µουσική; 

Π.Γ. - Κοίτα όλα µου αρέσουν. 

Π.Δ - Δεν ρωτάω αισθητικά άµα σου αρέσουν. 

Π.Γ. - Εγώ τώρα σαν ιερισσιώτης θα πάει το µυαλό µου απευθείας στα δικά µας. 

Π.Δ. - Πέραν όµως από τα δικά σας, πανχαλκιδικιωτικά µπορείς να δώσεις έναν τίτλο 

για το ρεπερτόριο, για τους χορούς, είναι ας πούµε τα εφτάρια; 

Π.Γ - Κυρίως τα συρτά. Άµα δεις ειδικά ένας κοινός συρτός που χορεύεται σε όλη την 

Χαλκιδική, είναι έτσι ένας µε το πόδι πίσω που χορεύεται, σαν καλαµατιανός. Όπου και 

να πας, σε όλα τα χωριά τον χορεύουν αυτόν, ακόµα και σήµερα. Ή όπως είναι το 

Κάιρο ας πούµε κοινό που είναι ο πιο αγαπηµένος σκοπός σε όλη την Χαλκιδική. 

Διαφέρει ε, άµα το ακούσεις από κάτι οργανοπαίκτες στην Παλιόχωρα δεν ξέρω εγώ 

από που, διαφέρει. Αυτό το Κάιρο που παίζουν τα παιδιά εδώ στο CD του Πολύγυρου 

είναι τελείως διαφορετικό και από του Γκουβέντα. Ο Γκουβέντας ξέρεις µένει στην 

Αρναία, τους βοήθησα και αυτούς και βγάλανε CD. Οι Αρναιώτες έχουν επηρεαστεί 

πάρα πολύ από το Παγγαίο, έχουν πάρα πολλά τραγούδια του Παγγαίου και τα οποία 

βέβαια τα έχουν κάνει πάρα πολύ χορωδιακά αυτοί µετά και τα κάνανε άστα να πάνε 

στο CD που έβγαλαν. 

Π.Δ. - Πιο πολύ δηλαδή είναι επηρεασµένοι οι Αρναιώτες από το Παγγαίο σε σχέση µε 

τους Ιερισσιώτες ή πάνω κάτω το ίδιο; 

Π.Γ.- Πιο πολύ. Άλλα ακούσµατα. Δεν ξέρω µπορεί να το λέω και επειδή είµαι 

Ιερισσιώτης αλλά εµείς έχουµε πιο γλυκά ακούσµατα. Και οι συρτοί µας διαφέρουν, τα 

µουσικά κοµµάτια διαφέρουν. Και αυτά εκεί πάνω ας πούµε του Πολυγύρου, ωραία, 

T96



είναι συρτά ωράια τέτοια, αλλά έχουν άλλη τέτοια… Άµα ακούσεις έναν συρτό, ας 

πούµε ένα τραγούδι, τα παπούτσια στο ζωνάρι το οποίο είναι κοινό χαλκιδικιώτικο 

τραγούδι, αλλιώς το λέµε εµείς εδώ, πιο άγρια το λένε αυτοί εκεί για µένα. Ίσως βέβαια 

και αυτοί να λένε και για εµάς το ίδιο. Ας πούµε το µε µήνυσε αγαπώ, το φεγγαράκι, το 

λένε και στον Πολύγυρο, το λένε και στον Ταξιάρχη, άλλο, άλλα ακούσµατα. Το ίδιο 

τραγούδι αλλιώς. Αλλά έχει και κοινά. Οι χοροί ας πούµε είναι κοινοί, όχι όλοι, εµείς 

ξεχωρίζουµε στην Ιερισσό µε τους χορούς µας, οι χοροί που έχουµε εµείς εδώ δεν τους 

έχουν πουθενά αλλού στην Χαλκιδική. Τα συρτά µας, έχουµε συρτά που ξεκινούν µε το 

αριστερό πόδι και δεν το συναντάς πουθενά. Μην σου πω µπορεί και στην υπόλοιπη 

Ελλάδα µπορεί να µην υπάρχει τέτοιος συρτός να ξεκινάει µε το αριστερό πόδι. 

Π.Δ. - Δεν έχω ασχοληθεί µε τον χορό όσο θα ήθελα για να µπορώ να ξέρω. 

Π.Γ. - Έχουµε ένα τραγούδι, το σα’ πας στην βρύση, είναι ένα κοινό τραγούδι που 

συναντάς σε όλη την Ελλάδα, σα’ πας Μαλάµω µ’ για νερό και εγώ να σπάσω το 

σταµνί, και στα νησιά. Εδώ άµα το ακούσεις πως τραγουδιέται, αυτό το λέµε ή σαν πας 

στην βρύση ή τιριρόµ, γιατί τραγουδώντας κάνεις ένα κράτηµα, δηλαδή λες, σαν πάς 

στην βρύ-ρυ-ρυ-ρυ-ρύση για-ρα-ρα-ρα-ρα νερό και εγώ στον δρό-ρο-ρο-ρο-ροµο κά-

ρα-ρα-ρα-ρα-ρτερώ.  Το έδωσα στους ιχνηλάτες στον Αργύρη τον Κοκκόρη, πήγα να 

τους το µάθω, κάθισε να το τραγουδήσει, µου λέει Γιάννη δεν µπορώ µπερδεύεται η 

γλώσσα µου βρε παιδάκι µου µε το τιριρίµ τιριρόµ θα γίνουµε ρεζίλι, δεν µπορώ να το 

πω. Κατάλαβες; Και είναι και ιδιαίτερος χορός. Αυτό τώρα εµείς από που το πήραµε; 

Από πού επηρεάστηκε αυτό; Το ρώτησα στον Μαρίνο, µου λέει αυτό είναι 

επηρεασµένο από την βυζαντινή µουσική, από τα κρατήµατα και τα τεριρέµ που λένε. 

Π.Δ. - Ακραίο µου ακούγεται. Γενικά πάντως υπάρχουν και άλλες περιπτώσεις στην 

παράδοση που να κάνουν κάτι αντίστοιχο σε κάποιο τραγούδι. Ίσως να έχουν µείνει 

αυτά από πιο παλιά που χόρευε ο κόσµος και τραγουδούσε δίχως όργανα. 

Π.Γ. - Και εδώ θυµάµαι στα χοροστάσια το Πάσχα ή σαν σήµερα (Κυριακή της 

Αποκριάς) γινότανε εδώ στην πλατεία χορός, δεν είχαµε όργανα, µόνο τραγούδι, άντρες 

- γυναίκες, άντρες - γυναίκες όλα τα τραγούδια. Μια οι γυναίκες µια οι άντρες και 

αντίθετα και χορεύαµε όλοι µαζί. Δεν είχαν µουσικά όργανα στα χοροστάσια, τα 

µουσικά όργανα τα χρησιµοποιούσαν στα γλέντια ή σε καµιά παρέα από µερακλήδες 

στα σπίτια, σε γάµους. Στα χοροστάσια δεν χρησιµοποιούσαν όργανα όπως είναι σε 
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άλλα χωριά που παίζουν τα όργανα και χορεύουνε. Στον Προφήτη Ηλία και εκεί τα 

όργανα παίζανε σε παρέες πάλι, όχι όλοι µαζί και οι παρέες τότε συνήθως ήταν 

οικογενειακές, αδέρφια, ξαδέρφια, µαζεύονταν 30-40 άτοµα, φωνάζανε τα όργανα τα 

βάζανε στην µέση και γύρω γύρω χορεύανε αυτοί. 

Π.Δ. - Πιο ήταν το πιο µεγάλο πανηγύρι; Του Προφήτη Ηλία; 

Π.Γ. - Του Προφήτη Ηλία. Στης Παναγίας που έχουµε 8 Σεπτεµβρίου το πανηγύρι δεν 

συνήθιζαν να έχουν όργανα, µόνο φαγητό. Μόνο κουρµπάνι στο παλιό χωριό γιατί δεν 

είχαν και χώρο εκεί µπροστά στην εκκλησία, ήταν η εκκλησία έτσι γύρω γύρω µε 

σπίτια και δεν είχαν χώρο. Ενώ στου Προφήτη Ηλία επειδή ήταν και καλοκαίρι το είχαν 

πιο πολύ για να χορέψουν και να κάνουνε. 

Παρεµβάλλεται βίντεο από εκδήλωση που τραγουδάνε το τραγούδι σαν πας στην 

βρύση. 

Π.Δ. - Έχει κάπως νησιώτικο χρώµα. 

Π.Γ. - Ναι ναι. Έχουµε και ένα άλλο τραγούδι το δάσκαλε πνευµατικέ µου ήρθα να 

εξοµολογηθώ, δεν χορεύεται αυτό. 

Π.Δ. - Σαν βαλσάκι όµως ακούγεται. 

Π.Γ. - Ναι σαν βαλσάκι. Να σου πώ τα βάσανα µου για τον νέο π’ αγαπώ… Αυτό το 

παίζανε και µε τα µαντολίνα. 

Π.Δ. - Στον ρυθµό του καγκευλευτού υπήρχαν άλλα τραγούδια που να τραγουδάτε; 

Π.Γ. - Όχι αυτός είναι µοναδικός χορός, δεν έχει άλλα τραγούδια που να πατάνε σε 

αυτόν τον ρυθµό, σε άλλα έχει, στα συρτά, ας πούµε είναι ένα τραγούδι το µόν’ η δική 

µου λεµονιά στην πέτρα φυτρωµένη, θυµίζει µπάλο αυτό, στον ίδιο ρυθµό (ίδια 

µελωδία) έχουµε και το Παναγιωτούλα περπατεί. Ταιριάζουν, ενώ στον καγκελευτό δεν 

έχει άλλο. Ένα άλλο είναι και το µαύρα µατάκια, το έχουµε ηχογραφήσει αυτό και στο 

CD του Πολύγυρου, πήρα µια γυναίκα εγώ και πήγα εκεί γιατί θέλανε να βάλουνε και 

δύο τραγούδια ιερισσιώτικα και τα τραγούδησε. 

Π.Δ. - Στον Πολύγυρο τώρα το βγάλανε αυτό το CD; 

Π.Γ. - Ναι τώρα, τώρα. 

Π.Δ.- Πρέπει να το βρω και εγώ αυτό. 

Π.Γ. - Έχει πολλά κοινά τραγούδια που παίζαµε και εµείς εδώ. Και ορχηστρικά, το 

Κάιρο, έναν καρσιλαµά. Ειδικά το Κάιρο άµα το ακούσεις πως το παίζει ο Τράκας θα 
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πάθεις πλάκα, καµία σχέση µε το πως το παίζουν κάτι άλλη προς το Παλαιόκαστρο κλπ, 

κλαρίνο και αρµόνιο, γύφτικο. Ενώ αυτός το παίζει όπως το έπαιζε εδώ ο γέρο-

Θεοδόσης, αφού όταν το άκουσα έπαθα πλάκα, του λέω που τ’ άκουσες εσύ αυτό έτσι 

και το έµαθες; Ακριβώς έτσι όπως το παίζει αυτός το έπαιζε και εδώ ο γερο-Θεοδόσης, 

απαντήσεις το βιολί και το κλαρίνο. 

Π.Δ. - Ε φαντάζοµαι και αυτός θα τα έχει ψάξει, θα έχει µιλήσει µε παππούδες κλπ. 

Π.Γ. - Ναι είναι πολύ καλός, το καλύτερο βιολί που υπάρχει αυτήν την στιγµή στην 

Χαλκιδική. Παίζει τα πάντα, όχι µόνο Χαλκιδική και σε άλλες περιοχές, γύρω γύρω. 

Π.Γ. - Αυτοί χρησιµοποιούν και γκάιντα. 

Π.Δ. - Ναι έχω διαβάσει ότι έχουν αυτοί γκάιντα εκεί. 

Π.Γ. -Έχουν, γιατί ξέρεις τι έγινε; Αυτοί έτυχε και είχανε γκάιντες µέχρι τις µέρες µας, 

ζούν παππούδες που παίζουν γκάιντα εκεί, εδώ σε εµάς δεν ζούσε κάποιος, έτυχε µόνο 

αυτός ο παππούς που λέγαµε και τα παιδιά του δεν µάθανε. Κάποτε, είχε έρθει εδώ ένας 

που δεν θυµάµαι το όνοµα του, ο οποίος είχε φύγει πολύ µικρός µε τους γονείς του τότε 

µε το αντάρτικο στον εµφύλιο στην Βουλγαρία και όταν γύρισε έπαιζε πολύ ωραία 

γκάιντα. Είχε 2-3 γκάιντες, ξέρεις τι ωραία, ότι σκοπό του έλεγες τον έπιανε. Κάθισε 

λίγο όµως αυτός, 1-2 χρόνια και γύρισε πίσω µετά στην Βουλγαρία. Του είχα πει και 

αυτού να µου µάθει γκάιντα, µου λέει πρέπει να πάµε στα βουνά να µην µας ακούν! 

Χαχα. Ζουρνάδες πάλι και τέτοια δεν συνηθίζαµε εµείς εδώ. 

Π.Δ. - Δεν ερχότανε ούτε Ροµά δηλαδή µε ζουρνάδες; 

Π.Γ. - Ερχότανε, να σου δείξω και φωτογραφίες που χορεύουµε µε ζουρνάδες. Ερχότανε 

τα Χριστούγενα στις γιορτές. 

Π.Δ. - Νταούλια και ζουρνάδες ε; 

Π.Γ. - Ζουρνάδες και νταούλια, τους φωνάζανε και παίζανε στα µαγαζιά, στις παρέες. 

Π.Γ. - Θυµάσαι καθόλου από που περίπου ερχόντουσαν; 

Π.Γ.- Από Σέρρες, Σερραίοι ήταν οι περισσότεροι, από την Τζουµαγιά. 

Π.Δ. - Πρέπει να είχαν µεγάλους ζουρνάδες δηλαδή. 

Π.Γ. - Ναι ναι, µεγάλους, δύο ζουρνάδες και ένα νταούλι, τους θυµάµαι όλους αυτούς. 

Μάλιστα ένας συγκεκριµένος ερχότανε κάθε χρόνο, θα σου δείξω φωτογραφία που 

χορεύουµε εµείς και είναι στην µέση οι ζουρνάδες. Αλλά αυτοί ερχόντουσαν και 
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παίζανε µόνο ορχηστρικά, συρτά και τέτοια και αυτοί παίζανε. Κατά τα άλλα ζουρνάδες 

όµως δεν είχαµε εδώ, γκάιντα, απλά εδώ δεν έτυχε να µείνουν ενώ στον Πολύγυρο είχε. 

Π.Δ. - Τώρα που λες για τους ρυθµούς, στην συλλογή υπάρχουν κάποια κοµµάτια που 

δίνουν την αίσθηση όταν τα ακούς πως είναι συρτά αλλά το λαούτο τα γκρουβάρει σαν 

χασάπικα. Χασαπιές είχατε εδώ πέρα; 

Π.Γ. - Θα σου πω, είναι ένα τραγούδι το µαύρα µατάκια φίλησα, το λένε και στον 

Πολύγυρο αυτό. 

Π.Δ. - Το παλικαρίσιο; 

Π.Γ. - Ναι το λένε παλικαρίσιο αυτοί εκεί. Αυτό είναι ένα κλασικό χασάπικο. Ή την 

Αναστασιά, ένα άλλο χασάπικο, αυτοί εδώ στον Πολύγυρο το βάλανε µε γκάιντα στο 

CD, το ξεκινάνε µε βιολί και λαούτο και το γυρίζουν µε γκάιντα µετά. Αυτό το 

χορεύουµε και εµείς εδώ, όπως και το Κάιρο που λέγαµε ή τον καρσιλαµά. Όλα αυτά τα 

κοµµάτια είναι κοινά της Χαλκιδικής. Και ο γερο-Θεοδόσης δηλαδή αυτόν το 

καρσιλαµά έπαιζε, στους γάµους όταν πήγαιναν µε τα πόδια που λέγαµε και 

σταµατούσαν κάπου στην µέση αυτόν τον καρσιλαµά παίζανε όπως και το Κάιρο. Του 

παππού µου τον αδερφό να φανταστείς το παρατσούκλι που τον φώναζαν ήταν Κάιρο, 

τόσο πολύ του άρεσε αυτός ο χαβάς που όποτε σηκωνόταν να χορέψει αυτό ζητούσε και 

του έµεινε το όνοµα. 

Π.Δ. - Είναι πολύ ωραίο κοµµάτι η αλήθεια είναι το Κάιρο. 

Π.Γ. - Ναι το παίζανε πάρα πολύ ειδικά πιο παλιά, τώρα µε τα µπουζούκια και µε αυτά 

στους γάµους που να το παίξουν… 

Π.Δ. - Τον γερο-Θεοδόση από ότι µου λες τον ήξερες εσύ, θυµάσαι τίποτα να µου πεις 

για αυτόν; 

Π.Γ. - Ο γερο-Θεοδόσης έτυχε να έρθει σε µια περίοδο εδώ στην Ιερισσό που δεν είχε 

όργανα, είχανε µείνει µόνο τα λαούτα, είχανε πεθάνει όλοι οι παλιοί, ο Ρωµνιός, ο 

Χαλκιάς, οπότε ήταν µόνο αυτός εδώ σαν βιολί. Ο γερο-Τριριγώτης έπαιζε και αυτός 

βιολί αλλά δεν πήγαινε σε γάµους και σε τέτοια αυτός να παίξει, ήταν µόνο της παρέας, 

µε τις χορωδίες. Αυτός είχε φύγει και δούλεψε στην Θεσσαλονίκη στα τραίνα και εκεί 

αυτοί είχανε κάνει µια χορωδία που πήγαινε και αυτός. Όταν γύρισε εδώ µετά έφτιαξε 

την χορωδία, πηγαίναµε και εµείς πιτσιρικάδες. Τα τραγούδια που τραγουδούσαµε µας 

τα έδινε σε σκάλες, επειδή δεν γνωρίζαµε µουσική, για να µπορέσουµε να τα 
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τραγουδήσουµε κάθισε και τα έγραψε όλα σε σκάλες. Ένα σκαλάκι πάνω, ένα σκαλάκι 

πάνω, ένα σκαλάκι κάτω, σχηµάτιζε όλο αυτό ένα σχεδιάγραµµα, µας έλεγε, εδώ 

κατεβαίνουµε, εκεί ανεβαίνεις, κάθε λέξη. Ξέρεις τι τραγούδια τραγουδούσαµε; 

Π.Δ. - Αυτό είναι πολύ κοντά στο στυλ της βυζαντινής σηµειογραφίας. 

Π.Γ. - Ναι, αυτό το έκανε γιατί τραγουδούσαµε και άλλα τραγούδια, τα ιερισσιώτικα 

λίγο ως πολύ τα ξέραµε όλοι, εκεί τα συντονίζαµε µόνο, ενώ αν τραγουδούσαµε άλλα 

τραγούδια που άρεσαν σε αυτόν τον Τσιριγώτη, κάτι καντάδες κερκυραϊκές κάτι τέτοια, 

έπαιζε και µαντολίνο αυτός, που να τα τραγουδήσεις αυτά; Οπότε κάναµε πρόβες σιγά 

σιγά µε αυτό το σύστηµα και τα µαθαίναµε και τα τραγουδούσαµε. 

Π.Δ. - Θα την πάω αλλού την κουβέντα. Έχω βρει κάποια τραγούδια που έχετε και 

εσείς εδώ, το κάτω στα δέντρα τα πυκνά, το κυρ Βοριάς παρήγγειλε και κάποια ακόµα, 

τα οποία τα έχω βρει σε κρητικές εκτελέσεις µε άλλη µουσική αλλά το ίδιο κείµενο, 

σαν ριζίτικα. Ξέρεις τίποτα για την σχέση Ιερισσού Κρήτης; 

Π.Γ. - Κοίτα, τότε στο µακεδονικό είχαν έρθει πολύ κρητικοί εδώ και στην Ιερισσό είχε. 

Είναι και αυτά τα συρτά, τα ταµπαχανιώτικα, αυτά οι κρητικοί τα θεωρούν δικά τους 

αλλά έχει και εδώ, και στο Πήλιο έχει. Στο Πήλιο πάντως που έχω πάει από ότι είδα και 

οι στολές τους οι παραδοσιακές άµα τις δεις περισσότερο έχουν σχέση µε εδώ, 

Μακεδονία, Χαλκιδική, παρά µε την Θεσσαλία και την Στερεά Ελλάδα που φοράνε 

φουστανέλες και τέτοια, αυτοί φοράνε µπενεβρέκια ακριβώς όπως της Χαλκιδικής, 

κοντά. Μόλις τις είδα τις στολές τους πάνω στα χωριά του Πηλίου λέω είναι ίδιες µε 

της Χαλκιδικής. 

Π.Δ. - Από την µεριά της θάλασσας; 

Π.Γ. - Ναι από την µεριά της θάλασσας. Είχα πάει σε ένα χωριό δίπλα στην Πορταριά 

που είχανε εκδηλώσεις, δεν θυµάµαι πως το λένε το χωριό, οι γυναίκες εκεί φορούσαν 

φόρεµα, καπέλο,φέσι στο κεφάλι όπως οι δικές µας εδώ. Λέω κοίταξε δεν έχουν 

επηρεαστεί από τον κάµπο. Ενώ στην Εύβοια που είναι ο αδερφός µου εκεί στην 

Αιδηψό, παρότι που είναι θάλασσα φορούν φουστανέλες και τέτοια. Εγώ περίµενα ότι η 

Εύβοια θα είναι επηρεασµένη από τα νησιά αλλά φορούν φουστανέλες. 

Π.Δ. - Ε υπήρχανε αρβανιτονήσια και εκεί προς την Χίο προς την Σάµο, λες νησί θα 

έχουν βιολί να παίζουν αλλά έχουν κλαρίνο. 
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Π.Γ. - Ναι ενώ στο Πήλιο σου λέω και τα τραγούδια τους, βγήκαν οι άντρες εκεί να 

τραγουδήσουν τα παραδοσιακά τους τραγούδια και µου θύµιζαν Χαλκιδική. 

Π.Δ. - Το Κάιρο που λέγαµε πριν σκέψου υπάρχει δισκογραφηµένο ως βολιώτικο 

συρτό. Βέβαια εκεί στον Βόλο πήγανε και πάρα πολλοί Μικρασιάτες που σίγουρα 

επηρέασαν κάπως την παράδοση. 

Π.Γ. - Ναι πάντως εκεί στο Πήλιο σε αυτό το χωριό που πήγα, Μηλιά νοµίζω το λέγανε, 

δεν θυµάµαι, είχανε εκεί κάτι εκδηλώσεις, µια αναπαράσταση ενός γάµου κάτι τέτοιο 

και ακόµα και τα τραγούδια τους µου θύµιζαν Χαλκιδική. Χαλκιδική, Παγγαίο… 

Έχουµε και εµείς εδώ βέβαια πολλά τραγούδια από το Παγγαίο που τα πήραµε εδώ και 

τα κάναµε δικά µας. Είχαµε πολλές σχέσεις µε το Παγγαίο επειδή παντρεύτηκαν κιόλας 

πολλές γυναίκες από εδώ εκεί. Το Παγγαίο τότε επειδή ήταν ο κάµπος είχανε, εµείς εδώ 

είχε φτώχεια τότε στην κατοχή ενώ εκεί ήταν κάπως καλύτερα τα πράγµατα. Έχουµε 

που λες πάρα πολλά τραγούδια. 

Π.Δ. - Ναι και τα καθιστικά ας πούµε που έχει πολλά και εδώ πέρα, το Παγγαίο νοµίζω 

είναι ο πυρήνας κάπως αυτού του είδους. 

Π.Γ. - Πολλά καθιστικά. Ας πούµε είχαµε εµείς ένα καθιστικό εδώ που µου το είπε ο 

µπάρµπα-Γιάννης ο Παρθενιώτης, το φεγγάρι που σε στα ψηλά και χαµηλά λογιάζεις 

µην είδες µην ελόγιασες τον αγαπητικό µου. Άκουσαν ένα τραγούδι από το Παγγαίο και 

αµέσως πήραν έναν στίχο από εκεί και το βάλανε και σε αυτό που σου λέω το δικό µας. 

Αυτός το ήξερε λέει το τραγούδι από µια γυναίκα που παντρεύτηκε στο Παγγαίο και 

είχε έρθει εδώ και του το είπε. Ένα τραγούδι που λέει, αργά που βγαίνει απόψε το 

φεγγάρι, αργά στον ουρανό, σαν βαρκούλα π’ αρµενίζει µε µπουνάτσα στον γιαλό… 

Φεγγάρι που σε στα ψηλά και χαµηλά λογιάζεις µην είδες µην ελόγιασες τον αγαπητικό 

µου… 

Π.Δ. - Και το βάλανε… 

Π.Γ. - Το βάλανε, επειδή ταίριαζαν τα τραγούδια µεταξύ τους για το φεγγάρι, λέει ωπ 

και το κάνανε από εκεί. 

Π.Δ. - Αυτό πρόσφατα όµως. 

Π.Γ. - Παλιά. 

Π.Δ. - Συνέβαινε πάντως, παίρνανε κάτι άµα µπορούσαν να το θυµηθούν το 

τραγουδούσαν µετά στο δικό τους µέρος. 
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Π.Γ. - Εγώ που έχω ακούσει πάντως τα τραγούδια του Παγγαίου µε αυτά της 

Χαλκιδικής είναι παρόµοια. 

Π.Δ. - Βέβαια εκεί έχουν πολύ ζουρνά. 

Π.Γ. - Έχουνε αλλά προς τον κάµπο, λίγο πιο κάτω, είναι πιο κοντά στα δικά µας. Και 

µε την Νικήσιανη έχουµε πολλά κοινά, οι ρυθµοί δηλαδή, τώρα τα λόγια µπορεί να 

αλλάζουν και λίγο. Ας πούµε είναι ένα τραγούδι που το άκουσα σε ένα CD από τον 

Δασκαλούδη που είναι από την Νικήσιανη, το αυτό το µπαλκονάκι να παίσει να καεί 

κλπ, το ίδιο τραγούδι το άκουσα στον Ταξιάρχη. Ίδιο ακριβώς αλλά άλλαξαν νοµίζω 

λίγο προς το τέλος οι στίχοι. 

Π.Δ. - Νοµίζω το έχω ακούσει και στην Αρναία αυτό το τραγούδι. 

Π.Γ. - Στην Αρναία τραγουδάνε πολλά τραγούδια που τα φέρανε γιατί πηγαίνανε να 

δουλέψουν εκεί, το ξέρω αυτό πάρα πολύ καλά. Η Αρναία ήταν πιο κοντά προς τα εκεί 

και πηγαίνανε και δουλεύανε εκεί και είναι µάλιστα από τα µέρη της Χαλκιδικής που 

ερχόντουσαν ζουρνάδες στα πανηγύρια τους. Στο πανηγύρι της Αγίας Παρασκευής που 

έτυχε να πάω πριν µερικά χρόνια είχανε ζουρνάδες ακόµα και στις µέρες µας. 

Ερχόντουσαν κοµπανίες από τις Σέρρες, από το Παγγαίο και παίζανε. Αυτοί λοιπόν 

πήραν πάρα πολλά τραγούδια που τραγουδούσαν στον Παγγαίο και τα µάθανε και 

αυτοί και λένε ότι είναι δικά τους. 

Π.Δ. - Ε µε τα χρόνια άµα τα λένε και τα λένε γίνανε δικά τους. 

Π.Γ. - Ε ναι τώρα άµα το ακούς ένα τραγούδι από τον παππού σου λες δικό µας είναι 

αυτό το τραγούδι. Εµείς πάντως έχουµε πολλά τραγούδια και ξέρεις και οι χοροί µας 

διαφέρουν, όλα τα συρτά που χορεύουµε εµείς, για να µπορέσεις να  πιάσεις σωστά τον 

ρυθµό που έχει το τραγούδι πρέπει χορέψεις σουσταριστά. Αυτό δεν το συναντάµε 

πουθενά αλλού σε όλη την Χαλκιδική. 

Π.Δ.- Άρα ουσιαστικά και το τραγούδι και το παίξιµο είναι πιο σουσταριστό. 

Π.Γ. - Πιο σουσταριστό ναι. Για να χορέψεις ένα τραγούδι ας πούµε το µε µήνυσε 

αγαπώ, το έχω βδουµάδα πάγου δυο, άµα δεν σουστέρνεις τα πόδια σου να κάνεις ένα 

σουστάρισµα δεν µπορείς να βρεις τον ρυθµό. Ή ακόµη και τα άλλα που είναι στα τρία, 

άµα δεν σουστάρεις δεν σου βγαίνει, φεύγεις εκτός από τον χρόνο. 

Π.Δ. - Είναι δηλαδή πιο τσαχπίνικοι εδώ οι χοροί. 
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Π.Γ. - Ναι είναι πιο τσαχπίνικοι, βλέπεις στα άλλα τα χωριά οι χοροί είναι πιο στρωτοί, 

πιο… χορεύεις πιο τέτοια… Έχουµε ένα τραγούδι εµείς εδώ, το στον από ‘κείθε 

µαχαλά, είναι στα τρία αυτό, εµείς εδώ τον συρτό στα τρία το λέµε ένα στα τρία γιατί 

κάνεις ένα-δύο-τρία και αλλάζεις βήµα. Έχουµε πάρα πολλά τραγούδια σε αυτόν τον 

ρυθµό, βέβαια τα περισσότερα τραγούδια είναι συρτά. Έχουµε πάρα πολλά τραγούδια 

και πολλά που δεν έχουν ηχογραφηθεί. Άµα βγάλουµε καινούριο CD θα βάλουµε µέσα 

πολλά χορευτικά που δεν έχουν ηχογραφηθεί αλλά τότε που είχαµε λεφτά δεν βλέπαµε 

να κάνουµε τίποτα τέτοιο, µόνο καλούσαµε τον Αηδονίδη και τον έναν και τον άλλον 

να έρθει να τραγουδήσει. 

Π.Δ. - Για εκδηλώσεις αυτά όµως; 

Π.Γ. - Για εκδηλώσεις ναι ενώ µπορούσαµε να κάνουµε άλλα πράγµατα. 

Π.Δ. - Τώρα που λες για αυτούς τους πιο γνωστούς, αυτοί, ας πούµε ο Μανώλης ο 

Παπαγεωργίου που ηχογράφησε κιόλας τα τραγούδια εδώ τα τοπικά, ερχότανε αυτοί 

εδώ να παίξουν σε πανηγύρια κλπ; 

Π.Γ. - Μπα, δεν ερχότανε κανένας από ότι έχω ακούσει. Ούτε και έτυχε ποτέ να ακούσω 

ότι ήρθε ο τάδε. 

Π.Δ. - Από τραγουδίστριες, ας πούµε η Τσίτρα; 

Π.Γ. - Η Τσίτρα ναι θυµάµαι ήρθε. Η Καραθανάση ήρθε για κάτι συναυλίες. Η Τσίτρα 

ήρθε σε έναν γάµο νοµίζω, την είχε καλέσει ένας που είχε λεφτά κάτι τέτοιο. 

Π.Δ. - Με την δικιά της ορχήστρα όµως όχι µε Ιερισσιώτες έτσι; 

Π.Γ. - Με την δικιά της ναι, τα πάντα δικά της. Να σου πω την αλήθεια δεν µε 

ενθουσιάζει εµένα η Τσίτρα, γιατί µόνο τα πιάνει τα τραγούδια και άιντε…. εντάξει 

έχεις εσύ τέτοια φωνή αλλά πρέπει όλα τα τραγούδια να τα λες έτσι; Ε, και η 

Καραθανάση εντάξει, ούτε και αυτή ας πούµε µε ενθουσιάζει. Περισσότερο µου άρεσε 

η Δόµνα Σαµίου µε τα τραγούδια µας γιατί ναι µεν µπορεί να τα πήγαινε λίγο πιο αργά, 

λίγο πιο γρήγορα ή να έβαζε και άλλα όργανα, αλλά προσπαθούσε να πλησιάσει το δικό 

µας ύφος. Καθότανε τα ηχογραφούσε, θυµάµαι είχε έρθει το ’72 και µετά την είχαµε 

καλέσει και εµείς να τραγουδήσει σε µια εκδήλωση που είχαµε κάνει περίπου το 

’82-’83 στο ξενοδοχείο Άθως. Εκεί είχε φέρει τα δικά της όργανα αλλά ότι ιερισσιώτικο 

είπαµε εµείς µε την χορωδία ανέβασε τον γερο-Θεοδόση επάνω και έπαιξε βιολί και τα 
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ηχογράφησε. Μάλιστα όταν τελείωσε η εκδήλωση φώναξε εκεί κάτι γυναίκες να της 

τραγουδήσουν κάτι άλλα τραγούδια να τα γράψει. 

Π.Δ. - Είχε σώσει πολλά τραγούδια. 

Π.Γ. - Ναι. Θυµάµαι βρήκα σε ένα CD της Δόµνας ένα τραγούδι που το είχε γράψει εδώ 

το ’72 όταν είχε έρθει και το τραγούδησε µια θειά Δηµούδενα η οποία είχε λέει πάρα 

πολύ ωραία φωνή, αυτό το τραγούδι, πήραν την Πόλη κάπως έτσι το λέει, το έβαλε στο 

CD από αυτήν την γιαγιά, έτσι χωρίς µουσικά όργανα. Είναι σε έναν δικό της δίσκο που 

έχει σχέση µε την άλωση της Πόλης, στο ιστορικά και κλέφτικα. 

Π.Δ. - Και από τον Καρά υπάρχουν πολλές ηχογραφήσεις. 

Π.Γ. - Ναι ο Σίµωνας Καράς κάθησε εδώ κοντά µια βδοµάδα και ηχογράφησε πάρα 

πολλά τραγούδια. 

Π.Δ. - Αυτός πότε ήρθε; 

Π.Γ. - Μέσα στο ’60 πρέπει να ήρθε αυτός, από άλλους το άκουσα και εγώ. 

Π.Δ. - Κυκλοφόρησε όµως µόνο 5-6 σε έναν δίσκο, όλα τα υπόλοιπα πρέπει να τα έχει 

στο αρχείο του. 

Π.Γ. - Υπάρχουν στο αρχείο του ναι. Πριν λίγο καιρό είχαµε έρθει σε επαφή µε αυτούς 

και θέλανε να συνεργαστούµε για να τα βγάλουν σε CD αυτά. Μάλιστα από τον 

σύλλογο του ήθελαν να ανοίξουν και ένα υποκατάστηµα στον Πολύγυρο και ζήτησαν 

να τους δώσουµε και τα άλλα CD που έχουµε βγάλει για να τα πουλάνε αυτοί. Ήθελε 

όµως πολύ ψάξιµο αυτό µε τις ηχογραφήσεις του Καρά γιατί αυτός δεν ηχογραφούσε 

όπως ο Σαµαράς που ήρθε εδώ µε τους δικούς του οργανοπαίκτες, αν και ηχογράφησε 

και ο Σαµαράς παίκτες από εδώ. 

Π.Δ. - Αυτά όµως που είναι; 

Π.Γ. - Αυτά ήταν τότε στο αρχείο της ΕΡΤ στον ραδιοφωνικό σταθµό, τώρα το που 

είναι… Ο Σίµωνας Καράς πάντως ηχογραφούσε µόνο τους τοπικούς οργανοπαίκτες, ο 

Θεοδόσης, ο Καραµήτσος, όλους αυτούς τους µάζεψε και ο καθένας τι ήξερε τους 

έβαζε να παίζουν. Αυτός πρέπει να ηχογράφησε κάπου το ’60 γιατί έχω ένα βιβλίο που 

αναφέρει ο Αποστολίδης ότι είχε έρθει ο Σίµωνας Καράς και ηχογράφησε γύρω στα 100 

τραγούδια. 

Π.Δ. - Φαντάζοµαι τα ίδια κοµµάτια πάνω κάτω µε τον Σαµαρά. 
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Π.Γ. - Τα ίδια τα ίδια, απλώς αυτός ηχογραφούσε τους τοπικούς µουσικούς. Ο Σαµαράς 

επειδή ηχογραφούσε και σε άλλα χωριά που σε πολλά από αυτά δεν υπήρχαν 

οργανοπαίκτες συνεργαζόταν µε αυτούς που είχε µαζί για να παίζουν και έτσι έκανε και 

εδώ. 

Π.Δ - Εδώ είχε όµως οργανοπαίκτες. 

Π.Γ. - Είχε αλλά αυτός ήθελε τους δικούς του δεν ξέρω γιατί. 

Π.Δ. - Μπορεί να είχανε συµβόλαια γιατί όλο αυτό γινότανε µε αφορµή την εκποµπή 

που είχε στο ραδιόφωνο τότε µε τα τραγούδια της Μακεδονίας και η Τσίτρα και όλοι 

αυτοί από εκεί βγήκανε. 

Π.Γ. - Ο Σαµαράς τότε εδώ ζήτησε πολλές γυναίκες, την Γκαγκούτσενα την Μαρίκα 

πόσο την παρακάλεσε να την πάρει µαζί του για να τραγουδάει αλλά ήταν κοπελίτσα 

τότε και δεν την άφηναν οι γονείς της, τραγουδάει αυτή µέσα θα ακούσεις… 

Π.Δ. - Έχω ακούσει ναι. 

Π.Γ. - Ακόµα και ο Καράς της είπε να την πάρει στην Αθήνα. Την Βαγγελιώ την 

Λαγότζου, όλες αυτές τις κοπέλες τις ζήτησε να κατέβουν στην Αθήνα να 

συνεργάζονται αλλά δεν τις αφήνανε. Τι θα πάτε να γίνεται τραγουδίστριες; Ξέρεις τότε 

πως ήταν και δεν τις αφήνανε. Βγήκαν όµως άλλες κοπέλες από τον Σίµωνα Καρά µια 

από την Κω, θυµάµαι την ακούω στην τηλεόραση καµιά φορά, µια Καραµπεσίνη, 

κοπελίτσα αυτή την πήρε από το νησί ο Καράς και την έκανε τραγουδίστρια. 

Π.Δ. - Ε και τον Αηδονίδη ουσιαστικά ο Καράς τον έβγαλε. 

Π.Γ. - Κάτι άλλοι είχανε κατεβεί από εδώ σε µια εκποµπή σε ένα κρατικό σταθµό που 

είχε η Φεβρωνία Ρεβύνθη, τους κάλεσε εκεί να τραγουδήσουν σε µια εκδήλωση και 

τους ηχογράφησε και τα έπαιζε και στην εκποµπή. Αλλά να, ο γέρο-Θεοδόσης όταν 

ήταν να πάµε κάπου µακριά δεν ερχότανε. Που να πάω εγώ τώρα Αθήνα, έλεγε, δεν 

έρχοµαι. 

Π.Δ. - Πρέπει να ήταν κάπως κλειστός σαν άνθρωπος. 

Π.Γ. - Κλειστός ναι. Να σκεφτείς για βιολί είχε ένα παλιό λέει που δεν έκανε και 

χρειαζόταν να παίξουν κάπου και µάζεψαν λεφτά όλοι οι χορωδοί και οι χορευτές και 

του αγοράσανε το βιολί του, του είπαν πάρε αυτά να πας να πάρεις βιολί. Είχε ένα 

παλιό βιολί που το βρήκε ξέρω εγώ από τον πατέρα του. Και ο Χαλκιάς ας πούµε έχει 

ένα λαούτο, ήρθε να παίξει και του λέω καλά τι είναι αυτό, δυο τρύπες, σπασµένο από 
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κάτω µε µια τρύπα να και κολληµένο µε κάτι ζελοτέιπ. Καλά του λέω µε αυτό θα 

παίξεις; Γιατί λέει; Καλά δεν το βλέπεις πως είναι; Ε το κόλλησα λέει και ξεκόλλησε 

πάλι. Πάρε ένα άλλο χριστιανέ µου. Θα πάµε σε αυτόν, αυτός έχει να σου πει πολλά, ο 

µικρός σε µια οικογένεια µουσικών, αλλά του λέω καλά ρε παιδί µου πως είναι έτσι το 

όργανο, να λέει µου το έσπασαν τα εγγόνια. Ε βρές του λέω ένα δανεικό, πως θα πάµε 

να παίξουµε έτσι; Έλα µωρέ λέει καλό είναι, σάµατις και τι θα παίξουµε; Λαούτα 

πάντως εδώ παίζανε πάρα πολλοί, δεν ξέρω γιατί, εγώ θυµάµαι πάντως πάρα πολλούς, 

µπορεί να ήταν εύκολο στην µάθηση. 

Π.Δ. - Παίζανε και µόνοι τους σολιστικά; 

Π.Γ. - Ναι ναι, όταν µαζευόντουσαν σε µια παρέα. Ο Κεφαλάς έπαιζε πάρα πολύ ωραία, 

µε την χορωδία καµιά φορά δεν είχαµε βιολί και αυτός τα έπαιζε µόνο µε το λαούτο. 

Μην φανταστείς όµως ότι παίζανε και τίποτα φοβερό, έπιαναν στο λαούτο εκεί έναν 

ρυθµό τζάγκα τζούγκα, αυτό. 

Π.Δ. - Αυτά όλα τα όργανα ξέρεις από που τα αγοράζανε; Από την Θεσσαλονίκη; 

Π.Γ. - Από την Θεσσαλονίκη. 

Π.Δ. - Δεν είχε δηλαδή εδώ κάποιον που να φτιάχνει όργανα. 

Π.Γ. - Όχι όχι, εγώ που τους ρώτησα από εκεί τα έπαιρναν όλα. Ο µπάρµπας ο Κεφαλάς 

είχε ένα λαούτο που το είχε αγοράσει από έναν άλλον οργανοπαίκτη που δεν ήταν από 

εδώ, ήταν από κάποια άλλη περιοχή και εκείνος είχε δύο και λέει άιντε θα στο πουλήσω 

το ένα και έτσι το πήρε αυτός και το είχε. Τώρα το έχει πάρει ο εγγονός του, παίζει 

µπουζούκι αυτός και τέτοια στην Θεσσαλονίκη, της κόρης του ο γιος, αλλά είναι πολύ 

ρεµπέτης αυτός, ήρθε εδώ µια φορά και ήµασταν παρέα και µας έλεγε πολύ ρεµπέτικα 

ρε παιδί µου, πολύ χασικλήδικα, δεν τα ξέρουµε εµείς τα τραγούδια αυτά. 

Π.Δ. - Κατάλαβα. 

Π.Γ. - Εµείς εδώ πάντως τους άρεζαν τα αργά συρτά πάρα πολύ και τα χόρευαν και τα 

τραγουδούσαν. Αυτά τα ταµπαχανιώτικα. Ένα τραγούδι που τους άρεζε πολύ και είναι 

από την περιοχή του Παγγαίου είναι το από µικρός ορφάνεψα, το χόρευαν πολύ αυτό. 

Π.Δ - Σχετικά µε τις κατηγορίες που ονοµατίζεται τα τραγούδια σας, πχ καλοκαιρινό, 

φθινοπωρινό κλπ, τα λέγατε έτσι γενικά ή µόνο στα CD και στο βιβλίο γράφτηκαν έτσι; 

Π.Γ. - Τα λέγανε. Ας πούµε τώρα τις αποκριές έχει συγκεκριµένα τραγούδια που λέµε. 

Άµα ακόµα και τώρα βγούµε µε την χορωδία  για καµιά εκδήλωση το καλοκαίρι και 
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πούµε κανένα τραγούδι του Πάσχα θα µας βρίζουν οι παππούδες. Κατάλαβες; Ενώ 

έχουµε τόσα ωραία τραγούδια, ας πούµε το έχω βδουµάδα πάγου δυο, που µου αρέσει 

πολύ σαν τραγούδι, άµα το τραγουδήσεις καλοκαίρι θα γκρινιάζουν οι παλιοί και θα 

λένε ότι τους τραγουδήσαµε τα αποκριάτικα. Μια φορά έτυχε και κάναµε µια 

εκδήλωση το καλοκαίρι και επειδή είχε πολύ κόσµο χορέψαµε και τον καγκελευτό.  

Πως έτυχε την ώρα που χορεύαµε τον καγκευλευτό να αρχίσει να ψιχαλίζει και µέχρι να 

τελειώσουµε είχε δυναµώσει η βροχή και τρέχαµε να προλάβουµε να µαζέψουµε τα 

µηχανήµατα ενώ από κάτω οι παππούδες µας φωνάζανε, βλέπετε βρε, έβρεξε, ακόµα 

και ο Θεός σας τιµώρησε που πήγατε καλοκαιριάτικα και τραγουδήσατε τον 

καγκευλευτό και δεν ντρέπεστε! 

Π.Δ. - Σχεδόν όλα τα τραγούδια πάντως έτσι όπως βλέπω να γράφει στην συλλογή είναι 

συνδεδεµένα µε κάποια εποχή. 

Π.Γ. - Ε ναι, κοίταξε, αυτό συνέβαινε γιατί είχαµε πάρα πολλά τραγούδια, εποχές 

πολλές, να µην λένε τα ίδια, τα χώριζαν. 

Π.Δ. - Υπήρχαν όµως και κοµµάτια που ήταν κοινά; 

Π.Γ. - Ε τα καθιστικά συνήθως ήταν έτσι, να σου πω για αυτά. Τύχαινε καµιά φορά σε 

παρέες έτσι και ήταν 3-4 καλλίφωνοι, οπότε να να πει ο ένας ένα αργό, να ο άλλος, 

λέγανε πόσα καθιστικά στην σειρά, ήτανε όµως και άλλοι στις ίδιες παρέες που ήταν 

µερακλήδες µε τον χορό και βαριόντουσαν µε τα αργά, θέλανε ακόµα και µέσα στα 

σπίτια να χορεύουνε, αλλά επειδή δεν µπορούσανε να τους πούνε φτάνει ρε παιδιά µε 

τα καθιστικά ας πούµε και κανένα να χορέψουµε µην τυχών και παρεξηγηθούν, έλεγε 

ένας θα πω και εγώ ένα αργό, ξεκινούσε να το λέει, πετούσε 2-3 στίχους και πριν 

τελειώσει το τραγούδι το γυρνούσε σε κανένα, ήµασταν παιδιά ήµασταν παιδιά… 

τσουπ, όλοι πάνω στον χορό και γύριζε αµέσως το γλέντι οπότε και συνέχιζαν και µε 

άλλα όπως το, τα µελιτζανιά να µην τα βάλεις πια και άλλα. 

Π.Δ. - Αυτοσχέδια στιχάκια, τύπου µαντινάδες, λέγανε καθόλου εδώ; Δηλαδή να 

σκαρώνουν εκείνη την ώρα στίχους και να απαντάει ο ένας στον άλλο κλπ… 

Π.Γ. - Να σου πω έτσι όχι, αλλά υπάρχει ένα τραγούδι εδώ, το δεν ξηµερώνεις µαύρη 

αυγή, αυτό  είχε στίχους κανονικά αλλά τι κάνανε, πηγαίναν έξω από τα σπίτια από τις 

κοπέλες που αγαπούσαν και όταν έφτανε να πούνε το ρεφρέν που κανονικά έλεγε 

γειτόνισσα γειτόνισσα κλπ, αυτοί αντί να πούνε αυτό λέγανε, αύριο θα σε δω αύριο θα 
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σε δω ξέρεις σε εκείνο το µέρος το γνωστό, δίνανε ραντεβού, ή λέγανε έβγα στο 

παραθύρι και τότε θα καταλάβω πως είσαι µοναχιά. Αυτά λοιπόν που λες τα έβγαζαν 

εκείνη την στιγµή, το τραγούδι αυτό δηλαδή µπορεί να το ξεκινούσαν τώρα και να 

τελειώσει αύριο το πρωί αν ήταν πολλά άτοµα γιατί ο καθένας πάνω σε αυτόν τον 

ρυθµό έλεγε αυτά που ήθελε εκείνη την στιγµή, βέβαια πολλά τα επαναλάµβαναν 

επειδή τα άκουγαν µεταξύ τους, αλλά τα περισσότερα ήταν έτσι. 

Π.Δ. - Ε λογικό, άµα ένα στιχάκι είχε  επιτυχία το κρατούσανε. Με τον ίδιο τίτλο είναι 

και ένα άλλο γνωστό έτσι παραδοσιακό από κάπου στα Δωδεκάνησα. 

Π.Γ. - Μπορεί, γενικά είχαµε πολλά που να τα λένε και σε άλλα µέρη κάπως 

διαφορετικά. Έχουµε ας πούµε το τραγούδι πέρσι το καλοκαιράκι κυνηγούσα ένα 

πουλάκι, αυτό το λένε και στην Μυτιλήνη κάπως σαν απτάλικο κάπως έτσι, στην 

Θράκη το παίζουνε ζωναράδικο, εµείς το λέµε χασάπικο αυτό. Όπως και ένα άλλο 

τραγούδι από την Θράκη που λέει τσαλιά κι αγκάθια πάτησα ως που να σ’ αγαπήσω και 

τώρα που σ’ αγάπησα θέλουν να µας χωρίσουν, εµάς δεν µας εχώρισαν Τούρκοι µε τα 

µαχαίρια µονάχα µας χωρίσανε της γειτονιάς τα λόγια, αυτό εµείς το λέµε το Πάσχα, 

βέβαια όχι µε τσαλιά και αγκάθια, εµείς λέµε από µικροί αγαπιούµασταν τρανά για να 

παρθούµε, µαρή Γαλατσανούδα µου, έτσι λέγεται, και λέει και αυτό µετά εµάς δεν µας 

εχώρισαν Τούρκοι µε τα µαχαίρια µονάχα µας χωρίσανε της γειτονιάς τα λόγια, τον ίδιο 

στίχο ακριβώς δηλαδή που τραγουδάνε οι Θρακιώτες σαν συρτό. 

Π.Δ. - Έχω εντοπίσει πολλές τέτοιες περιπτώσεις τραγουδιών εδώ από την Ιερισσό, να 

είναι κάποιο για παράδειγµα εδώ εφτάρι και αλλού, στο Ζαγόρι ας πούµε, να το βρίσκω 

βαρύ τσάµικο. 

Π.Γ. - Άλλο θρακιώτικο που λέµε και εµείς είναι το µε γέλασαν τα πουλιά της Άνοιξης 

τα αηδόνια, µε γέλασαν και µου είπανε ποτές δεν θα πεθάνω και έχασα τα σπίτια µου… 

εντάξει εµείς το λέµε σε παραλλαγή. 

Π.Δ.- Αυτό εκεί το έχουν σε συγκαθιστό. 

Π.Γ. - Ναι. Εµείς εδώ το λέµε σε συρτό. Είναι οι στίχοι που τους λένε σε πολλά µέρη. 

Είναι ένα άλλο τραγούδι που λέει, να ‘χα έναν ταχυδρόµο να τον έχω βοηθό να 

µαθαίνω το πουλί µου πως περνάει µοναχό, το ίδιο ακριβώς τραγούδι που το έχουµε 

εδώ το έχουν και στην Θάσο. Αυτό δεν είναι χορευτικό αλλά έχει ρυθµό. 
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Π.Δ. - Καµιά σειρά συγκεκριµένη θυµάσαι; Βάζανε σειρές ας πούµε όπως πριν που µου 

έλεγες για τα καθιστικά που µετά µπορεί να έπιαναν τα µελιτζανιά κλπ; Αλλά ρωτάω 

για συνηθισµένες σειρές που να ξεκινάει ένα κοµµάτι και µετά να πηγαίνει σίγουρα ένα 

άλλο για επόµενο και έτσι να συνεχίζει. 

Π.Γ. - Στα χοροστάσια που παίζανε χωρίς µουσικά όργανα, ήταν συγκεκριµένες οι 

σειρές, δεν χρειαζόταν να πει κανένας τίποτα, ξέρανε ακριβώς της σειρά. Ας πούµε στο 

µαύρο αλώνι ξέρανε ακριβώς την σειρά από τα τραγούδια και τους χορούς, δηλαδή 

έχουµε ένα συρτό που χορεύεται µε δυο τρόπους, ο ένας είναι µε ένα κούνηµα των 

χεριών και φεύγουµε και ο άλλος είναι ένα κούνηµα κάτω ξανά κούνηµα, είναι 

παρόµοια τα τραγούδια αλλά ξέρανε πως το τραγούδι στου µαυρονιού τ΄αλώνι το 

µαρµαρινό για παράδειγµα είναι µε διπλό κούνηµα, ενώ το ανήµερα Γιώργη µ’ την 

Πασχαλιά είναι µε ένα κούνηµα γιατί είναι λίγο πιο γρήγορο το τραγούδι και δεν 

προλαβαίνεις να κάνεις δεύτερο. Οπότε οι γιαγιές ξέρανε πως αυτά τα τραγούδια θα τα 

πούµε στην αρχή που είναι διπλός συρτός, µετά θα πούµε τα µονά και αµέσως ωπ πάµε 

συρτό στα τρία, τραγουδάµε µερικά συρτά στα τρία και µπαίνουµε στον καγκελευτό. 

Τώρα πια πηγαίνει βέβαια ο Μαρίνος ή κανένας άλλος και φωνάζει τα τραγούδια και 

λέει και τον στίχο πολλές φορές από το µικρόφωνο γιατί πια δεν την ξέρουν την σειρά. 

Σαν σήµερα θυµάµαι πάλι την Τυρινή που έκλεινε η αποκριά, έκλεινε µε χορό, δεν είχε 

άλλα γλέντια, το πολύ να πήγαιναν µετά σε κανένα µαγαζί, οπότε µαζευόταν από πριν 

στην πλατεία όλο το χωριό και τραγουδούσανε το φεγγαράκι, το έχω βδοµάδα πάγου 

δυο, ξέρανε ότι αυτά είναι αποκριάτικα, ξεκινάµε µε διπλό, µονό, συρτό στα τρία και 

τελειώνουµε εκεί δεν είχε καγκελευτό και τέτοια οπότε έκλειναν µε αυτό. 

Π.Δ. - Άρα ουσιαστικά ο χορός καθόριζε την σειρά. 

Π.Γ. - Ε ναι, ξέρανε πως χορεύονταν το κάθε τραγούδι και το βάζανε στην σειρά. Ας 

πούµε στο µαύρο τ’ αλώνι, κλείνανε µε καγκελευτό, στην πλατεία τ’ απόγευµα την 

τρίτη µέρα του Πάσχα που επαναλαµβάνονται τα τραγούδια αφαιρούνται τραγούδια, 

δεν λέγαµε για παράδειγµα το στου µαύρου νιου τ’ αλώνι επειδή αυτό το λέµε και το 

χορεύουµε µόνο στο µαύρο αλώνι και δεν κλείνουµε µε καγκελευτό, για κλείσιµο λέµε 

το για βράδιασε για σκοτίδιασε, επειδή τότες αρχίζει και νυχτώνει τραγουδάµε αυτό για 

τελευταίο τραγούδι. Κατάλαβες; Αυτά τα ξέραµε και παλιά που ήταν και οι παλιές οι 

γιαγιές δεν µπορούσες να αλλάξεις κάποιο τραγούδι, να πεις δηλαδή κάποιο άλλο 
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πρώτα από αυτά ή µέσα στην σειρά µε τα διπλά συρτά να πεις ένα που χορεύονταν 

µονό, φώναζαν. Γενικά αυτές που πήγαιναν µπροστά στον χορό ήξεραν να τα βάλουν 

και τα τραγούδια και από που θα τα πιάσουν. 

Π.Δ. - Πρωτοχορεύτριες και πρωτοτραγουδίστριες µαζί δηλαδή. 

Π.Γ. - Έτσι είναι. Άµα δεν µπορείς να πεις το τραγούδι σωστά δεν µπορείς ούτε να το 

χορέψεις σωστά, µπερδεύεσαι, δεν βγαίνει ο χορός, δεν έχεις και τα όργανα να δίνουνε 

ρυθµό. 

Π.Δ. - Για την πιπερού τι γνωρίζεις; 

Π.Γ. - Η πιπερού ήταν έθιµο, ζητιανιλίκι το λέγαµε εδώ, αυτό ήταν κοριτσίστικο έθιµο 

αρχικά αν και µετά από κάποια χρόνια το κάνανε και οι άντρες, το ξεκινήσανε για 

πλάκα αλλά µετά το κράτησαν. Αυτό δεν είχε σταθερή ηµεροµηνία, µπορεί καµιά 

χρονιά να µην γινότανε, το κάνανε µόνο άµα είχε πιάσει Απρίλης-Μάης και δεν είχε 

βρέξει. Γυρνούσαν τα σπίτια και τους δίνανε τυριά και τέτοια. Πηγαίνανε και στα γύρω 

χωριά, όχι µόνο εδώ. Την είχανε και αλλού πάντως την πιπερού, είχα γνωρίσει έναν στο 

Όρος από την Κοζάνη που όταν του είπα πως θα κάνουµε την πιπερού µου λέει αυτό 

είναι δικό µας έθιµο. Και στην Θράκη το κάνουν αλλά αυτοί το λένε περπερού, 

περπερούνα κλπ. 

Π.Δ. - Με την Κοζάνη έχω βρει κοινά τραγούδια µε τα ιερισσιώτικα. 

Π.Γ. - Ναι, και στην οµιλία µοιάζουµε πολύ. Εγώ µε αυτόν που σου λέω τα ίδια 

µιλούσαµε. Γενικά όµως η Χαλκιδική δεν έχει τόσο σύνθετους ρυθµούς όπως άλλοι 

στην Μακεδονία, δηλαδή άµα πιάσεις την Θεσσαλονίκη από αυτήν την µεριά, Πυλαία, 

Θέρµη, Βασιλικά, έρχονται προς τα εδώ και προς το Παγγαίο που είναι τα ίδια αυτά. 

Πήγα στην Επανοµή, χορεύανε εκεί έναν χορό για ένα έθιµο δεν θυµάµαι πιο και λέω α 

και εσείς σαν και εµάς είσαστε ίδιοι, δηλαδή δεν είναι σαν τους χορούς που έχουν πάνω 

σε άλλα µέρη της Μακεδονίας. Τώρα αυτοί αυτούς τους ρυθµούς δεν ξέρω, τους πήραν 

από αλλού; Τους είχανε; Ποιός ξέρει… 

Π.Δ. - Ε όσο πιο πάνω πας ήταν και πιο µπλεγµένοι οι λαοί, σκέψου πως µέχρι πριν 100 

χρόνια όλο αυτό ακόµη ήταν Οθωµανική αυτοκρατορία, είχε διάφορες εθνότητες αλλά 

υπήρχε και αλληλεπίδραση µεταξύ τους. 

Π.Γ. - Ναι έτσι είναι. Εµείς εδώ για παράδειγµα πανηγυρίζουµε του Προφήτη Ηλία και 

στο ίδιο εκκλησάκι του Προφήτη Ηλία κάνουµε και την γιορτή του Αγίου Χριστόφορου 
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που θεωρείται ο προστάτης των οδηγών. Εδώ στην Ιερισσό και γενικά στην Χαλκιδική 

ερχότανε και πάρα πολλοί Σαρακατσαναίοι να ξεχειµωνιάσουν και φεύγανε την Άνοιξη, 

τα παιδιά τους σκέψου µέναν εδώ και πηγαίνανε σχολείο. Οι Σαρακατσαναίοι 

θεωρούσαν προστάτη τους τον Άγιο Χριστόφορο και επειδή στο εκκλησάκι του 

Προφήτη Ηλία είχε γύρω γύρω ρέµατα και στην µέση ήταν αυτό το είχανε συνδυάσει 

κάπως και κάνανε λειτουργία εκεί την Άνοιξη πριν φύγουν προς τα πάνω. Ότι γάλα 

έβγαζαν εκείνη την ηµέρα πηγαίνανε στον Προφήτη Ηλία και το έβραζαν σε καζάνια 

και αφού τελείωνε η λειτουργία µοίραζαν τυριά, ρυζόγαλα και τέτοια στον κόσµο και 

την επόµενη ηµέρα φεύγανε προς τα πάνω που πήγαιναν. Εµάς όµως αυτό το έθιµο µας 

έµεινε εδώ και τώρα κάθε χρόνο στον Άγιο Χριστόφορο γίνεται η λειτουργία, βράζουµε 

γάλα, φτιάχνουν ρυζόγαλα και µοιράζουν στον κόσµο ότι γάλα περισσέψει. Αυτά τώρα 

είναι από δικούς µας κτηνοτρόφους που δεν έχουν να πάνε πουθενά τα ζώα τους, εδώ 

µένουν, αλλά µας έµεινε αυτό το έθιµο από τους Σαρακατσαναίους.  Κάποτε είχαµε 

καλέσει έναν σύλλογο Σαρακατσαναίων να χορέψουν εδώ και ξεκίνησαν µε ένα 

τραγούδι που έλεγε, στην Ιερισσό συννέφιασε και στην Κασσάνδρα βρέχει. 

Π.Δ. - Είχε τέτοιο κοµµάτι εε;  

Π.Γ. - Είχε ναι. Όπως έχουν και ένα άλλο τραγούδι οι Σαρακατσάνοι που λέει, εδώ πέρα 

και αντίπερα στους µαυρονιού τ’ αλώνι, παίζουν οµάδα παίζουνε ο νιος και ο 

βασιλιάς… ίδιο πάνω κάτω µε το δικό µας. Πιθανόν να το άκουσαν από εδώ και να το 

πήρανε και οι καλύβες τους σκέψου προς τα εκεί ήταν όταν ερχότανε, κάτω από το 

Μαύρο αλώνι, οπότε είχανε µε τους δικούς µας πάρε δώσε. 

Π.Δ. - Ε µα αν µου λες ότι αφήνανε εδώ τα παιδιά τους να πάνε σχολείο… 

Π.Γ. - Ναι ναι. Ξέρεις ερχότανε πρώτα λέει ένας εδώ µε τα παιδιά για να πάνε σχολείο 

και µετά ερχότανε οι υπόλοιποι µε τα ζώα κλπ και όταν φεύγανε έµενε κάποιος εδώ από 

την οικογένεια και µε κάποια ζώα, οπότε µε το που έκλειναν τα σχολεία και 

µπορούσανε να φύγουν, ξέρανε που έπρεπε να πάνε και πηγαίνανε και τους βρίσκανε 

τότε τον Μάη κάπου εκεί. Πολλοί Σαρακατσαναίοι έχουν µείνει κιόλας εδώ, Πολίτες, 

είναι Σαρακατσαναίοι αυτοί. Στις Σέρρες υπάρχουν πάρα πολλοί Πολιταίοι που έχουν 

και κουµπαριά µε την πεθερά µου και άµα τους πεις από που είσαστε εσείς, λένε 

Ιερισσιώτες είµαστε γιατί περάσανε τα παιδικά τους χρόνια και µεγάλωσαν εδώ τον 

περισσότερο καιρό, ερχότανε εδώ Σεπτέµβρη και φεύγανε µαζί µε τα ζώα τον Μάη. 
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Σχολεία και τέτοια πηγαίνανε εδώ, τώρα δεν ξέρω γιατί κατοίκησαν µετά οι 

περισσότεροι Σαρακατσαναίοι στις Σέρρες. 

!
Αστέριος Χαλκιάς (26/04/2016) 

!
Χαλκιάς Αστέριος. - Εγώ είµαι από οικογένεια µουσικών, ο πατέρας µου έπαιζε 

κλαρίνο, εδώ είµαι µε το λαούτο µαζί του ή 11 χρονών ή 12. 

Πάππας Δηµήτρης. - Παλικαράκι. Πότε ξεκίνησες να παίζεις; 

Χ.Α. - Εκεί τότε, 11-12 χρονών, ο µπαµπάς µου ήξερε λίγο λαούτο και µε έδειξε. 

Π.Δ. - Ο πατέρας σου ήταν ο Γιώργος Χαλκιάς; 

Χ.Α. - Ναι Γιώργος και έπαιζε κλαρίνο και Αθανάσιος Χαλκιάς ο αδερφός του που 

έπαιζε βιολί. Αυτοί ήταν και σιδεράδες, µαζί και µε το κλαρίνο, εντάξει, καλά 

περάσαµε, δεν πεινάσαµε. 

Π.Δ. - Και σας βάλανε από µικρούς να µάθετε και εσείς. 

Χ.Α - Από µικρούς, και του Θανάση ο γιος ο Νικόλας και εκείνος λαούτο. 

Π.Δ. - Αυτός έπαιζε και κλαρίνο µετά έτσι; 

Χ.Α. - Ναι παίζει και κλαρίνο, έπαιζε κλαρίνο, τώρα δεν το πιάνει, µόνο για 

καλαµπούρι καµιά φορά, εκείνος είναι και 4 χρόνια µεγαλύτερος, εγώ όταν ξεκινήσαµε 

να παίζουµε ήµουν 12 και αυτός 16. 

Π.Δ. - Από ότι διάβασα στον Μαρίνο πρέπει να είχε και έναν ξάδερφο ο πατέρας σου 

που και αυτός έπαιζε λαούτο µαζί τους µαζί και µε τον γιο του, σωστά; 

Χ.Α. - Ναι, είχαµε και άλλα ξαδέρφια, Θόδωρος Χαλκιάς, έπαιζαν λαούτα αυτοί 

µονάχα, δυο λαούτα. 

Π.Δ. - Όλοι µαζί όµως παίζανε έτσι; 

Χ.Α - Αυτοί παίζανε µε τον πατέρα µου γιατί εµείς ήµασταν µικροί, µετά που βγήκαµε 

εµείς αυτοί… 

Π.Δ. - Πήγε ακόµα πιο οικογενειακά µετά δηλαδή. 

Χ.Α - Ναι, πάντως είµαστε οι Χαλκιάδες όλοι οργανοπαίκτες εδώ, σχεδόν δηλαδή, τα 

αδέρφια µου δεν µάθανε τίποτα. 

Π.Δ. - Δεν έµαθαν… 
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Χ.Α. -  Όχι, άλλα δυο αδέρφια που είχα δεν έµαθαν τίποτα. Επίσης και ο ξάδερφος µου 

είχε αδερφό που και εκείνος δεν έµαθε τίποτα. 

Π.Δ. - Εσάς σας τράβηξε όµως. 

Χ.Α. - Ναι εµάς µας έβαλαν για να µας έχουν, να µην µοιράζουν δηλαδή το χρήµα, 

έπαιρναν δύο µερίδια, ένα ο πατέρας µου και ένα ο θείος µου. Πηγαίναµε κοµπανία δυο 

λαούτα, κλαρίνο και βιολί. 

Π.Δ. - Συνήθως τότε που παίζατε οι Χαλκιάδες όλοι µαζί, παίζατε µόνο εδώ στην 

Ιερισσό ή πηγαίνατε και γύρω γύρω στα άλλα τα χωριά; 

Χ.Α. - Βεβαίως πηγαίναµε και στα χωριά και µε τους άλλους που σου είπα τα ξαδέρφια 

και εµείς µε τον θείο µου. Πηγαίναµε στα Νέα Ρόδα, στην Αµµουλιανή, στην 

Ουρανούπολη, στο Γοµάτι, στο Στρατώνι. Τότε εµείς ήµασταν µόνο εδώ, δεν είχε 

πολλούς οργανοπαίκτες. Είχε η Στρατονίκη κάτι οργανοπαίκτες οι οποίοι δούλευαν στο 

Μαντέµ-Λάκο και δεν πήγαιναν τόσο πολύ στα όργανα. Εµείς είχαµε το βέτο εδώ πέρα. 

Π.Δ. - Ναι και εγώ αυτό έχω καταλάβει από αυτά που έχω διαβάσει, ότι είχατε ένα 

δίκτυο και πηγαίνατε σε διάφορα µέρη. 

Χ.Α. - Είχαµε είχαµε ναι. 

Π.Δ. - Και πρέπει να φτάνατε και πιο πέρα. 

Χ.Α. - Και πιο πέρα πηγαίναµε, αλλά µετά που κάναµε µια άλλη ορχήστρα εδώ πέρα µε 

τον Τάκη, µε τον µακαρίτη τον Θεοδόση και µε τον γαµπρό µου στο κλαρίνο που ήταν 

παντρεµένος µε την αδερφή µου… 

Π.Δ. - Ποιος ήταν αυτός; 

Χ.Α. - Ο Νίκος Στρούνης και ο Τάκης είναι ο Δηµήτρης Παντελής. Ο Τάκης ήξερε 

πολλά πράγµατα, ασχολήθηκε µε την κιθάρα πολύ, µετά το βάλαµε και στο µπουζούκι 

γιατί την είχαµε δηµοτική την ορχήστρα αλλά µετά ερχόντουσαν και µας ζητούσαν 

ζεϊµπέκικα και τέτοια, οπότε τον βάλαµε αυτόν στο µπουζούκι και εµένα µου έµαθε 

κιθάρα, ε εγώ κιθάρα την τσουγκράνιζα που λέµε. Τα φέρναµε βόλτα όµως, εντάξει, 

καλά πηγαίναµε, είχαµε ορχήστρα καλή. Αλλά ο µπάρµπα-Θεοδόσης ήταν… 

Π.Δ. - Στο βιολί εε; 

Χ.Α. - Βιολί, από τα πρώτα καλά βιολιά. 

Π.Δ. - Αυτός έπαιζε και πριν έρθει εδώ πέρα σωστά; 
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Χ.Α. - Ναι και πιο πριν. Ήταν από τον Σταυρό και πήγαινε σε πανηγύρια, είχε εκεί 

κάποιο λαούτο φίλο του και πηγαίνανε σε πανηγύρια, σε γάµους κλπ. 

Π.Δ. - Μετά που ήρθε εδώ ο µπάρµπα-Θεοδόσης συνέχισε να πηγαίνει εκεί να παίζει; 

Χ.Α. - Όχι, µετά εδώ. Ο µπάρµπα-Θεοδόσης είχε άλλο συγκρότηµα και εµείς άλλο. 

Π.Δ. - Ήσασταν ανταγωνιστές! 

Χ.Α. - Μετά µάλωσαν ξέρω ΄γω και τον πήραµε τον µπάρµπα-Θεοδόση και κάναµε µια 

ορχήστρα µαζί και ήµασταν µονάχα εµείς! 

Π.Δ. - Έπαιζες και βιολί τότε εσύ, σωστά; 

Χ.Α. - Αρχικά όταν πήραµε τον µπάρµπα-Θεοδόση παίζαµε δυο βιολιά, κιθάρα και 

κλαρίνο. Κιθάρα ο Τάκης Παντελής και κλαρίνο ο γαµπρός µου. 

Π.Δ. - Και ένας ακόµα Παντελής δεν ήταν; 

Χ.Α. - Ναι, κιθάρα έπαιζε και εκείνος. 

Π.Δ. - Και µε αυτούς δεν ήσασταν σόι; 

Χ.Α. - Πρώτα ξαδέρφια ήµασταν. Η µάνα του Τάκη µε τον πατέρα µου ήταν αδέρφια. 

Π.Δ. - Πως την λέγανε την θεία στο όνοµα; 

Χ.Α. - Κατερίνα Παντελή. 

Π.Δ. - Ο παππούς σου θυµάσαι άµα έπαιζε και αυτός τίποτα; 

Χ.Α. - Λαούτο. 

Π.Δ. - Έπαιζε λοιπόν και ο παππούς, δηλαδή κρατούσε από ακόµα πιο πριν όλο αυτό. 

Χ.Α. - Πιο πριν βεβαίως. 

Π.Δ. - Εσείς σαν οικογένεια ήσασταν εδώ πέρα από πάντα ή ήρθανε κάποια στιγµή οι 

Χαλκιάδες από αλλού και εγκαταστάθηκαν στην Ιερισσό; 

Χ.Α. - Όχι, όχι, ήταν από εδώ, από το παλιό χωριό κρατούσαν αυτοί, ο παππούς µου 

που έπαιζε λαούτο… Ψέµατα, ο παππούς µου έπαιζε βιολί. Βιολί έπαιζε ο παππούς µου, 

ο θείος µου ο Θόδωρος έπαιζε λαούτο… Παίζανε και αυτοί είχανε κοµπανία, µετά 

αυτοί πέθαναν και συνέχισαν ο θείος µου ο Θανάσης µε τον πατέρα µου, κράτησε 

δηλαδή από εκεί. 

Π.Δ. - Αυτά τα όργανα όµως συνυπήρχαν εδώ και µε πιο παλιά όργανα, το τσουφλιάρι 

που λέτε εδώ κλπ; 

Χ.Α. - Ε µωρέ αυτοί δεν έκαναν τίποτα, απλώς πήγαιναν στα σπίτια τότε στις γιορτές 

που γιόρταζαν, για καλαµπούρι, όχι ότι ήταν επαγγελµατίες… 
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Π.Δ. - Δεν παίρνανε δηλαδή κανένα µπαξίσι; 

Χ.Α. - Όχι δεν παίρνανε, πήγαιναν να διασκεδάσουν σε γνωστά σπίτια. Έπαιζαν πολύ, 

ήταν ο Αχιλλέας ο Χαϊµαδός που λένε, ο Κώτσος ο Βόγκας έπαιζε καλό τσουφλιάρι και 

ο Στέλιος ο Ψέµας έπαιζε και αυτός καλό τσουφλιάρι και φυσαρµόνικα, εγώ τον έχω 

ανιψιό τον Στέργιο, µε την µάνα του ήµαστε πρώτα ξαδέρφια. Κρατούµε µεγάλο 

ζουνάρι που λένε… Τι άλλο να σου πω… Παλιά στους γάµους εδώ πήγαιναν και 

νοίκιαζαν λεωφορείο για να δείξει η νύφη την προίκα, πήγαιναν στης νύφης το σπίτι το 

Σάββατο και άπλωναν σε όλα τα παράθυρα του λεωφορείου την προίκα, σεντόνια, 

διάφορα πράγµατα. Λοιπόν, πηγαίναµε και εµείς µε τα όργανα και δώστου που λένε 

ντάκα ντούκα να παίζουµε, γινότανε δηλαδή το Σάββατο κανονικό γλέντι και την 

Κυριακή που παντρεύονταν, γινότανε ο γάµος στο σπίτι. Στα σπίτια γίνονταν ο γάµος. 

Π.Δ. - Το γλέντι φαντάζοµαι εννοείς, όχι την τελετή. 

Χ.Α. - Το γλέντι, στα σπίτια γινότανε. Είχανε άνθρωπο να κάνει φαγητό και µετά χορό 

όλο το βράδυ και µέχρι το πρωί, τότε ξενυχτούσανε ο κόσµος, εγώ θυµάµαι πιτσιρικάς 

που ήµουν µέχρι το πρωί παίζαν. 

Π.Δ. - Εκεί πέρα τι συµφωνίες υπήρχαν για τις πληρωµές; 

Χ.Α. - Κοίταξε τότε δεν παίρναµε τίποτα, ότι βγάζαµε στην χαρτούρα. Μετά µε τον 

µπάρµπα-Θεοδόση αρχίσαµε και παίρναµε προκαταβολή, µας έδιναν ένα ποσό 

αναλόγως, αν ήταν κανένα φτωχαδάκι παίρναµε πιο λίγα… 

Π.Δ. - Άµα είχε ο άλλος όµως! Οπότε παίζατε λοιπόν συνήθως σε γάµους… 

Χ.Α. - Στους γάµους, σε πανηγύρια. 

Π.Δ. - Είχατε κάποιο πανηγύρι που να είναι σίγουρο, να λέτε εκεί πηγαίνουµε εµείς και 

να µην έρχεται καµία άλλη ορχήστρα; 

Χ.Α. - Όχι, ήταν το πανηγύρι του Προφήτη Ηλία που ερχόντουσαν πολλές ορχήστρες 

και παίζανε στις παρέες, ο κάθε ένας που γουστάριζε να πάει, σε εµάς, στους άλλους, 

όπου ήθελε και γίνονταν χορός, αλλά σε µακρινές αποστάσεις, δεν είχε τότε 

µικροφωνικές και τέτοια να ενοχλείται ο ένας από τον άλλον. 

Π.Δ. - Άρα ερχόντουσαν στο πανηγύρι και µουσικοί από άλλα χωριά. 

Χ.Α. - Βεβαίως, έρχονταν. 

Π.Δ. - Θυµάσαι κανένα όνοµα από κανέναν από αυτούς που ερχόντουσαν; 
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Χ.Α. - Βεβαίως, ερχόταν από τον Άγιο Νικόλα, λέγονταν Νεγντανέ αυτοί, δεν τους 

ξέρω τα ονόµατα τους αλλά ήξερα ότι ήταν 3 αδέρφια, ένα βιολί, ούτι και λαούτο. 

Έρχονταν από την Στρατονίκη ο Τάκης ο Παράσχος και αυτός έρχονταν. Γενικά είχε 

πολλά γκρούπια να πούµε και ήταν και πολλοί οργανοπαίκτες εδώ πέρα, ήταν ο 

µπάρµπας ο Ρωµνιός, λαουτιέριδες είχε πολλούς… 

Π.Δ. - Ερχόντουσαν δηλαδή και µε άλλα όργανα, ούτια που λες και τέτοια… 

Ζουρνάδες ερχόντουσαν; 

Χ.Α. - Όχι, ζουρνάδες δεν έρχονταν, εδώ βιολιά, κλαρίνα, αυτά. 

Π.Δ. - Άλλα όργανα είχε; Ταµπουράδες και τέτοια; 

Χ.Α. - Όχι ταµπουράδες δεν είχε. Γκάιντες είχε εδώ, ήταν ένας γείτονας µας παππούς ο 

Νικόλας ο Καµπούρης, τον γράφει και µέσα στο βιβλίο ο Μαρίνος. 

Π.Δ. - Κανέναν άλλον πέραν από αυτόν θυµάσαι µε γκάιντα; 

Χ.Α. - Μπα δεν θυµάµαι αν ήταν κανένας πιο παλιά. 

Π.Δ. - Αυτοί παίζανε επαγγελµατικά; 

Χ.Α. - Όχι για το µεράκι. Μπορεί να τον έδιναν και κανένα χαρζιλίκι αλλά που να το 

ξέρω, µπορεί να τον έδιναν τίποτα τον άνθρωπο. 

Π.Δ. - Λογικά όµως πρέπει να είχε πιο παλιά πιο πολλούς γκαϊντατζίδες. 

Χ.Α. - Μπορεί να είχε, εγώ δεν θυµήθηκα κανέναν αν και είµαι και µεγαλούτσικος, 

είµαι 78 χρονών, δεν θυµήθηκα, µόνο αυτόν. 

Π.Δ. - Ναι και εγώ πιο πολύ ρωτάω για να µου πεις άµα ξέρεις αν πριν από τα βιολιά 

και τα κλαρίνα είχε και άλλα όργανα. 

Χ.Α. - Τίποτα, εκτός από γκάιντα δεν είχε κάτι. 

Π.Δ. - Κρουστά και τέτοια δεν είχε εδώ καθόλου; 

Χ.Α. - Δεν είχε όχι. Τίποτα άλλο δεν είχε. Το βιολί, το κλαρίνο και το λαούτο, 

παραδοσιακό πράγµα. 

Π.Δ. - Τα λαούτα τα φτιάχνατε εσείς; Από πού τα παίρνατε; 

Χ.Α. - Τα αγοράζαµε από την Θεσσαλονίκη. Εγώ το λαούτο που έχω τώρα πρέπει να 

είναι από την Αθήνα και είναι ίσα µε 70-80 χρονών. Πήρα πολλά λαούτα, σκέβρωναν, 

χαλούσαν, άλλο… Αυτό το πήρα τώρα, έχει καµιά τριανταριά χρόνια που το πήρα και 

το έχω έτσι για διασκέδαση που πηγαίνουµε στις εκδηλώσεις µε τον Κλειγένη. Ήταν 

ενός άλλου παλιού µουσικού εδώ στην Ιερισσό, του Αποστόλη Δράµαλη, αυτός ήταν 
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από την Μεγάλη Παναγία και έπαιζε βιολί και την γυναίκα του που ήταν από την 

Αρναία την είχε µάθει λαούτο, όταν πέθαναν το αγόρασα από έναν ανιψιό τους. 

Π.Δ. - Γενικά δεν θυµάσαι πάντως κανέναν εδώ ποτέ να φτιάχνει όργανα, όλα τα 

αγοράζατε από την Θεσσαλονίκη. 

Χ.Α. - Απ΄την Θεσσαλονίκη και τα κλαρίνα και τα βιολιά όλα. 

Π.Δ. - Ο Νικόλας ο Στρούνης είπες ήταν γαµπρός σου. 

Χ.Α. - Ναι γαµπρός µου. 

Π.Δ. - Αυτός που έµαθε να παίζει; Έµαθε λέει στην Θεσσαλονίκη από κάποιον; Κάτι 

τέτοιο διάβασα στον Μαρίνο. 

Χ.Α. - Ναι. 

Π.Δ. - Θυµάσαι από ποιον; 

Χ.Α. - Βεβαίως. Αυτός δούλευε στην Θεσσαλονίκη σε µια κορδέλα εκεί πέρα και 

γνώρισε εκεί έναν γύφτο τον Δηµητρό τον Λεµουρτζή. Αυτός ο Λεµουρτζής ήταν ένα 

κλαρίνο καλό, ο Γιάννης µπορεί να τον θυµάται τον είχαµε και στον γάµο του. 

Πλιούκας Γιάννης - Αυτός ήταν που είχατε στον γάµο µου; Δεν µπορούσα να τον 

θυµήθώ… 

Χ.Α. - Αυτός ναι, ο πατέρας του έµαθε στον γαµπρό µου τον Νικόλα κλαρίνο, αλλά δεν 

έµαθε τίποτα, ένα τίποτα, απλώς που κρατούσε το κλαρίνο µονάχα. Δεν ήξερε τίποτα ο 

άνθρωπος. Εµείς είχαµε εδώ αυτόν τον Θεοδόση, αυτός ήταν. Τον είχαµε αρχηγό, αυτός 

τα έφτιαχνε όλα, καλός, δυνατός, καλή τέχνη… 

Π.Δ. - Και οργάνωνε κιόλας κάπως τα πάντα; 

Χ.Α. - Βεβαίως ναι. Ήταν ωραίος, πάρα πολύ ωραίος. 

Π.Δ. - Τον έχω ακούσει σε κάτι ηχογραφήσεις παλιές από τον Καρά. 

Χ.Α. - Ναι ναι. 

Π.Δ. - Εσύ δεν είχες γράψει τότε ε; 

Χ.Α. - Όχι δεν ήµουν εδώ πέρα, ήταν ο Κεφαλάς ο Δηµήτρης. 

Π.Δ. - Και µετά που είχε έρθει ο Σαµαράς και έγραψε µε τον Παπαγεωργίου… 

Χ.Α. - Ναι ο Σαµαράς µε τον Παπαγεωργίου. 

Π.Δ. - Τότε ήσασταν πολλοί µουσικοί εδώ πέρα, πώς και δεν γράψατε εσείς; 

Χ.Α. - Δεν πρέπει να ήταν τότε ο Θεοδόσης εδώ. 

Π.Δ. - Νοµίζω εδώ πρέπει να ήταν γιατί αυτό έγινε το ’68 κάπου εκεί. 
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Χ.Α. - Ε µπορεί, αλλά αυτός ο κλαρινίστας ήταν σπουδαίος, κλαρίνο καλό, ήθελαν να 

βγάλουν µε αυτόν. Εκτός αυτού τότε αυτοί µε την χορωδία κάνανε πόσες πρόβες για 

πολλές µέρες, εµείς δουλεύαµε µεροκάµατο, δεν γινόταν να καθίσουµε τόσο εκεί στις 

πρόβες… 

Π.Δ. - Κατάλαβα. Οπότε λοιπόν ερχόντουσαν και άλλοι εδώ και παίζανε µαζί σας εδώ 

και από την Θεσσαλονίκη κλπ. 

Χ.Α. - Αυτός ο Λεµουρτζής που σου λέω τον είχαµε εδώ τακτικό σε πολλούς γάµους. 

Π.Γ. - Αυτός που σου έδειχνα στην φωτογραφία από τον γάµο µου και δεν θυµόµουν 

πως τον λέγανε. 

Χ.Α. - Ναι, Δηµήτρης Λεµουρτζής λεγότανε. Πέθανε και αυτός τώρα στα κοντά. 

Π.Γ. - Και για έναν άλλον κλαριντζή διάβασα στον Μαρίνο που ήταν εδώ παλιά, τον 

Ραµπότα. 

Χ.Α. - Ναι και αυτός σαν τον πατέρα µου ήταν, αυτοδίδακτος, και ο Θεοδόσης βέβαια 

αυτοδίδακτος ήτανε αλλά έπαιρνε στροφές το µυαλό του και έγινε ωραίος. Ο µακαρίτης 

ο Θεοδόσης πάντως έλεγε πως έµαθε να παίζει καλύτερο βιολί επειδή έκανε παρέα µε 

τον Τάκη και παίζανε µαζί τραγούδια άλλα, Χατζιδάκι, Θεοδωράκη και τέτοια. 

Π.Δ. - Γενικά πάντως από ότι µου έλεγε και εδώ ο κυρ Γιάννης, ο Θεοδόσης έβαλε και 

κάποιες εισαγωγές στα τραγούδια και γενικά τα “έφτιαξε” κάπως εδώ τα ιερισσιώτικα 

τραγούδια. 

Χ.Α. - Έκανε έκανε ναι. Έκανε πολλά πράγµατα και εισαγωγές από µόνος του να 

βγάλει και απ’ όλα. 

Π.Δ. - Αλλά αυτός τα ήξερε καθόλου τα τραγούδια εδώ τα τοπικά από πριν; 

Χ.Α. - Όχι, εδώ τα έµαθε µε τις χορωδίες αυτές. 

Π.Δ. - Όταν ήρθε όµως θα έπαιζε και από αυτά που έπαιζε και από πριν, δηλαδή έφερε 

και ένα ρεπερτόριο, σωστά; 

Χ.Α. - Τίποτα δεν έφερε. Εδώ έµαθε πολλά πράγµατα και µε τον Τάκη και µε τις 

χορωδίες µε τον Μαρίνο, εισαγωγές να βγάλει µόνος του και αυτά… έκοβε πολύ το 

µυαλό του. 

Π.Δ. - Γενικά το βιολί ήταν το πρώτο όργανο εδώ έτσι; 

Χ.Α. - Το πρώτο όργανο ήταν το βιολί και ο καλύτερος ήταν αυτός, ο Θεοδόσης, οι 

άλλοι ήταν όλοι… ο µπάρµπα-Θανάσης, εγώ… ε εγώ κοντά στον Θεοδόση καλά 
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ξεκίνησα. Εδώ αυτός ο Σουλτάνης που έχουµε είναι πολύ ζωηρός, του αρέσει το βιολί 

αλλά είναι λίγο ζβαρνιάρης που λέµε  εµείς εδώ, δεν κάθισε να δουλέψει στο όργανο 

γιατί έχει άλλες δουλειές αυτός να βγάζει το µεροκάµατο, γουστάρει, ακούει τα καλά, 

τα ξέρει όλα αλλά τα δάκτυλα δεν πηγαίνουν. Αυτός άµα ταιριάξει να του πει ένας, 

έχουµε ένα γλέντι απόψε έλα, µετά από κανέναν χρόνο θα το ξαναπιάσει το βιολί στα 

χέρια του, δεν γίνεται έτσι. Εγώ το έπαιζα, όταν βγήκα συνταξιούχος κάθε µέρα έπρεπε 

να το πάρω λίγο να τραβήξω µια - δυο δοξαριές. 

Π.Δ. - Πόσο συχνά έπαιζες όταν ήσασταν τότε και µε τον µπάρµπα-Θεοδόση κλπ; 

Χ.Α. - Εγώ έπαιζα και πιο µπροστά µε τον Κουτσούπη, τον είχα µάθει λίγο λαούτο εγώ 

αυτόν, ακόµα ζούσε ο πατέρας µου και τον είχαµε µάθει λαούτο, µετά που πέθανε ο 

πατέρας µου έµαθε και ο γαµπρός µου το κλαρίνο και κάναµε συγκρότηµα, ήµασταν 

τρία άτοµα, τραγουδούσε και ωραία αυτός. 

Π.Δ. - Ο Κουτσούπης; 

Χ.Α. - Ναι ναι, τραγουδούσε καλά και τα ιερισσιώτικα τα τραγουδούσε καλά, ωραίος 

και δυνατός τραγουδιστής. 

Π.Δ. - Νοµίζω έχει και στην συλλογή κάποια κοµµάτια που τραγουδάει, κάτι καθιστικά 

κάτι τέτοιο. 

Χ.Α. - Νοµίζω έτσι πρέπει να είναι, ήταν καλός. 

Π.Δ. - Στα καθιστικά εσείς µε τα όργανα συµµετείχατε στα κοµµάτια αυτά; Τα λέγατε 

και σε γάµους και σε πανηγύρια ή ήταν πιο πολύ της παρέας αυτά; 

Χ.Α. - Αυτά τα ιερισσιώτικα τα τραγούδια τα ζητούσαν πολύ προς τα πάνω στα άλλα 

χωριά όταν πηγαίναµε, γιατί εµείς µε αυτόν το Κουτσούπη και µε το γαµπρό µου 

πηγαίναµε στην Αρναία, στο Παλιοχώρι, στην Στρατονίκη, πηγαίναµε στις γιορτές. 

Πηγαίναµε πιο πολύ στην Αρναία και τα ζητούσαν τα ιερισσιώτικα πάρα πολύ, 

τρελαίνονταν για τα ιερισσιώτικα. Εδώ τι να τα παίξεις; Εδώ τα ήξεραν όλοι. 

Π.Δ. - Οπότε εδώ τι παίζατε; 

Χ.Α. - Εδώ χορό. Χορό, δηµοτικά τραγούδια και αυτά. Παίζαµε διάφορα συρτά και το 

µήλο κόκκινο και καλαµατιανά και σµυρναίικα, από όλα τα τσασίτια παίζαµε. 

Π.Δ. - Και ορχηστρικά φαντάζοµαι ε; Το Κάιρο, αυτά… 
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Χ.Α. - Το Κάιρο, βλέπω τα γνωρίζεις αυτά και εσύ. Το Κάιρο ήταν ένας σκοπός που τον 

ζητούσαν πάρα πολλοί. Έχει πολλούς µερακλήδες και χορευταράδες εδώ και τα ξέρω 

εγώ τα κόλπα όλα… 

Π.Δ. - Ποια άλλα ορχηστρικά ήταν; Η Σµυρνιά πρέπει να ήταν… 

Χ.Α. - Το σµυρνιό… 

Π.Δ. - Θυµάσαι κανένα άλλο πως το λέγατε; Ή τα λέγατε απλά σκοπούς; 

Χ.Α. - Ε ότι ταίριαζε παίζαµε βρε παιδί µου, όταν ζητούσε κανένας ότι βάλε µου το 

Κάιρο, ή βάλε ένα καλαµατιανό, ή βάλε ένα σµυρνιό, ή βάλε ένα ταµπαχανιώτικο. Το 

ταµπαχανιώτικο ξέρεις είναι το µάτια σαν και τα δικά σου, από εκεί ξεκινάει και 

πηγαίνει και σε άλλα τραγούδια. 

Π.Δ. - Τον µπάλο λες που παίζουν κυρίως στα νησιά. 

Χ.Α. - Μπράβο, τον µπάλο ναι. 

Π.Δ. - Άλλα ορχηστρικά όµως είχατε σε άλλους ρυθµούς; Καρσιλαµάδες ας πούµε. 

Χ.Α. - Είχαµε ναι, τσιφτετέλια, καρσιλαµάδες, τα πάντα. 

Π.Δ. - Αυτά από που τα µαθαίνατε; Τα ακούγατε στα δισκάκια; 

Χ.Α. - Όχι, αυτά τα έπαιζε και ο µακαρίτης ο πατέρας µου και τα γνώριζα από εκεί 

ακόµα. 

Π.Δ. - Τα ήξεραν δηλαδή από παλιά. 

Χ.Α. - Βέβαια, τα ήξεραν από παλιά εδώ, ε και µετά που ήρθε και αυτός ο Θεοδόσης 

εδώ που ήταν πεπειραµένος σε όλα, τα ήξερε όλα αυτά και τσιφτετέλια και καζάσκα και 

χασάπικα, χασαποσέρβικα και τα πάντα. 

Π.Δ. - Καζάσκα τι εννοείς; Τι είναι αυτό; 

Χ.Α. - Καζάσκα είναι πως να το πω… 

Π.Γ. - Η καζάσκα είναι ρώσικο, µοιάζει λίγο µε χασαποσέρβικο… 

Χ.Α. - Έτσι ναι σαν χασαποσέρβικο αλλά πιο γρήγορο. 

Π.Γ. - Το κάνουν πιο ελεύθερο, δεν πιάνονται, αφήνονται ελεύθερα και χορεύουν, 

πολλοί µερακλήδες το χορεύανε, οι Καραµητσαίοι… 

Χ.Α. - Ο Τάκης ο Καραµήτσος. Ο Καραµήτσος ο Αργύρης. Χορεύανε ελεύθερα σαν 

χασάπικο αλλά δεν πιάνεις άλλον, µόνος. 

Π.Γ. - Το θυµάµαι το ζητούσαν πάρα πολύ στα γλέντια και σε αυτά. 

Χ.Α. - Ο Αργύρης θυµάµαι το χόρευε λεβέντικα, ήταν και ζωηρός από µικρός. 
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Π.Δ. - Στο λαούτο έπαιζες µόνο συνοδεία ή έπαιζες και µελωδίες; 

Χ.Α. - Όχι δεν έπαιζα, µόνο αυτό πως το λένε… 

Π.Δ. - Συνοδευτικά, συγχορδίες… 

Χ.Α. - Ναι. 

Π.Δ. - Ματζόρε, µινόρε ή µόνο αχαρακτήριστες; 

Χ.Α. - Τίποτα, τίποτα από αυτά δεν γνωρίζω. Λέω αλήθεια δεν γνωρίζω από αυτά, 

απλώς είµαι πεπειραµένος πάρα πολύ µε το αυτί από πολλά χρόνια και ξέρω που να 

πατήσω και που να πάω. 

Π.Γ. - Ε οι περισσότεροι λαουτιέριδες έτσι είναι… 

Χ.Α. - Έτσι είναι, εδώ είχε 10 λαουτιέριδες και παραπάνω µπορώ να σου πω, όλοι έτσι, 

τον ίδιο χαβά είχαµε όλοι, δεν ξέραµε να πιάσουµε µέσα ακοµπανιαµέντα και τέτοια. 

Έτσι, κρατούσαµε ένα µπάσο εκεί πέρα που λένε και αυτό ήταν. 

Π.Δ. - Δεν είχε δηλαδή πολλές αλλαγές και τέτοια. 

Χ.Α. - Ε λίγο πράγµα. Όταν άλλαζε η φωνή έβρισκες ξέρω εγώ, ντο, ρε, αυτά. 

Π.Δ - Όταν ήρθε να γράψει εδώ ο Καράς τα τραγούδια της Ιερισσού πως και δεν 

έπαιξες εσύ στην ηχογράφηση; Ρωτάω µιας και συνεργαζόσουν µε τον Θεοδόση που 

έπαιξε. 

Χ.Α. - Δεν ήµουν εδώ τότε, έλειπα, αλλά εκτός αυτού πήραν τον Κουτσούπη γιατί 

τραγουδούσε κιόλας για να τραγουδήσει. Δεν πρέπει να ήµουν εδώ γιατί εγώ ήµουν 

απαραίτητος σε όλα αυτά, ήµουν ο καλύτερος στο λαούτο από όλους αυτούς. 

Π.Δ. - Με το τραγούδι πως το κάνατε τότε; Τραγουδούσατε όλοι µαζί ή είχατε έναν 

τραγουδιστή και οι άλλοι µόνο παίζατε; 

Χ.Α - Οργανοπαίκτες τραγουδιστές δεν είχε τότε, έπαιζαν σκέτα όργανα. 

Π.Δ. - Όταν πηγαίνατε στους γάµους πως γινότανε δηλαδή; 

Χ.Α - Καταλαβαίνεις από την φωτογραφία που σας έδειξα πως εγώ ήµουν ένα πιτσιρίκι 

και µαζί µε τον πατέρα µου έπρεπε να βγάλουµε γάµο, µόνο µε το κλαρίνο και Σάββατο 

και Κυριακή. 

Π.Δ. - Και τραγουδούσανε οι καλεσµένοι; 

Χ.Α. - Κανένας δεν τραγουδούσε, τίποτα, µόνο το κλαρίνο. Χτυπούσε ο πατέρας µου το 

κλαρίνο, έπαιζε τους σκοπούς και χόρευαν µέχρι το πρωί. Όχι µόνο αυτό, αλλά τότε 

πηγαίναµε πολύ και στα σπίτια µε τα όργανα, για παράδειγµα γιόρταζες εσύ ή 
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Χριστούγεννα ή κάνανε ένα πάρτι γιατί ήρθαν συγγενείς κλπ, πηγαίναµε εκεί µε την 

ώρα, µε την ώρα! 30 δραχµές την ώρα. Πηγαίναµε µε τον πατέρα µου, ένα λαούτο ξερό 

και ένα κλαρίνο ξερό. Εγώ δεν ήξερα να τραγουδήσω, ο πατέρας µου ήταν µε το 

κλαρίνο…. Απ’ αυτό πάει κιόλας, τρεις φορές έκανε αιµόπτυση το πνευµόνι απ’ το 

ζόρισµα το πολύ και την τρίτη φορά τελείωσε κιόλας. Γιαυτό το φοβότανε κιόλας το 

κλαρίνο µετά εδώ και δεν έµαθε κανένας άλλος, µόνο ο ξάδερφος µου πήγε να µάθει 

αλλά και αυτός το είχε από φόβο γιατί και ο Ραµπότας και ο πατέρας µου και ένας 

άλλος µπάρµπας Θωµάς Λάλας απ΄την Στρατονίκη όλοι απ΄το κλαρίνο πήγανε. Πάντως 

δεν τραγουδούσε κανένας στην αρχή, µετά πήραµε τον Κουτσούπη για 4-5 χρόνια και 

τραγουδούσε αυτός. 

Π.Δ. - Οπότε από εκεί και µετά κάνατε πρόγραµµα και µε τραγούδια µέσα. 

Χ.Α. - Ναι και µε τραγούδια. 

Π.Γ. - Απ’ την Μεγάλη Παναγία που ήταν ένας άλλος µπάρµπας που έπαιζε βιολί πως 

τον λέγανε; 

Χ.Α. - Μπάρµπα-Βασίλης Πολίτης. Καλό βιολί. 

Π.Γ. - Και εγώ τον θυµάµαι παππούς ήταν και αυτός όταν τον πρόλαβα. 

Χ.Α. - Ήταν εδώ συχνά αυτός. 

Π.Δ. - Ερχόταν και εδώ και έπαιζε δηλαδή αυτός; 

Χ.Α. - Ταίριαζε και ερχόταν εδώ σε καµιά εκδήλωση που ήθελε να κάνει ο Μαρίνος και 

τον έπαιρνε. 

Π.Δ. - Άρα τον φέρνατε µόνο στις εκδηλώσεις αυτόν; Δεν ερχότανε από µόνος του να 

κάνει δουλειές; 

Χ.Α. - Έρχονταν σε γλέντια, τον πλήρωναν και ερχότανε. Σε γάµους µια φορά µόνο 

ήρθε. Δεν ήταν αυτοί εδώ πέρα. 

Π.Δ. - Και µαντολίνα είχατε πολλά εδώ ε; 

Χ.Α. - Εδώ µαντολινάδα.. Ωω! Πολύ… Είχε πολλούς και από το παλιό χωριό. Για τον 

Τσιριγώτη έµαθες τίποτα; 

Π.Δ. - Ε ότι έγραφε στο βιβλίο του ο Μαρίνος. 

Χ.Α. - Ήταν σπουδαίος. Τις πιο πολλές εισαγωγές στα ιερισσιώτικα τραγούδια τις 

έβγαλε αυτός, ο Τσιριγώτης ο Γιάννης. Ήταν ωραίος και αυτός έπαιζε και βιολί και 

µαντολίνο και απ’ όλα. 
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Π.Δ. - Και κιθάρα πρέπει να έπαιζε σωστά; 

Χ.Α. - Και κιθάρα. 

Χ.Μ. - Ο µακαρίτης ο Τάκης απ’ αυτόν έµαθε κιθάρα. 

Χ.Α. - Όχι, από τον Νίκο τον Τσότσο έµαθε ο Τάκης κιθάρα, πόσες φορές µου το είπε. 

Ήξερε ωραία κιθάρα ο Νίκος. 

Χ.Μ. - Ο Λάλας. 

Χ.Α. - Ο Λάλας ναι. Αυτός ήταν παιδί του Λάλα που σου έλεγα πριν. 

Π.Δ. - Τσότσος ή Λάλας ήταν το επίθετο; 

Χ.Α. - Τσότσος, απλά για παρατσούκλι τον φώναζαν έτσι. Αυτός ο Τσότσος ο Νίκος 

ήταν κουρέας και ασχολούνταν και µ’ αυτά, µε τα µαντολίνα, µε κιθάρες. Ωραίος, 

ωραίος στην κιθάρα και από εκεί έµαθε και ο Τάκης. 

Π.Δ. - Και κάνανε την κοµπανία µε τα µαντολίνα και τις κιθάρες. 

Χ.Α. - Ναι ναι. Ο Γιάννης ο Θύµκας που λες, όταν πήγαινε για κατούρηµα, για να κάνει 

και τα άλλα… µας τα έλεγε ο ίδιος, καθότανε µισή, µία ώρα εκεί, ήθελε ησυχία για να 

βγάλει την εισαγωγή από ιερισσιώτικα τα τραγούδια. Μέχρι και σήµερα µε αυτές τις 

εισαγωγές τα παίζουµε. 

Π.Δ. - Τα τραγούδια αυτά τα ιερισσιώτικα πιο παλιά ήταν µόνο µε τις φωνές; 

Χ.Α. - Ναι έτσι ήταν τότε, µόνο µε τις φωνές, δεν είχε όργανα. Όλα µε τις φωνές. 

Π.Δ. - Όταν έπαιζε ο πατέρας σου δηλαδή δεν έπαιζε ιερισσιώτικα τραγούδια; 

Χ.Α. - Δεν θυµάµαι, τι να σου πω. 

Π.Δ. - Αυτοσχεδιασµούς, ταξίµια που λέµε, κάνατε; 

Χ.Α. - Ναι ναι. Ο µπάρµπα-Θεοδόσης µέχρι και κοκοράκια έκανε ‘κει απάνω. Για 

αυτόν τον άνθρωπο δεν µπορώ να πω τίποτα, ήταν ο καλύτερος. Καθόµασταν δίπλα 

δίπλα που παίζαµε και µόλις του έλεγα στο αυτί, αυτόν εδώ µπροστά που κάθεται 

παίξτου το Κάιρο για παράδειγµα απευθείας το έβαζε. 

Π.Δ. - Ήξερες τα µεράκια του καθένα. 

Χ.Α. - Ναι ναι, έλεγα παίξε θα πάρουµε κανένα πενηντάρι! Έτσι που λες µε το που του 

έλεγα κάτι αµέσως, τέτοιο µυαλό είχε ο άτιµος, καθαρό µυαλό. 

Π.Δ. -  Οπότε ξέρατε τι θέλει ο κάθε χορευτής και του το βάζατε απ’ απευθείας ε; 

Χ.Α. - Αυτά τα ήξερα όλα εγώ. Τα έφτιαχνα όλα εγώ αυτά, το κουµάντο, να κόψω τιµή, 

στον γάµο που πηγαίναµε να πληρώσουν, όλα αυτά. Ο ένας ήταν τυφλός, αυτός ο 

T124



Παντελής δεν έβλεπε καθόλου, ο µπάρµπα-Θεοδόσης ήταν γεροντάκι, ο γαµπρός µου 

δεν µπλεκόταν µε αυτά τα πράγµατα. Εµένα µε είχαν εµπιστοσύνη και τα κανόνιζα όλα 

αυτά. 

Π.Δ. - Μαέστρος όµως ο Θεοδόσης. 

Χ.Α. - Ο Θεοδόσης όχι µαέστρος και τραµουντάνα µαζί! Και Βοριάς µαζί! Ήταν 

σπουδαίος. 

!
Βασίλειος Κουτσούπης (26/04/2016) 

!
Πάππας Δηµήτρης - Πως ξεκίνησες να ασχολείσαι µε την µουσική; 

Κουτσούπης Βασίλειος - Όταν ήµουν γύρω στα 16-17 χρονών, πήγα σε έναν γάµο 

κάπου στα Σέρρας σε ένα χωριό και είχε κάτι κλαρινατζίδες παλιούς από εδώ, κάποιον 

Χαλκιά Γιώργο, του τραγούδησα και εγώ και του άρεσε και µου λέει δεν παίρνεις και 

ένα λαούτο να έρθεις κοντά µας; Έτσι πήρα ένα λαούτο και πήγα µε τον γιο του µαζί 

και αυτόν και παίζαµε µαζί, ο γιος του, εγώ και κλαρίνο αυτός. Τραγούδι τότε δεν 

υπήρχε µαζί µε το λαούτο, δεν υπήρχε τραγουδιστής, δεν τραγουδούσε κανένας τότε, 

ήταν όλα σόλο, κάτι παλιά δεν τα θυµάµαι καν… 

Π.Δ. - Μόνο σκοπούς δηλαδή. Τραγούδια δεν είχε… 

Κ.Β. - Ναι. Μετά ξεκίνησα εγώ µε το τραγούδι και σιγά σιγά το ζητούσε ο κόσµος. 

Π.Δ. - Τι τραγούδια; Ιερισσιώτικα; Τι έλεγες; Θυµάσαι καθόλου;  

Κ.Β. - Εγώ έλεγα κάτι καθιστικά τραγούδια δικά µας, αλλά έλεγα και άλλα που 

καθίσαµε και βγάλαµε µετά, κάτι λαϊκά γιατί εγώ τότε που τραγουδούσα ήταν το ’54 - 

‘55 και τότε είχαν αρχίσει να βγαίνουν κάτι λαϊκά που ακόµα ακούγονται και έχουν 

πέραση. Λοιπόν, µετά έφυγε ο κλαριντζής από την ζωή και κάναµε ορχήστρα µε τον γιο 

του τον Στέλιο τον Χαλκιά που έπαιζε λαούτο και αυτός αλλά τότε µάθαινε βιολί και 

έναν κλαριντζή και συνεχίσαµε και πηγαίναµε στις δουλειές. 

Π.Δ. - Κλαριντζής ποιος ήταν; Ο Στρούνης; 

Κ.Β. - Ο Στρούνης, ναι. Λοιπόν, και συνεχίσαµε και πηγαίναµε σε πανηγύρια, σε 

γάµους, σε τέτοια.  Ε, καµιά τραγουδίστρια κάπου - κάπου παίρναµε, στα πανηγύρια… 

Π.Δ. - Τραγουδίστριες από εδώ από το χωριό ή…; 

Κ.Β. - Όχι, όχι, από την Θεσσαλονίκη. 
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Π.Δ. - Θυµάσαι κανέναν όνοµα; 

Κ.Β. - Ε κοίταξε θυµάµαι είχαµε φέρει κάποια στιγµή εδώ στο τουριστικό της Ξανθίππη  

Καραθανάση. Μια άλλη την Μαρία Καραβάρα µε την οποία είχαµε πάει στα Στάγιρα 

µια δόση. Και άλλες δυο - τρεις που δεν τις θυµάµαι όµως µε τα επίθετα τους, αυτές 

όµως οι δυο ήτανε φίρµες καλούτσικες για τότες. 

Π.Δ. - Και µε αυτές δηλαδή παίζατε εσείς ορχήστρα µαζί. 

Κ.Β. - Ναι, ναι. Η Καραθανάση ακόµα παίζει µπορεί να την ξέρεις. 

Π.Δ. - Ναι την γνωρίζω φυσικά. Τότε είχε κάνει ήδη όνοµα; 

Κ.Β. - Τότε ήταν τα ξεκινήµατα της, ερχόταν σε µαγαζιά, σε πασχαλιές, σε πανηγύρια, 

σκέψου, µετά έγινε φίρµα στα δηµοτικά και είχε έρθει ως και στην Αυστραλία που 

ήµουν εγώ για χρόνια. Ε και εµείς κλαρίνο, βιολί δηµοτικά τραγουδούσαµε οπότε 

βόλεψε. Μετά βγάλαµε και κανένα ρεµπέτικο, της κακιάς ώρας δηλαδή γιατί άµα δεν 

έχεις µπουζούκι… 

Π.Δ. - Και παίζατε λοιπόν γενικά και σε χωριά γύρω γύρω και εδώ… 

Κ.Β. - Ναι ναι, σε πανηγύρια σε γάµους, εδώ στο χωριό ειδικά δεν είχαµε αφήσει 

κανέναν γάµο γιατί µας προτιµούσαν πάρα πολύ την εποχή εκείνη. Μετά εγώ έφυγα, τα 

παιδιά µείναν και πήραν ύστερα έναν άλλον στο τραγούδι γιατί εγώ ήµουν σαν 

τραγουδιστής περισσότερο. Τραγουδούσα τα πάντα, τα λαϊκά, τα δικά µας…  

Π.Δ. - Με µικροφωνικές παίζατε και τραγουδούσες ή σκέτα; 

Κ.Β. - Στην αρχή ήµασταν χωρίς µικρόφωνα, µετά πήραµε τις συσκευές και αρχίσαµε 

να παίζουµε έτσι γιατί τα πράγµατα όσο περνούσαν εξελίσσονταν. Ερχόταν και άλλες 

ορχήστρες και έπρεπε και εµείς να έχουµε κάποια φωνή να τους  αντιµετωπίσουµε γιατί 

πήγαµε κάποια στιγµή στην Μεγάλη Παναγία σε ένα πανηγύρι τον Δεκαπενταύγουστο 

και ήταν κάτι ζουρνάδες εκεί πέρα, ω ρε Παναγία µου, εµείς µε µικρόφωνα και δεν 

ακούγαµε τα δικά µας, σκέψου δηλαδή. 

Π.Δ. - Σχετικά µε το ρεπερτόριο µου ανέφερες και για δηµοτικά και για λαϊκά. Όταν λες 

λαϊκά τι εννοείς; Καζαντζίδη και τέτοια; 

Κ.Β. - Όχι Καζαντζίδη δεν λέγαµε γιατί εµείς θέλαµε χορευτικά τραγούδια. 

Τραγουδούσαµε κάτι της Κολλητήρη, δηµοτικά δηλαδή, κάτι άλλα µιας δικής µας που 

ήταν πολύ ξακουστή. 

Π.Δ. - Τσίτρα; 
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Κ.Β. - Τσίτρα ναι, τα παίζαµε αυτά. 

Π.Δ. - Αυτή ερχότανε τότε εδώ και τραγουδούσε; 

Κ.Β. - Τότε όχι, τώρα τελευταία ήρθε κανα δυο φορές αλλά εγώ είχα φύγει από το 

χωριό. Εγώ από το ’70 έχει κοντά 50 χρόνια που έφυγα από την δουλειά αυτή. Πάντως 

τραγουδούσαµε και δηµοτικά και λαϊκά, ότι έβγαινε τότε άµα ήταν κάτι χορευτικό το 

παίρναµε από τον δίσκο το βγάζαµε και το λέγαµε, όχι ότι ήµασταν σπουδαγµένοι, αλλά 

σαν ερασιτέχνες κάτι κάναµε. 

Π.Δ. - Ε δεν είναι ανάγκη να είσαι σπουδαγµένος, την δουλειά την κάνατε. Οπότε πολύ 

ρεπερτόριο το βγάζατε από τους δίσκους. 

Κ.Β. - Ναι ναι, από τους δίσκους ότι τραγούδι έβγαινε καινούργιο, τότε το ’55 - ’60 

µέχρι το ’70 που έφυγα εγώ, απευθείας έπρεπε να το µάθουµε. 

Π.Δ. - Ε ναι γιατί µπορεί να σας τα ζητούσαν στους γάµους και σε αυτά εε; 

Κ.Β. - Ναι ναι. Και γενικά θυµάµαι τώρα παίζαµε πάρα πολλά τραγούδια, τσάµικα, την 

Ιτιά, και άλλα.. Άµα σου πω τώρα πως ήταν το ’55 - ’56, τότε πρωτοτραγούδησα εγώ 

εδώ πέρα µε τον Γιώργο τον Χαλκιά αυτόν τον κλαριντζή… 

Π.Δ. - Σε δουλεία αυτό τώρα µου λες ε; Σε µαγαζί; 

Κ.Β. - Ναι, πηγαίναµε Σαββατοκύριακα και µας λέγανε ελάτε να παίξετε, µας δίνανε 

και κάτι τι, βγάζαµε και τα “τυχερά”, γιατί τότε είχε πολλά “τυχερά”, όποιος 

σηκώνονταν να χορέψει έπρεπε να πληρώσει, δηλαδή ήτανε κανόνας, ήταν ντροπή άµα 

δεν πλήρωνε, τώρα έγινε άλλο… 

Π.Δ. - Τώρα µπορεί να παίζεις χορευτικά και να µην χορεύει ο κόσµος. 

Κ.Β. - Ναι, ενώ τότε δεν υπήρχε περίπτωση να µην σηκωθεί ο άλλος, ήταν σαν εφέ πως 

να το πω, να έρθει να δώσει παραγγελιά, να χορέψει µόνο η παρέα και πλήρωναν. Τώρα 

άλλαξαν τα πράγµατα, τους πληρώνουν τα µαγαζιά, τι κάνουν, δεν ξέρω. Τότε µε τις 

παραγγελιές έπρεπε να είσαι προσεκτικός να πεις για ποίον είναι το τραγούδι να 

σηκωθεί να το χορέψει γιατί άµα σηκωνόταν κανένας άλλος γινόταν φασαρίες και 

στηνόταν καυγάς, ακόµα και σε γάµους µεταξύ τους οι οικογένειες µπορεί να 

αρπάζονταν για αυτό τον λόγο. Ήταν καλά πάντως τότε, πληρωνόµασταν καλά, δηλαδή 

θέλω να σου πω πως περισσότερα έβγαζα από το όργανο παρά από το µεροκάµατο. 

Π.Δ. - Εσύ είχες τραγουδήσει και στις ηχογραφήσεις τότε που είχε έρθει ο Σαµαράς; 

Κ.Β. - Όχι δεν πήγα, δεν έτυχε. 
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Π.Δ. - Ήσουν εδώ παρόλα αυτά αλλά δεν είχες πάει. 

Κ.Β. - Ναι δεν είχα πάει, το είχα πάρει κάπως αλλιώς και δεν πήγα. 

Π.Δ. - Πόσο καιρό έχει που γύρισες από την Αυστραλία; 

Κ.Β. - Έχει πέντε - έξι χρόνια περίπου. 

Π.Δ. - Εκεί που πήγες δεν έτυχε να ασχοληθείς καθόλου µε την µουσική; 

Κ.Β. - Όχι δεν ασχολήθηκα, ήταν ζόρικα τα πράγµατα, έπρεπε να δουλέψουµε και εγώ 

και η γυναίκα µου, είχα οικογένεια, είχα παιδιά και εγώ ήµουν έτσι της οικογένειας 

γιατί ήξερα πως άµα ξεφύγω και βρω τέτοια σινάφια τότε θα έπρεπε να πηγαίνουν τα 

παιδιά στο µεροκάµατο και αυτά πηγαίναν σχολείο κλπ. Και έτσι είπα τέλος, από τότε 

από το ’70, το πούλησα κιόλας το λαούτο. 

Π.Δ. - Άρα δεν έχεις ούτε καν λαούτο τώρα. 

Κ.Β. Ναι ναι, το πούλησα, ούτε και το θέλω τώρα, από τότε δηλαδή δεν µ’ άρεζε γιατί 

ξέρεις, ερχότανε Πάσχα και έπρεπε να είσαι φευγάτος σε γλέντια, Χριστούγεννα τα 

ίδια, γενικά όλες τις καλές τις µέρες, πως να στο πω, τις Κυριακές εδώ στα µαγαζιά 

γινότανε πανικός, κάθε Κυριακή γεµάτο το µαγαζί γυναίκες και άντρες… 

Π.Δ. - Για τι εποχή µιλάς τώρα; 

Κ.Β. - Αυτό ήταν από το ’60 µέχρι το ’70. 

Π.Δ. - Πιο πρίν πάλι ήταν έτσι ή τότε ξεκίνησαν να γλεντάνε έτσι στα µαγαζία; 

Κ.Β. - Ήταν και πρώτα, πιο λίγο αλλά ήταν. Εδώ στην Ιερισσό ο κόσµος συνήθιζε να 

διασκεδάζει έτσι οικογενειακά, να πάρει ο άλλος την γυναίκα, τα παιδιά και να πάει την 

Κυριακή στην ταβέρνα όπου αν είχε και όργανα θα ήταν η πρώτη που θα είχε γεµίσει 

και µετά αν δεν είχε εκεί να καθίσουν θα πήγαιναν αλλού. Έτσι παίζαµε τακτικά, δεν 

υπήρχε δηλαδή Σαββατοκύριακο να µην παίξουµε και επίσης σε πανηγύρια, πάρα πολύ, 

στον Προφήτη Ηλία, στην Μεγάλη Παναγία, στο Γοµάτι, ότι πανηγύρι είχε γυρνούσαµε 

και όλο αυτό ήταν λίγο ζόρι για την οικογένεια. Πηγαίναµε στα χωριά, θα κάναµε καµιά 

βδοµάδα, πηγαίναµε σε γάµους, πηγαίναµε σε πανηγύρια δυο - τρεις µέρες άφαντος ο 

Βασίλης, εγώ όµως είχα και δουλεία δική µου, έπρεπε να είµαι και εδώ, δεν έβγαινε να 

πεις ότι ζούσαµε µε αυτό το όργανο ή ότι ήµασταν τίποτα µεγάλοι καλλιτέχνες να πεις 

ότι είχαµε κάποια λεφτά και να τα παρατήσουµε όλα να ζήσουµε από το όργανο. Είχαµε 

και δουλεία εδώ πέρα, µε τα ζώα δουλεύαµε, ε το Σαββατοκύριακο στους γάµους ή σε 

κανένα καφενείο. 
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Π.Δ. - Η κανονική σου δουλειά ποια ήταν; 

Κ.Β. - Εγώ ήµουν λατόµος, όλη την βδοµάδα αυτό και τα Σαββατοκύριακα θα παίζαµε 

και στα χωριά, Αρναία, Παλαιοχώρι, Νεοχώρι, Στάγιρα, Στρατονίκη, Στρατόνι, εδώ 

πέρα αυτά τα χωριά όλα, Νέα Ρόδα, Γοµάτι, τα γυρνούσαµε, πηγαίναµε όποτε είχε κάτι 

και το ξέραµε. Ξέρεις τότε δούλευε και το Στρατόνι και όποτε γινότανε η πληρωµή, το 

δεκαπενθήµερο ξέρω εγώ κάθε πότε ήτανε, έπρεπε να πάµε ή στην Στρατονίκη ή στα 

Στάγιρα. Ερχόταν και µας παίρνανε να πάµε να παίξουµε, κατάλαβες; 

Π.Δ. - Στην Θάσο που ήταν κοντινό νησί πηγαίνατε να παίξετε καθόλου; 

Κ.Β. - Εγώ δεν είχα πάει ποτέ, δεν ξέρω τώρα άµα πήγαιναν άλλοι. Μια φορά όπως σου 

είπα, όταν ξεκίνησα την δουλειά αυτή πήγαµε σε έναν γάµο έξω από τις Σέρρες, ήταν 

κάποιος συγγενής από εδώ και πήραν και τα κλαρίνα από εδώ και πήγαµε, µαζί και εγώ 

σαν παιδί 15-16 χρονών. Το χωριό ήταν η Αµφίπολη άµα το ξέρεις, εκεί που βρίσκουν 

τα αρχαία τώρα. 

Π.Δ. - Ναι το γνωρίζω. Εκεί πέρα είχε σόγια ιερισσιώτες; 

Κ.Β. - Ναι ήτανε µια συγγενής µας, µια γυναίκα που είχε παντρευτεί εκεί και πήγαµε 

σαν καλεσµένοι και τα όργανα µαζί. Ο γαµπρός ήταν από ένα άλλο χωριό, Παλιοκόπι, 

κάπως έτσι, και η νύφη ήταν από την Αµφίπολη. Από εκεί λοιπόν και µετά µπήκα και 

εγώ και µε έπιασε το µικρόβιο µε την µουσική και το µεράκι. 

Πλιούκας Γιάννης - Έλεγα στον Δηµήτρη πως δεν µάθανε κλαρίνο κανένας στο χωριό 

µετά από τους παλιούς αφού πέθαναν αυτοί. 

Κ.Β. - Στο χωριό όχι, και ένας - δυο που µάθανε, σαν τον Νικόλα τον Στρούνη, και 

αυτός λίγο πήγε σε δάσκαλο, µετά πολεµούσε µόνος του, δηλαδή δεν είχαµε και 

κανέναν να πάει ο άλλος να µάθει. 

Π.Δ. - Ενώ στο βιολί είχε, και τον Θεοδόση και άλλους.. 

Κ.Β. - Ε µόνο ο Θεοδόσης, και αυτός όµως δεν ήτανε.. Ήταν καλός για την εποχή, τώρα 

βλέπεις άλλοι κάνουν πράγµατα που.. 

Π.Δ. - Ε αυτοί µελετάνε όλη µέρα όµως και ασχολούνται πολύ µε το όργανο. 

Κ.Β. - Ναι αλλά εγώ τα ακούω τώρα και λέω τι κάναµε εµείς τότες; 

Π.Δ. - Ε κάτι κάνατε και εσείς! 
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Κ.Β. - Ε για την εποχή καλά ήταν, σήµερα ακούς κάτι πράγµατα που εγώ µόλις τα 

ακούσω αρχίζω και έχω “κόµπο” στον λαιµό. Μου αρέσουν πάρα πολύ, κυρίως τα 

δηµοτικά. 

Π.Δ. - Σίγουρα άµα έχεις την ευκαιρία και µπορείς να µελετάς κάθε µέρα, ε θα γίνεσαι 

όλο και καλύτερος. 

Κ.Β. - Ε ναι, και βασικό είναι να µπεις από µικρός σε σπουδή, γιατί άµα στραβώσει 

στράβωσε µετά, µετά δεν έρχονται εύκολα. Αν δεν πας από την αρχή σε δάσκαλο να 

πάρεις τα πρώτα βήµατα και τα µαθαίνεις εσύ µόνος σου, ε δεν µπορώ να το εξηγήσω 

αλλά άµα µάθεις κάτι λάθος µετά δεν σε βοηθάει ο δάσκαλος. 

Π.Δ. - Πάντως εδώ στο χωριό, δάσκαλους - δάσκαλους δεν είχε, αλλά είχε κάποιους 

που δείχνανε πράγµατα σε νεότερους, ο µπάρµπας ο Χαλκιάς ας πούµε έδειξε σε 

κάποιους λαούτο κλπ, ή ο Ρωµνιός. 

Κ.Β. - Ε και αυτοί ήταν ερασιτέχνες, µοναχοί τα µάθανε, τι να δείξουν; Όσο ήξερε 

αυτός έδειχνε και τον άλλον. 

Π.Δ. - Κάτι είναι και αυτό όµως, ήταν κατά κάποιο τρόπο οι πρώτοι δάσκαλοι. 

Κ.Β. - Τώρα µου θύµησες τον Ρωµνιό, αυτός ήταν πολύ παλιά, όταν ξεκινούσα εγώ 

αυτός τελείωνε. Μου έλεγε που λες, Βασίλη εµείς παλιότερα ήµασταν γιατροί, λέω τι 

εννοείς γιατροί; Τότε, λέει, δεν υπήρχαν ούτε µεγάφωνα, ούτε πικάπ, ούτε δίσκος, ούτε 

τίποτα, µόλις ο άλλος έπινε δυο κρασιά ήθελε τον βιολατζή, ήθελε τα όργανα. Και όντως 

έτσι ήταν, µέρα νύχτα όποτε ο άλλος είχε την χαρά του ή το µεράκι του τρέχανε τα 

όργανα. Τώρα, τι τα θέλεις όργανα; Πας στο µηχάνηµα και βάζεις ότι θέλεις, θέλω του 

Καζαντζίδη το τάδε, “ταπ" το κουµπί, πάρτο! 

Π.Δ. - Έτσι είναι. Εσύ είχε παίξει µε τον µπαρµπα Ρωµνιό; 

Κ.Β. - Μια - δυο φορές ταίριαξε έτσι σε κανέναν γάµο και παίξαµε µαζί, αλλά εγώ ως 

επί το πλείστων έπαιζα µε αυτόν τον κλαρινατζή τον Χαλκιά γιατί και µε τον γιο του 

ήµασταν κοντά µια ηλικία. Ε πήγαινα και εγώ και παίζαµε 2 λαούτα και ο µπάρµπας 

κλαρίνο, αλλά έλειπε το βιολί, έλειπε η φωνή. Αυτά ήξερε ο κόσµος τότε και αυτά 

ζητούσε, κλαρίνο και λαούτο. 

Π.Δ. - Πως δεν έπιανε εκεί ο Στέλιος το βιολί; 

Κ.Β. - Ε µετά όταν πήγα εγώ στην αρχή πέρασε λίγος καιρός µέχρι να µου δείξει 

κάποια πράγµατα στο λαούτο και να µπορώ να “κάνω µπάσο” στο κλαρίνο. Όταν 
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έµαθα κάπως και µετά ο Στέλιος έπιασε το βιολί και ξεκίνησε και αυτός να προσπαθεί 

να µάθει και πηγαίναµε µετά βιολί, κλαρίνο και λαούτο. 

Π.Δ. - Είχατε όµως και το ατού ότι εσύ τραγουδούσες κιόλας. Άλλες ορχήστρες δεν 

είχαν καν φωνή. 

Κ.Β. - Όχι όχι, τότες δεν είχανε, µετά από εµένα αρχίσανε όλοι. Και εγώ όταν έφυγα 

µετά για την Αυστραλία αυτοί πήρανε στην θέση µου ένα άλλο παιδί, τον Τάκη τον 

Θαλασσινό, γιατί αυτοί που µείνανε από την ορχήστρα ήταν ο Στέλιος που έπαιζε βιολί 

και δεν τραγουδούσε, ο Νικόλας ο Στρούνης έπαιζε κλαρίνο και δεν τραγουδούσε, ο 

Θεοδόσης δεν τραγουδούσες ποτέ και έτσι πήραν τον Τάκη. Κρατούσε και ένα 

µπουζούκι ή µια κιθάρα αυτός αλλά κυρίως τραγουδούσε. 

Π.Δ. - Κάτι άλλοι όπως ο Κεφαλάς ή ο Ζούµπας αυτοί δεν παίζανε µε κανένα κλαρίνο; 

Κ.Β. - Αυτοί και οι δυο µάθανε από τον Ρωµνιό, ο Ζούµπας ήταν και θετός γιος του, ε 

τότε σε όποιον βρίσκανε µαθαίνανε και όργανο να µπορεί να τους συνοδεύει γιατί µετά 

το Πάσχα εκείνη την εποχή γινόταν όλοι οι γάµοι µαζί και ήταν σκοτωµός, ποιος να 

πρωτοπάει; Σε µια Κυριακή τώρα 6-7 γάµοι µαζί. Όλοι ζητούσαν κλαρίνα βέβαια γιατί 

τότε δεν είχε µικροφωνικές και δεν ακούγονταν, αλλά άµα δεν είχε βολεύονταν και µε 

το βιολί. Σήµερα και µόνο του ένα βιολί να βγει µε όλα αυτά τα συστήµατα χαλάει τον 

κόσµο, ενώ τότε που να ακουστεί το βιολί µέσα στη βαβούρα και στον τόσο κόσµο που 

είχε σε έναν γάµο. 

Π.Δ. - Οπότε άµα µου λες για 6-7 γάµους µαζί σίγουρα ερχόταν και από αλλού 

οργανοπαίκτες. 

Κ.Β. - Ναι ότι βρίσκανε, ξένοι ξέρω εγώ τι, από άλλα χωριά φέρνανε. 

Π.Δ. - Εκεί πηγαίνατε και εσείς καµιά φορά να ακούσετε και να “κλέψετε” τίποτα; 

Κ.Β. - Ε άµα ήταν κανένας καλύτερος πηγαίναµε και εµείς να ακούσουµε να µας µπει ο 

σεβντάς να µάθουµε το κάτι παραπάνω. 

Π.Δ. - Εσύ ποια τραγούδια αγαπούσες πιο πολύ να λες; Τα καθιστικά; 

Κ.Β. - Όχι όχι, τα χορευτικά. Και καθιστικά τραγουδούσα, ήµουν καλός και σε αυτά. 

Π.Δ. - Αυτά πως τα έµαθες; Τα άκουγες από µικρός και σου µείναν; 

Κ.Β. - Ε τότε όποιον γέρο τραγουδούσε κανένα παλιό τραγούδι, καθιστικό, τον 

άκουγες, λοιπόν από εκεί, όταν σ’ αρέσει κάτι το έπαιρνες ας πούµε. Τότε που ήµουν 

από 15 χρονών µέχρι και 20, 22, δεν υπήρχε περίπτωση να ακούσω τραγούδι και να το 
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χάσω, το έπαιρνα πάρα πολύ, τώρα 70 φορές να βάλεις έναν δίσκο τίποτα δεν παίρνω. 

Πέρασαν τα χρόνια βέβαια, αλλά τότε άκουγα το πολύ µια - δυο φορές έναν δίσκο και 

αυτό ήταν, έπρεπε µετά να το κάνουµε πρόβα, να το τραγουδάω εγώ, να θυµάµαι το 

τραγούδι όλο, τα εισαγωγικά, όλα, για να µπορέσουµε να το παίξουµε το τραγούδι αυτό 

σε έναν γάµο, οπουδήποτε γιατί το ζητούσαν. Ε ήµασταν κιόλας για τα χρόνια εκείνα το 

µόνο συγκρότηµα λίγο “νεαρό” και µας προτιµούσαν γιατί οι νέοι ήθελαν και κανένα 

καινούριο τραγούδι. Και ρεµπέτικα και από όλα. 

Π.Δ. - Και κανένα βαλσάκι εε; 

Κ.Β. - Ναι ναι, και αυτό και αφού σκέψου αναγκαστήκαµε να µάθουµε να παίζουµε και 

“γιάνκα”. Ε κουτσά στραβά παίζαµε και γιανκα, τι να κάνουµε, ότι ζητούσαν! Και 

ρεµπέτικα, και του Καζαντζίδη λέγαµε… 

Π.Δ. - Ως ρεµπέτικα τι εννοείς; 

Κ.Β. - Ε τότε σκέψου ήταν και η δικτατορία και απαγορεύτηκαν αυτά. Ήταν το άλλο 

«βάλτε µου δυο καναβουριές» και το γυρίσαµε εµείς ύστερα «βάλτε µου δυο 

τριανταφυλλιές» γιατί αν λέγαµε καναβουριές θα είχαµε ιστορίες! Μια φορά πήγαµε 

στην Αρναία να παίξουµε σε µια ταβέρνα, ε παίζαµε εκεί, έρχονται και κάτι Λοκοβίτες, 

απ’ την Λόκοβη, Ταξιάρχη το λένε τώρα, που λες είχανε κάποιο δικαστήριο µια παρέα 

εκεί πέρα και ήρθαν και στην ταβέρνα εκεί που είχαµε εµείς τα όργανα και παίζαµε, 

αθωώθηκαν τώρα στο δικαστήριο, τι έκαναν, τους µείναν τα λεφτά, δεν ξέρω, πάντως 

δώσε τα τραγούδια εκεί, τον χορό. Κάποια στιγµή µας λένε αυτοί οι Λοκοβίτες βάλτε 

λέει την “Σαµιώτισσα” αν το έχεις ακούσει, αυτό το τραγούδι όµως τότε αυτοί το είχαν 

συνδυάσει µε ένα αντάρτικο τραγούδι, αντί για «σαµιώτισσα σαµιώτισσα πότε θα πας 

στην Σάµο…» το κάναν «απάνω στα ψηλά βουνά αντάρτες κατοικούνε…», κάτι τέτοιο, 

ήταν κοµµουνιστικό τραγούδι ξέρω εγώ. Που λες εγώ ξεκινάω και τραγουδούσα στο 

µικρόφωνο τώρα την “Σαµιώτισσα” και αυτοί χορεύανε και τραγουδούσαν και αυτοί, 

τώρα εγώ µε το µικρόφωνο που να καταλάβω, το ίδιο τραγούδι νόµιζα ότι 

τραγουδούσαν, ξαφνικά βλέπω γίνεται εκεί ένα “πατατράκ”, µια ιστορία µε τους 

Αρνιώτες εκεί, έρχεται η αστυνοµία, τους αρπάζει όλους τους πάει µέσα. Βρε τι έγινε; 

Σταµατήσαµε και εµείς να παίζουµε για κανένα µισάωρο, έρχεται η αστυνοµία και µας 

λέει ελάτε και εσείς µέσα. Πάµε στο τµήµα, ρωτάει ο αστυνόµος, ποιος τραγουδούσε 

από την ορχήστρα; Λέω εγώ. Πέρνα µέσα! Λέω εγώ µέσα; Λέει, τι τραγούδι 
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τραγουδούσες; Τραγουδούσα την “Σαµιώτισσα”. Λέει, για τραγούδα την λίγο να δούµε 

ποιο τραγούδι είναι αυτό, το λέω και εγώ. Οι άλλοι λέει που χορεύανε εκεί πιο τραγούδι 

τραγουδούσαν; Δεν ξέρω λέω τι τραγουδούσαν, εγώ ακόµα δεν ήξερα καλά καλά τι έχει 

γίνει. Τέλος πάντων, µε τα πολλά µας άφησαν εµάς να φύγουµε, δεν παίξαµε άλλο 

βέβαια µετά, αλλά θέλω να σου πω γιατί πριν αναφέραµε τις “καναβουριές”, ε το ίδιο 

σχεδόν ήταν και αυτό, που να τραγουδήσουµε εµείς τέτοια πράγµατα, κόντεψαν να µας 

µπουζουριάσουν και εµάς. 

Π.Δ. - Οπότε υπήρξε άµεση καταστολή! 

Κ.Β. - Ναι, ναι, έτσι ήταν εκείνα τα χρόνια, δικτατορία… 

Π.Δ. - Αµα δεν γινόταν ο καβγάς όµως δεν θα το παίρναν χαµπάρι. 

Κ.Β. - Τον καβγά τον κάνανε άλλοι, τον κάνανε οι δεξιοί, σου λέει τι κάνουν αυτοί 

αρχίνισαν τα κοµµουνιστικά; Περδικλώνονται εκεί, να µπουνιές, να ιστορίες, ήρθε η 

αστυνοµία τους άρπαξε. Έτσι έγινε και κοντά σε αυτούς κοντέψαµε να τις φάµε και 

εµείς. Τώρα όλο αυτό το θυµήθηκα γιατί λέγαµε για τις καναβουριές, που να παίξεις 

τέτοια τότε; Απαγορεύονταν. Αφού σιγά σιγά τότε είχαν αρχίσει να κόβονται όλα τα 

ρεµπέτικα. Να µην τραγουδήσουµε, να µην παίξουµε ρεµπέτικο., γιατί γινόταν και 

ζηµιές. Χόρευε ο άλλος µε µαγκιά το ζεϊµπέκικο, “ταν” τα ποτήρια κάτω, “ταν” το 

πιάτο, γινόταν φασαρία µέσα στο µαγαζί. Και έτσι το µαγαζί που παίζαµε, του 

“Σταθάκου” π.χ. και άλλα, άρχισαν να µας λένε µην παίζετε ρεµπέτικα γιατί 

δηµιουργούνται καβγάδες. 

Π.Δ. - Πιάτα δηλαδή και ποτήρια µόνο µε τα ρεµπέτικα έσπαζαν; 

Κ.Β. - Ως επί το πλείστον ναι, γιατί όταν χορεύανε άλλα πιο οικογενειακά, τα συρτά και 

αυτά, εκεί χόρευαν και γυναίκες κλπ και δεν µπορούσαν εύκολα, αλλά στο ζεϊµπέκικο 

ήταν σίγουρο ότι θα γινόταν το κακό λόγω της µαγκιάς. 

Π.Δ. - Αυτά όµως τα τραγούδια τα άκουγαν εδώ από παλιά και είχε και µάγκες κλπ; 

Κ.Β. - Όχι όχι, εγώ αυτά τα τραγούδια να σου πω πρώτη φορά τα άκουσα σαν 

στρατιώτης σε δίσκους και όταν επέστρεψα τα έφερα εδώ να τα βάλω και στα παιδιά να 

βγάλουµε και ένα - δυο ρεµπέτικα που είχα µάθει και έλεγα. 

Π.Δ. - Αυτό πότε έγινε περίπου; 

Κ.Β. - Ε ήταν το ’58, ’59, κάπου εκεί. Μέσα στο ’60 πες. 

Π.Δ. - Πιο πριν δηλαδή δεν τα ήξεραν αυτά τα τραγούδια; 
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Κ.Β. - Όχι δεν υπήρχε εδώ από πριν ρεµπέτικο, ποιος να ακούσει τέτοια, εδώ είχε µόνο 

κάτι ορχηστρικά, τσιφτετέλια, καρσιλαµάδες, κάτι σαν σµυρναίικα να σου πω να 

καταλάβεις, τέτοια ακούγανε εδώ οι παλιοί, αλλά εµείς δεν τα παίζαµε αυτά. 

Π.Δ. - Μπουζούκια δεν πρόλαβες εσύ δηλαδή να παίζουν από πιο παλιά; 

Κ.Β. - Όχι, τα µπουζούκια ξεκίνησαν µετά. Κάποια στιγµή ξεκίνησαν να έρχονται 

ορχήστρες εδώ στο χωριό µε µπουζούκια και τέτοια, ε και επειδή πλέον και η νεολαία 

τα ζητούσε ξεκινήσαµε και τα βάλαµε και εµείς. 

Π.Δ. - Να σε ρωτήσω κάτι άλλο τώρα, είπες πως καρσιλαµάδες είχε εδώ σωστά; 

Κ.Β. - Ναι, είχε πολλούς, αυτό που λέει «τι ‘θελα και σ’ αγαπούσα…» και άλλα πολλά. 

Π.Δ. - Αυτά τα βάζατε σε σειρές; 

Κ.Β. - Όχι όχι, παραγγελιές, τελείωνε η µια παραγγελιά σταµατούσαµε µέχρι να έρθει η 

άλλη γιατί ήταν και παρέες, να κατέβει η µια να ανέβει η άλλη να χορέψει. 

Π.Δ. - Δηλαδή εγώ άµα σου έκανα µια παραγγελιά και εκεί που έπαιζες εγώ συνέχιζα να 

σου δίνω τον “παρά”, εκεί δεν θα συνεχίζατε; 

Κ.Β. - Θα συνεχίζαµε αλλά µε κάποιο όριο γιατί ήταν και οι άλλες παρέες και θα 

υπήρχαν παρεξηγήσεις. Να σου πω, µια φορά που είχαµε φέρει την Καραθανάση είχε 

έρθει και ένας ξένος, δεν τον ήξερα εγώ, αυτός όµως είχε καταλάβει πως κουµάντο 

έκανα εγώ στην ορχήστρα και µε πιάνει παραπέρα και µου λέει, «εγώ όταν σηκωθώ να 

χορέψω θα ρίξω πολλά λεφτά», αυτός ήθελε να κάνει µόστρα όµως για την Ξανθίππη, 

να κάνει τον παραλή και µου λέει από αυτά που θα σου ρίξω τα µισά θα µου τα δώσεις 

πίσω. Λέω, εντάξει, ότι µου ρίξεις εγώ θα τα µαζέψω και θα τα βάλω χωριστά στην 

τσέπη και όταν τελειώσουµε θα δω πόσα είναι και τα µισά θα τα δώσω. Άρχισε αυτός 

τώρα και πετούσε κατοστάρικα, αυτά τότε ήταν πολλά λεφτά, να κατοστάρικο και ξανά 

να κατοστάρικο, κάθε γύρα πετούσε και από ένα. Όταν τελείωσε, σταµάτησε, πήγε 

κάθισε στην παρέα του, πάω και εγώ δήθεν προς την τουαλέτα µε τρόπο να τα µετρήσω 

να δω πόσα είναι, ήταν 1700 δραχµές, πέταξε 17 κατοστάρικα από τα οποία τα µισά 

έπρεπε να του τα δώσω πίσω, πράγµατι τα χωρίζω και όταν ήρθε η ώρα του κάνω 

νόηµα να έρθει. Όταν τα πήρε µου λέει ήταν παραπάνω, λέω τώρα µην µε τρελαίνεις, 

αυτά τα λεφτά έριξες, πάρε τα µισά πίσω και µην µου λες ότι ήταν παραπάνω. Αυτός 

δεν µπορούσε να πει και τίποτα, µην µάθει και ο κόσµος ότι κάνουµε τέτοιες 

συµφωνίες. Αλλά θέλω να σου πω ότι γίνονταν και τέτοια, τώρα αυτόν δεν µπορούσα 
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να τον κόψω που λέγαµε πριν, µε 1700 δραχµές τότε περνούσε έναν µήνα εδώ στο 

χωριό ολόκληρη οικογένεια, δεν µπορούσες να παίξεις τσακ µπαµ και άιντε πάµε για 

άλλο, έπρεπε να τον κρατήσεις. Αλλά αυτός τώρα ήταν περίπτωση, αν απ’ την άλλη 

τύχαιναν τίποτα µαγκάκια και βάλε µας αυτό και ξαναβάλε, ε κάποια στιγµή θα 

γίνονταν και φασαρία και έτσι τους κανόνιζες. 

Π.Δ. - Διπλωµατικά. 

Κ.Β. - Ε ναι έτσι έπρεπε να κάνεις και καµιά διπλωµατία γιατί όλοι έπιναν ρακιά, ποτά, 

εσύ έπρεπε να µπορείς κάπως να τους το φέρεις γιατί αλλιώς θα κάνανε χαλασµό στο 

µαγαζί. 

Π.Δ. - Φαντάζοµαι πάντως ότι στο ίδιο βράδυ ήταν κάποια κοµµάτια που µπορεί να τα 

παίζατε πολλές φορές παραγγελιά ε; 

Κ.Β. - Τι να σου πω, αν έβγαινε κανένας καινούριος δίσκος, µπορεί και να χορεύανε 2-3 

ώρες και εσύ εκεί το ίδιο τραγούδι να σιχαθείς να το τραγουδάς. Βάλε αυτό, τελείωνε 

ξανά µανά βάλε αυτό και ξανά µετά το ίδιο.. Τι να κάνουµε και εµείς; Αλλά διασκέδαζε 

η Ιερισσός, διασκέδαζε πολύ ωραία, από όλα τα χωριά που γύρισα στην Ιερισσό ήταν 

πιο ωραία από παντού, δεν κάνανε εύκολα φασαρία. 

Π.Δ. - Ε από αυτά που ακούω καταλαβαίνω πως και ο κόσµος της Ιερισσού, λόγω του 

ότι υπήρχαν στον χωριό αρκετοί µουσικοί και κοµπανίες, ήταν και συνηθισµένος να 

ακούει µουσική. 

Κ.Β. - Κοίταξε να δεις, παλιότερα, δεν µιλάµε για το ’50 και το ’60, πιο παλιά, γιατί το 

’55 ας πούµε είχανε και το τζουκ µποξ και αυτά, παλιότερα έπαιρναν το βιολατζή και 

ένα λαούτο ξέρω εγώ και πηγαίνανε εδώ στην αλάνα και µαζευόντουσαν και χόρευαν 

όλη µέρα. 

Π.Δ - Ε στα λόγια µου έρχεσαι, ενώ στα χωριά τα άλλα που πηγαίνατε αν οι άλλοι δεν 

είχαν την ευκαιρία να ακούν τόσο συχνά ζωντανά µουσική µπορεί να ξεδίνανε όταν 

πηγαίνατε. 

Κ.Β. - Ε στα άλλα τα χωριά δεν πηγαίναµε χωρίς αφορµή έτσι µια καθηµερινή ή µια 

απλή Κυριακή, πηγαίναµε όποτε είχε πανηγύρι, εκτός και αν είχαµε καµιά 

τραγουδίστρια µαζί µας, έστω και άσχετη τραγουδίστρια να ήταν, δηλαδή να µην ήταν 

καµία µεγάλο όνοµα, ακόµα και η Ξανθίππη δηλαδή τότε τέτοια ήτανε µετά όταν έγινε 

όνοµα δεν πήγαινε πια σε τέτοια πανηγύρια. Λοιπόν, τότες πηγαίναµε και στα χωριά, 
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πηγαίναµε στην Θεσσαλονίκη παίρναµε µια τραγουδίστρια και γυρνούσαµε όλα τα 

χωρία, Γοµάτι, Αρναία, Παλαιοχώρι, Νεοχώρι, Στάγιρα. Γυρνούσαµε λοιπόν καµιά 

δεκαπενταριά µέρες, καθηµερινές, ο κόσµος µε το που άκουγε ότι είχε τραγουδίστρια 

µαζεύονταν και διασκέδαζε. 

Π.Δ. - Και αυτό το κάνατε συστηµατικά δηλαδή έ; 

Κ.Β. - Ναι. 

Π.Δ. - Ποια περίοδο περίπου συνέβαινε αυτό; 

Κ.Β. - Από το ’60 µέχρι το ’70. 

Π.Δ. - Οπότε πηγαίνανε εσείς στην Θεσσαλονίκη ακούγατε καµιά στο δίσκο ή γενικά 

και λέγατε πάµε µαζί περιοδεία; Πως γινότανε; 

Κ.Β. - Επειδή ο κλαρινατζής είχε κάνει στην Θεσσαλονίκη κάµποσα χρόνια.. 

Π.Δ. - Ο Στρούνης; 

Κ.Β. - Ναι, γνώριζε αυτός το µαγαζί των µουσικών και τον κόσµο που σύχναζε εκεί, 

ξέρεις πήγαιναν εκεί και τους παίρνανε για πανηγύρια για γάµους ότι ήταν, ε και αυτός 

έλεγε εκεί σε κανέναν γνωστό του µπορείς να µου βρεις µια τραγουδίστρια και έτσι 

γινότανε και την φέρναµε. Πήγαινε αυτός την έφερνε εδώ και µετά στα πανηγύρια, 

στον Προφήτη Ηλία κάναµε πανηγύρι, µετά κάτω στα µαγαζιά να παίξουµε και 

πηγαίναµε και στα χωριά καµιά φορά. 

Π.Δ. - Όταν ήταν και η τραγουδίστρια πως γινότανε; Τραγουδούσατε και οι δύο µαζί; 

Κ.Β. - Βεβαίως. Κοίτα ανάλογα, καταρχήν καθόµασταν κάναµε λίγο πρόβα γιατί ξέρεις 

χωρίς πρόβα δεν γίνεται. 

Π.Δ. - Οπότε εκεί τα χωρίζατε κάπως εσύ θα πεις αυτό κλπ. 

Κ.Β. - Όχι, όχι, µαζί τραγουδούσαµε, και άµα ήξερε αυτή κάποια δικά της και δεν τα 

ήξερα εγώ εκεί τραγουδούσε µόνη της αυτή. Θυµάµαι µια χρονιά είχαµε µαζί µας µια 

τραγουδίστρια την Μαρία Καραβάρα, καλή τραγουδίστρια αυτή, και ήµασταν στα 

Στάγιρα και παίζαµε σε ένα µαγαζί και δίπλα σε άλλο είχε κάτι µπουζουξίδες από την 

Θεσσαλονίκη, ξεκινάει αυτή να τραγουδάει κάτι δηµοτικά και κάτι καθιστικά, άδειο το 

άλλο µαγαζί, τους άρεσαν εδώ τότε αυτά τα δηµοτικά πολύ περισσότερο από τα 

µπουζούκια. 

Π.Δ. - Στα καθιστικά που λες πώς τα παίζατε; Εννοώ η ορχήστρα τι έπαιζε; 

Ακολουθούσε µε ίσα; 
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Κ.Β. - Ε ναι η ορχήστρα βοηθούσε, δηλαδή κρατούσε ένα ισοκράτη. 

Π.Δ. - Να σε ρωτήσω και κάτι τελευταίο, στον µπαρµπα-Χαλκιά, πήγες εσύ ή σε 

πιάσανε αυτοί και σου είπανε να πας µαζί τους;  

Κ.Β. - Αυτοί µε πιάσανε εκεί γιατί εγώ στον γάµο που σου έλεγα που ήµουν 

καλεσµένος τότε νεαρός είπα και ένα - δυο τραγούδια και έτσι έγινε.
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